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Önsöz 

Yabanc� dil ö�renimi, durmaks�z�n geli�en dünyaya ayak uydurmak ad�na bir ihtiyaç 

halini alm��t�r. Globalle�en �artlar göz önüne al�nd���nda, yabanc� dil ö�renimi; i� hayat�, 

e�itim, sa�l�k, seyahat, kültür ve ki�isel geli�im aç�lar�ndan bireysel ve toplumsal ihtiyaçlar�n 

kar��lanmas� noktas�nda bir gereklilik niteli�i kazanm��t�r. Bu gereklili�i gidermek amac�yla 

bilimsel anlamda dilbilim ve yabanc� dil e�itimi alanlar�nda birçok çal��malar yap�lm�� ve 

e�itim sistemleri yabanc� dil derslerini e�itim programlar�n�n vazgeçilmez unsuru haline 

getirmi�tir. 

Ara�t�rmac�, bir !ngilizce ö�retmeni olarak meslek hayat� boyunca en etkili dil ö�retim 

yöntemini bulabilmek ad�na ara�t�rmalar yapm��t�r ve bunun sonu gelmeyecek bir serüven 

oldu�unun bilincindedir. Özellikle s�n�f içi, salt dil bilgisi ve yap� odakl� yabanc� dil e�itim 

sistemlerini reddetmi�; hedef dilin bir ba�lam üzerinde kullan�m�na dayal�, ileti�imsel ve 

do�al yakla��mlar� desteklemi�tir. Di�er bir taraftan, duruma göre eski, yeni tüm yabanc� dil 

ö�retim yakla��mlar�n kullan�labilir oldu�unun bilincindedir. 

Ara�t�rmac�n�n yabanc� dil ö�renimi hakk�nda en çok merak etti�i konulardan biri 

yabanc� dile dair ö�renilen teorik bilgilerin ayn� ba�ar� oran�nda performansa 

dönü�türülememesinin nedenidir. Bu durumun nedenini ara�t�rmaya ve bulmaya yönelik bu 

çal��mada ara�t�rmac� yabanc� dil ö�renimi/ö�retimi hakk�nda birçok �ey ö�renmi�tir. 

Çal��ma bulgular�n�n hem ara�t�rmac�n mesleki geli�imi ad�na, hem de dilbilim ve yabanc� dil 

ö�retimi alanlar� ad�na faydal� olaca�� umulmaktad�r. 

Öncelikle ara�t�rman�n sonuçlanmas�nda pay� olan tüm arkada�lar�ma ve çal��ma 

boyunca deste�ini hiç esirgemeyen ve birçok yard�mda bulunan dan��man hocam Yrd. Doç. 

Dr. Mehmet Ali �ÇBAY�a, ayr�ca Onsekiz Mart Üniversitesi E�itim Bilimleri Fakültesi�nin 

de�erli hocalar�na �ükranlar�m� sunar�m.  
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Özet 

Yabanc� Dil  (�ngilizce) Ö#reniminde Ö#rencilerin Performans Sergileme Süreci:  

Bir Eylem Ara�t�rmas� 

 

Bu ara�t�rmada, yabanc� dil (ingilizce) ö�reniminde ö�rencilerin performans sergileme 

süreci incelenerek, yabanc� dil ö�retimi esnas�nda bu ba�lant�lar�n kullan�lmas� yolu ile 

yabanc� dil ö�retiminin niteli�ini yükselterek ö�retimdeki ba�ar�y� art�rabilmek 

amaçlanm��t�r. Bunun için, ara�t�rma �eylem ara�t�rmas�� (action research) biçiminde 

desenlenmi�tir. Eylem ara�t�rmas�nda, eylemlerin ve ö�retimin niteli�ini anlamak ve 

iyile�tirmek için gerçek s�n�f veya okul durumunu çal��ma süreci olarak tan�mlanmaktad�r. 

Ara�t�rma ortam�n�n belirlenmesinde, ara�t�rmac�n�n Milli E�itim Bakanl���na ba�l� 

bir lisede �ngilizce ö�retmeni olarak çal���yor olmas�n�n pay� büyüktür. Bu ara�t�rman�n 

kat�l�mc�lar� Tekirda� ili, "arköy ilçesindeki bir lisedeki 9-A s�n�f� ö�rencileri, bu s�n�ftaki 

ö�rencilerin velileri, 9-A s�n�f�na giren ö�retmenler ve 9-A s�n�f�n�n �ngilizce dersine 

girmekte olan ara�t�rmac�n�n kendisidir. Ara�t�rmada kat�l�mc� bilgilerinin gizlili�i esas 

al�nd���ndan bu ara�t�rma raporunda okulun ad� kullan�lmam��t�r. 

Ara�t�rma sorular�na cevap bulabilmek için hem nitel hem de nicel veriler 

kullan�lm��t�r. Ara�t�rma da kullan�lacak olan veri araçlar�, imkânlar ve ortam �artlar� hesaba 

kat�larak ara�t�rmac� taraf�ndan olu�turulmu�tur. Bu sebeple, çal��mada video kayd�, görü�me, 

gözlem, ara�t�rma notlar�, ö�renci ödevleri ve performanslar�, ö�renci tan�ma fi�leri 

kullan�lm��t�r. Ara�t�rman�n uygulamas�nda, video çekimleri 16  Ekim  2014 - 10  Aral�k  2014 

tarihleri aras�nda yap�lm��, gözlemler ise 2014-2015 akademik y�l�n�n ilk dönemi boyunca 

sürmü�tür.  Verilerin analizinde �içerik analizi� yakla��m� benimsenmi�tir. Birbirine benzeyen 

veriler belirli kavramlar ve temalar çerçevesinde bir araya getirilmi�, anla��labilir bir biçimde 

düzenlenerek yorumlanm��t�r.  
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Yap�lan ara�t�rma sonucunda, yabanc� dil ö�reniminde edinilen teorik bilgilerin 

performansa dönü�ümü sürecine ve bu dönü�üme engel olabilecek etmenler hakk�nda çok 

boyutlu sonuçlara ula��lm��t�r. Ö�rencilerin klasik, salt dil bilgisi ve yap� odakl� yabanc� dil 

e�itimi yerine; hedef dilin daha çok bir ba�lam üzerinde kullan�ld���, ileti�imsel ve ihtiyaçlar 

do�rultusunda yönlendirilen bir yabanc� dil e�itimi ile edindikleri teorik bilgileri performansa 

daha kolay geçirebildikleri görülmü�tür. Elde edilen sonuçlara dayanarak, bahsedilen süreç 

hakk�nda ö�renci, ö�retmen, okul yönetimi ve ö�renci velisini ilgilendiren önerilerde 

bulunulmu�tur. 

Anahtar Kelimeler: yabanc� dil ö�retimi, yabanc� dil ö�renimi, ö�renme ve 

performans, eylem ara�t�rmas�. 
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Abstract 

The Process Of Displaying Performance In Foreign Language (English) Learning:  

An action research. 

In this research, it is aimed to enhance the success of foreign language teaching by use 

of connections coming in sight via examining the process of displaying performance in 

foreign language (English) learning period. For this, �Action Research� has been used as a 

model. In action research, the actual classroom or school environment is defined as study area 

to find out and improve the quality of acts and instruction. 

In the period of determining the study area, it has an important part that researcher has 

been working as an English teacher in a high school of Ministry of National Education. The 

participants of this study are students who study in 9-A class of a high school in "arköy/ 

Tekirda�, students� parents, teachers who have lessons in 9-A class and the researcher�s 

himself who has English lessons in 9-A class. In this research, since the confidentiality of 

participants� information is protected, the name of the school where the study took place is 

not used. 

In order to find the answers of this study�s questions, both qualitative and quantitative 

data were used. Data collection tools were organized by researcher�s himself by taking 

account of possibilities and circumstances. That�s why, in this study , video recordings , 

interviews, observations, research notes , students� homework and projects and student 

recognition forms were used . In the process of implementation of the study , video recordings 

were shot between 16.10. 2014 - 10.12.2014, observations were made throughout the fist 

academic term of 2014-2015 academic year. In data analyzing process �content analysis� were 

used. Similar data were gathered within the frame of defined notions and themes, and then 

these data were organized and interpreted comprehensibly. 
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In consequence of this study, multiple results have been made out about the process of 

putting theory into the action in foreign language learning and hindrances of this process. It 

can be said that instead of classic, grammar based and form focused foreign language teaching 

system; a foreign language teaching approach in which target language is used in a context, 

communicative and guided in accordance with linguistic needs is more efficient in term of 

putting theoretical foreign language knowledge into practice. Depending on the findings, a 

number of recommendations are suggested from the point of student, teacher, school 

management and students� parents. 

Keywords: foreign language teaching, foreign language learning,  learning and 

performance, action research. 
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BÖLÜM I: G�R��

Tarihe bakıldı�ında, bilinen en eski ça�lardan bilgi ça�ı olarak adlandırılan günümüze 

dek yabancı dil ö�renimi ve yabancı dil ö�renimine verilen de�erin durmaksızın arttı�ı 

oldukça nettir. Birden fazla dil bilmek ki�iye birçok avantaj sa�lamaktadır.  

Dünya hızla de�i�mekte ve sınırlar ortadan kalmaktadır. Özellikle internetin dünya 

genelinde yayılması i� ve e�itim hayatının akı�ını tamamen de�i�tirmi�tir. Bilgi birikimi ve 

tecrübe artık yeterli görülmemekte, bir yabancı dili iyi �ekilde kullanabilmek sıradan 

gerekliliklerden birisi olarak görülmeye ba�lanmı�tır. Globalle�en ekonomi ve e�itim �artları 

bireylerin kendi ülkelerinde dahi yabancı dili kullanarak ileti�im kurmalarını neredeyse 

mecburi hale getirmi�tir. 

Dili, kültürü olu�turan en büyük bile�en olarak ele alırsak; farklı kültürleri tanıma 

adına yapılabilecek en iyi �eylerden birisi bahsi geçen kültürün dilini ö�renmektir. Kendi 

dilinde, ba�ka dillerden çevrilmi� eserleri okuyanların ço�u okuduklarının bir çeviri oldu�unu 

hissetmektedir. Bazı mecazi kullanımlar orijinal olarak kullanıldı�ı dilden ba�ka dillerde 

anla�ılamamaktadır. Özellikle mizah ve kelime oyunları ise yalnızca içinde kullanılan dillerde 

anlam bulabilmektedir. 

Sosyal ya�amda ise birden fazla dil bilmek bir kalifiye niteli�i ta�ımaktadır. Hemen 

hemen her kültürde birden fazla dil bilen ki�ilere saygı duyulmaktadır. Ayrıca birden fazla dil 

bilen ki�iler; kültürel, bilimsel ve sosyal yönden tek bir dile ait olan eserlerle yetinmeyip 

sınırsızca dünyaya açılabilmektedirler. 

Günümüze kadar edinilen bilgiler her yıl katlanarak artmaktadır ve “bilmek” en 

önemli meziyetlerden biri olmu�tur. Dünya üzerindeki basılı yayınlarda en çok kullanılan dil, 

Türkiye’de de ö�renilmek için en çok ra�bet gören �ngilizcedir (Language Statistics & Facts, 

2015). Türkiye de bulunan üniversitelerin birçok bölümünde �ngilizce ile e�itim 

�
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yap�lmaktad�r. E�itimine yüksek lisans ya da doktora ile devam isteyen bir bireyin, ilgilendi�i 

alan hakk�nda bilgi sahibi olabilmek ad�na ikinci dil olarak ba�ta �ngilizce olmak üzere en az 

ikinci bir dil bilmesi gerekmektedir. �ngilizce ö�retim kitaplar� ile tan�nan Jeremy Harmer�a 

göre (2005) �ngilizce anadil olarak en çok konu�ulan dil olmasa da dillerin �lingua franca� s� 

(ortak dil) olmu�tur. Lingua Franca terimi, ana dilleri birbirinden farkl� olan konu�mac�lar�n 

ileti�im kurabilmek ad�na kulland�klar� ikinci dil olarak tan�mlanabilinir. 

Yabanc� dil ö�renimi hakk�nda e�itim bakanlar�ndan Michael Gove (Gove, bt) 

�yabanc� dili ve bu dilin kullan�ld��� kültürü ö�renmenin; bir çocu�un empati yetene�ini, 

yarat�c� sempatisini ve kültürel bak�� aç�s�n� geni�letebilmek için yap�labilecek en yararl� 

�eydir� ifadesini kullanarak yabanc� dil ö�reniminin önemini dile getirmi�tir. Bu ve bunun 

gibi kazan�mlar nedeni ile ülkeler e�itim programlar�n�n dizayn�nda yabanc� dil ö�renimine 

önemli bir yer vermektedirler.  

Yabanc� dil bilmek bu denli önemli olunca bilim dünyas�nda yabanc� dil 

ö�renimi/ö�retimi hakk�nda birçok çal��ma yap�lm��t�r. Etkili ve h�zl� bir dil ö�renimi için 

birçok yakla��m mevcuttur. Ayn� amaca sahip olsalar da teorik alt yap�lar� birbirlerinden 

oldukça farkl� olabilmektedir. Hangi yakla��mla olursa olsun, yabanc� dil ö�renim sürecinin 

incelenmesinin, bilimsel anlamda faydal� oldu�u dü�ünülmektedir. 

Problem Durumu 

Yabanc� dil ö�retimi ad�na y�llard�r yap�lan çal��malara ra�men, dil ö�retiminde 

kar��la��lan güçlükler günümüzde de güncelli�ini korumaktad�r. Yabanc� dil ö�retimi; 

ö�retilen dilin ö�rencinin anadilinden farkl�l�klar�, kullan�lan yakla��m, kullan�lan materyaller, 

ö�rencilerin bireysel farkl�l�klar�, yabanc� dil ö�retiminin yap�ld��� ortam vb. gibi birçok 

bile�enin ayn� anda etkin oldu�u bir durum olmas� sebebi ile, en iyi ya da en kötü ö�retim 
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yöntemini aramak faydas�z olacakt�r. Yabanc� dil ö�retim süreci kendi içinde planlanabildi�i 

kadar da planlanamayan, umulmad�k durumlar� içerebilmektedir. 

19. yüzy�l�n son çeyre�i boyunca, günümüzdeki yabanc� dil ö�retim �eklini de�i�tiren 

bir devrim ya�anm��t�r. Bu devrim özellikle gramer aç�klamalar� ve metin çevirileri ile 

yap�lmakta olan yabanc� dil ö�retim tekni�ine kar��d�r. Bu a�amada yabanc� dil ö�retiminin 

öncülerinden Henry Sweet ve Otto Jespersen konu�ma dilinin kullan�m�na ve yabanc� dil 

ö�retim tekni�inin do�all���na vurgu yapm�� ve s�n�f içinde ö�rencilerin anadilleri yerine 

ö�renmekte olduklar� dilin kullan�m�n�n önemi üzerine �srarc� olmu�lard�r (Howatt, 2004, 

Akt. Cook, 2008). 

Bütün ba�ar�l� ö�retimler ö�renmeye dayal�d�r. E�er ö�renci hiçbir �ey kazanm�yorsa; 

e�lenceli, canl�, iyi yap�land�r�lm�� olan bir yabanc� dil dersi hiçbir öneme sahip de�ildir. 

Ö�retimin kan�t� ö�renmede sakl�d�r. Yabanc� dil ö�retiminin hayati faktörlerinden biri de 

ö�rencilerin bu ö�retimle s�n�fa ne getirdi�idir. Ö�rencilerin ya�ad�klar� farkl� �ekildeki 

zorluklar ayn� zamanda ba�ar�lar�n� da etkilemektedir. Ö�rencilerin zihinleri farkl� �ekillerde 

çal��t��� için, s�n�fta olan bitenle ö�rencilerin sergiledikleri ayn� ölçüde verimli olmayabilir. 

Ö�renciler yabanc� dil ö�renimine en ba�tan de�il, geçmi� ya�amlar�ndaki yabanc� dil 

ö�renimlerini ve dil kullan�mlar�n� temel alarak ba�larlar (Cook, 2008). 

Yabanc� dil ö�renimi sürecinde de di�er alanlardaki ö�renmelerde meydana gelen 

istendik ve istenmedik durumlar bulunmaktad�r. Peki, bu bahsedilen durumlar yabanc� dil 

ö�renimi sürecinde nas�l olu�makta ve dil ö�renimi sürecinde edinilen bilgilerin performansa 

dönü�türülmesinde nas�l bir rol oynamaktad�r? Bu ba�lamda yabanc� dil ö�reniminde 

ö�rencilerin performans sergileme sürecinin incelenmesi, yabanc� dil ö�retiminin ve 

ö�reniminin do�as�n� anlamak ad�na önem ta��maktad�r. 
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Ara�t�rman�n Amac� 

Bu ara�t�rman�n amac� yabanc� dil ö�renimi sürecinde ortaya ç�kan istendik ve 

istenmedik durumlar�n olu�umundaki nedenselli�i ke�federek, yabanc� dil ö�retimi esnas�nda 

bu ba�lant�lar�n kullan�lmas� yolu ile yabanc� dil ö�retiminin niteli�ini yükselterek 

ö�retimdeki ba�ar�y� art�rabilmektir. 

Bu do�rultuda a�a��da belirtilen alt amaçlara ili�kin bir sonuca ula��lacakt�r: 

1. Yabanc� dil ö�renimi esnas�nda ö�renciler taraf�ndan edinilen teorik bilgilerin 

performansa dönü�türülmesinde neler ya�anmaktad�r? 

2. Ö�renciler edindikleri teorik bilgileri uygulamaya geçirirken sorun ya�ad�klar�nda ne gibi 

davran��lar sergilemektedirler? 

3. Yabanc� dil ö�retiminde, ö�rencilerin edindikleri teorik bilgileri performansa dönü�türme 

konusunda hangi öneriler verilebilir? 

4. Yabanc� dil ö�renimi esnas�nda ö�renciler taraf�ndan edinilen bilgilerin performansa 

dönü�türülmesi hakk�nda elde edilen bulgularla, yabanc� dil ö�retimi nas�l daha nitelikli 

hale gelebilir? 

Ara�t�rman�n Önemi 

Hem E�itim Programlar� ve Ö�retim Bilim Dal� literatüründe hem de Yabanc� Diller 

E�itimi Bilim Dal� literatüründe yabanc� dil ö�renimi hakk�nda haz�rlanm�� birçok çal��ma 

hâlihaz�rda mevcuttur. Ayr�ca bu çal��malar aras�nda nicel ara�t�rma yöntemi kullan�lan 

çal��malar say�ca üstün olsalar da nitel ara�t�rma yöntemi kullan�lan çal��malar da 

bulunmaktad�r. Fakat bu bahsedilen çal��malar aras�nda ara�t�rmay� tek yönlü ele almay�p 

yabanc� dil ö�reniminde süreci de�erlendiren çal��ma say�s� oldukça azd�r.  
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Di�er bir aç�dan bak�ld���nda ise; çal��man�n, yönteminin nitel ara�t�rma olarak 

seçildi�i bir eylem ara�t�rmas� olmas�ndan dolay�, ara�t�rmaya bir yan�t ile ba�lan�lmayaca�� 

için ara�t�rman�n bilimsel kazan�mlar�n�n yüksek olmas� beklenilmektedir. Ara�t�rman�n alt 

amaçlar�na bak�ld���nda ise ortaya ç�kmas� muhtemel bulgular�n hem yabanc� dil ö�renenler 

hem de yabanc� dil e�itmenleri ad�na önem arz etti�i dü�ünülmektedir. Bu aç�dan, ara�t�rma 

sonucunda elde edilecek bulgular�n yabanc� dil ö�reniminde ö�rencilerin performans 

sergileme sürecine dair ipuçlar� sunabilece�i ve alana katk�da bulunabilece�i 

dü�ünülmektedir. 

Ara�t�rman�n S�n�rl�l�klar� 

Ara�t�rma 2014-2015 akademik y�l�n�n ilk döneminde, Tekirda� ilinin, !arköy 

ilçesindeki bir lisedeki (Ara�t�rmada kat�l�mc� bilgilerinin gizlili�i esas al�nd���ndan bu 

ara�t�rma raporunda okulun ad� kullan�lmam��t�r) 9-A s�n�f�nda bulunan 19 k�z, 12 erkek 

olmak üzere 31 ö�renci ve uygulay�c�s�n�n ara�t�rman�n kendisi oldu�u kat�l�mc�lar ile 

s�n�rl�d�r. Uygulamadan elde edilen bulgular�n herhangi bir evrene genellenmesi 

amaçlanmam��t�r. 

Ara�t�rmada veri toplama 16  Ekim  2014 ile 03  Kas�m  2014 aras� olan günlerle s�n�rl� 

tutulmu�tur. Ara�t�rman�n planlama evresi veri toplama takvimi süresi haricinde b�rak�lm�� ve 

bu plan veri toplamada sürecinde de�i�ikli�e u�ramam��t�r. Ara�t�rma için resmi izin al�n�rken 

geçen süre de veri toplama takvimine dâhil edilmemi�tir. 

Ara�t�rmada kullan�lan veri toplama araçlar� video kayd�, görü�me, gözlem, ara�t�rma 

notlar�, ö�renci ödevleri ve performanslar�, ö�renci tan�ma fi�leri ile s�n�rl� tutulmu�tur. 
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Ara�t�rman�n Varsay�mlar� 

Ara�t�rman�n gerçekle�ti�i Tekirda� ilinin, !arköy ilçesindeki bir lisedeki 9-A 

s�n�f�nda bulunan 19 k�z, 12 erkek ö�rencinin; sosyo-ekonomik durumlar�n�n, ders ba�ar� 

durumlar�n�n, karde� say�lar�n�n, ailesel de�i�kenlerinin farkl�l��� ve çe�itlili�i hesaba 

kat�ld���nda, ara�t�rman�n do�al bir ortamda ve homojen bir atmosferde gerçekle�ti�i kabul 

edilmi�tir. 

Ara�t�rmaya kat�lan ö�rencilerin geçmi� ya�ant�lar�nda �ngilizce dili ile alakal� bir 

kursa kat�lmad�klar�, ders içi ve ders d���nda �ngilizce ö�renme amaçl� olarak farkl� 

materyaller kullanmad�klar� bilinmektedir. Bu sebeple ö�rencilerin �ngilizce seviyelerinin 

birbirlerinden kayda de�er �ekilde farkl� olmad�klar� kabul edilmi�tir. 

Veri toplama arac� olarak kullan�lan görü�me ve ö�renci tan�ma fi�leri gibi verilerin 

bizzat kat�l�mc�lar�n al�nd��� durumlarda, kat�l�mc�lar�n görü�lerini tarafs�z �ekilde belirttikleri 

kabul edilmi�tir. Ders kay�tlar�nda ve gözlemlerde ö�rencilerin do�al �ekilde davrand�klar�, 

ö�rencilerin tutum ve davran��lar�n� etkileyebilecek durumlardan kaç�n�ld��� varsay�lm��t�r. 

Veri toplama araçlar�n�n çe�itlili�i ve niteli�i göz önünde al�nd���nda ara�t�rman�n 

güvenirli�inin ve geçerli�inin sa�land��� varsay�lmaktad�r. 
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BÖLÜM II: ALANYAZIN 

 Bu bölümüm amac�, ara�t�rman�n kuramsal çerçevesini ayd�nlatabilmek ad�na 

çal��mada geçen kavramlar�n artalan bilgilerini aç�klayabilmektir. Bu do�rultuda; ö�renme 

psikolojisi kavramlar�, ö�renme ve performans fark�, yabanc� dil edinimi sürecine dair 

kavramlar, Saussure (1916) �langue ve parole�, Chomsky (1965) �dil yeterlili�i (linguistic 

competence) ve dil kullan�m� (linguistic performance)� , Krashen (1981) �Do�al Yakla��m�, 

Chomsky (1986) "I-Language" and "E-Language" hakk�nda bilgiler verilecektir. 

Ö!renme ve Performans Kavramlar� 

Ö!renme 

 Ö�renme, do�u�tan gerilen davran��lar�, e�ilimleri, olgunla�may� ve yorgunluk, ilaç 

vb. etkilerler meydana gelen organizman�n geçici durumlar�n� kapsamayan, çevredeki 

etkile�imler yoluyla davran��lar�n olu�mas� ya da de�i�tirilmesi sürecidir (Bower ve Hilgard, 

1981). 

Bireyin kendisi, ba�kalar� ve çevresiyle etkile�imleri sonucundaki ya�ant�lar�n bireyde 

olu�turdu�u �eylerdir (Brubaker, 1982, Akt. Senemo�lu, 2012). 

Sadece büyüme sürecine atfedilmeyen, insan�n e�ilimlerinde ve yeterliklerinde belli 

bir zaman diliminde olu�an bir de�i�medir (Gagnê, 1983, Akt. Senemo�lu, 2012). 

Ö�renme, peki�tirmenin sonucu olarak davran�� ya da potansiyel davran��ta oldukça 

sürekli bir de�i�me meydana gelmesidir (Kimble, 1961, Akt. Senemo�lu, 2012). 

Ö�renme, vücutta hastal�k, yorgunluk ya da ilaç etkisiyle meydana gelen geçici 

de�i�melere atfedilmeyecek, ya�ant� sonucunda davran��ta ya da potansiyel davran��ta 

meydana gelen nispeten kal�c� izli bir de�i�medir (Hergenhahn, 1988). 
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Senemo�lu�na göre (2012) ö�renme, büyüme ve vücutta de�i�ik etkilerle olu�an geçici 

de�i�melere atfedilmeyecek, ya�ant� ürünü olarak meydana gelen davran��ta ya da potansiyel 

davran��taki nispeten kal�c� izli de�i�medir. 

Ö!renmenin Özellikleri 

Ö�renme tan�mlar�na bak�ld���nda, ortak bir tak�m özelliklerin oldu�u fark edilmektedir. 

Bunlar: 

· Davran��ta gözlenebilir bir de�i�iklik olmas�. 

· Davran��taki de�i�menin nispeten kal�c� izli olmas�. 

· Davran��taki de�i�ikli�in ya�ant� ürünü olmas�. 

· Davran��taki de�i�ikli�in hastal�k, ilaç ve uyu�turucu madde kullan�m�, yorgunluk vb. 

etmenler sebebi ile meydana gelmemi� olmas�. 

· Davran��taki de�i�menin yaln�zca büyümeden kaynakl� olmamas�. 

E!itimde Performans Kavram� 

Performans sözcü�ü, belirli bir zaman birimi içerisinde üretilen mal veya hizmet 

miktar� olarak tan�mlanmakta ve alanyaz�nda i�levine göre "etkinlik", "verim", "ç�kt�" 

kavramlar�yla, bunun yan� s�ra bireyin yetene�i ve motivasyonu aras�ndaki etkile�imin bir 

sonucu �eklinde ifade edilmektedir (Torrington ve Hall, 1995. s.316 ; Kalkandelen, 1997, 

s.154). 

Performans�n tan�mlanmas�nda �u �ekilde görü�ler de mevcuttur. 

· Performans �edim� (TDK, 2006)  �ba�ar�m, verim gücü� olarak tan�mlanmaktad�r. 
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· Performans: i� ba�ar�m�, bireyin bir göreve ili�kin neleri yapabildi�inin nicel ve nitel 

anlat�m�d�r. 

· Bir i�in gerçekle�tirilmesine yönelik tüm çabalard�r. 

· �stenilen i�in tamamlanmas�d�r. Çaba ise, istenilen i�in tamamlanmas�nda harcanan 

eme�i, etkinlikleri gösterir. 

· Bireyin bir i�i yaparken gösterdi�i çabad�r. 

· Görevi yerine getirme ad�na yap�lan her �eydir. 

· Bir ö�renme görevine yönelik tüm çabalar ve ortaya konulan üründür. 

 Performans, bir ki�inin tüm yapt�klar� onun performans�n� ( edim ) olu�turur. 

Performans kötü ya da iyi bir davran�� düzeyini ifade etmektedir. �nsan�n performans� iki ana 

kökene dayan�r: kal�t�m ve çevre. Ba�ka bir deyi�le insan davran��lar�n� bir k�sm� ö�renilmi�, 

bir k�sm� do�u�tan getirilmi�tir. Performans organizman�n bizzat yapt��� �eyler olup, 

ö�renme, güdü ve yorgunluk gibi çe�itli bile�enlerden olu�maktad�r. Ö�renilmi� veya 

ö�renilmemi� birçok etken performans� etkilemektedir. 

Ö!renme ve Performans Fark� 

Ö�renme davran��ta ya da potansiyel davran��ta de�i�me olarak ele al�nd���nda 

ö�renme ve performans kavramlar� aras�ndaki önemli farklar� da belirlemek gerekmektedir. 

Örne�in ö�renilen �ey hemen kullan�lmayabilinir. Garsonluk yapacak ö�renci, bir film 

izleyerek ö�retmenini dinleyerek nas�l servis yap�lmas� gerekti�ini ö�renebilir. Ancak bir 

restoranda garsonluk yap�ncaya kadar ö�rendiklerini davran��a dönü�türmeyebilir. Ya da bir 

ö�renci bir kavram�n tan�m�n� ö�renmi�tir; kendisine sözel ya da yaz�l� �ekilde soruluncaya 
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kadar davran�� olarak göstermeyebilir. Ayr�ca, bireyin ö�rendi�i �eyleri davran�� olarak 

göstermesini hastal�k, kayg�, endi�e vb. faktörler de engelleyebilir. 

Örne�in, ö�renci s�navdaki sorular� tam bilmesine ra�men, a��r� kayg�s� ya da hastal��� 

nedeniyle ö�rendiklerini ortaya koymayabilir. Bu durumda potansiyel davran��, ö�renmeden 

farkl� bir �ekilde sonuçlanabilir. Yani ö�renme nitelikli bir �ekilde olu�sa bile; açl�k, 

yorgunluk, kayg�, hastal�k vb. nedenlerle gözlenebilir davran�� olarak gösterilemez. Sonuç 

olarak ö!renme, potansiyel olarak davran��taki de�i�meye; performans ise bu potansiyelin 

davran��a dönü�türülmesine i�aret eder (Senemo�lu, 2012). 

Ö�renme ve performans aras�ndaki farklar �u �ekilde s�ralanabilir; 

· Ö�renme performans� olu�turan unsurlardan sadece biridir.  

· Ö�renme soyut ve do�rudan ölçülemez bir süreçken, performans somut ve do�rudan 

ölçülebilir.  

· Ö�renme devaml�l��� olan bir süreçken, performans ihtiyaç duyuldu�unda üretilebilir.  

· Ö�renme her bireyde ayn� oranda performans ortaya ç�karamayabilir, bu ö�renmedeki 

bireysel farkl�l�klar�n sonucudur.  

· Ö�renme organizman�n ne yapabilece�ini, performans organizman�n ne yapt���n� ifade 

eder.  

Performansa Kar�� Ö!renme 

Tolman ö�renme ve performans aras�ndaki kesin ayr�m� yapan öncü psikologlardan 

biridir. Tolman��n (1886-1959 ��aret-Gestalt Kuram�) sisteminde beklentiler, organizman�n 

ö�rendi�i küçük bilgi birikimleridir ve organizma çevreden çok �ey ö�renir. Ancak tüm bu 

ö�rendiklerini etkinlik olarak göstermez. Ö�renilen bu bilgiler, onlara ihtiyaç duyuluncaya 
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kadar bellekte saklan�r, sessiz kal�r. Birçok �eyin nas�l yap�laca��, nerede oldu�u insancalar 

bilinir fakat gerek duyulmad��� için o bilgi kullan�lmaz. Örne�in A bankas�n�n yeri 

bilinmektedir, ancak bankaya ihtiyaç duyuluncaya kadar bu bilgi kullan�lmaz. 

Genel olarak, ö�renilenlerin gerek duyuldu�unda gözlenebilir davran��a 

dönü�türülmesine performans denir. Organizma, talep edildi�inde ya da ihtiyaç hissetti�inde 

bili�sel haritas�ndaki bilgilerden yararlanarak ihtiyac� giderici davran��� gösterir (Senemo�lu, 

2012).  

Çal��mada Kullan�lan E!itimsel Kavramlar 

Alg� 

Alg�, psikoloji ve bili�sel bilimlerde duyusal bilginin al�nmas�, yorumlanmas�, 

seçilmesi ve düzenlenmesi anlam�na gelir (Schacter,2011). Alg�, duyu organlar�n�n fiziksel 

uyar�lmas�yla olu�an sinir sistemindeki sinyallerden olu�ur. (Goldstein, 2009). Örne�in, 

görme gözün retinas�na dü�en ���kla, i�itme kula�a gelen ses ile olu�ur. Alg� bu sinyallerin 

sadece pasif bir �ekilde al�nmas� de�ildir. Ö�renme, dikkat, haf�za ve beklenti ile 

�ekillenebilir (Bernstein, 2010). Alg�lama, sinir sisteminin kompleks i�lemlerine dayan�r, 

ancak bilinçsel fark�ndal���n d���nda gerçekle�ti�i için ço�u zaman ki�ilere zahmetsizce 

gerçekle�ir gibi gelir (Goldstein, 2009).  

Bu kavramla beraber kullan�lan bir di�er kavram ise duyumdur. Duyum, bilginin duyu 

organlar� taraf�ndan toplan�p beyne iletmesi i�lemidir. 

�nsanlar�n etraf�ndaki uyaranlar�n neredeyse hepsini alg�layabildi�i gibi, alg�lanacak 

olan uyaranlar ço�u zaman bir filtreden geçerek seçilir. Alg�da seçicilik, etraftaki say�s�z 

uyaran aras�ndan öncelikle ilgili olunanlar�n alg�lanmas�d�r. 
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Haz�rbulunu�luk 

Lahey�e göre; �haz�rbulunu�luk, ö�rencinin belli bir hedef davran��a ula�mas� için 

kendine sunulan ö�renim görevini yapma yeterli�idir. Bir ö�renim görevinin, beklenen edim 

düzeyinde geçekle�tirebilmesi için ö�rencinin, ö�renim görevinin gerektirdi�i olgunluk 

düzeyine ula�m�� ve ön ya�ant�lar� kazanm�� olmas� gerekir�.  

Topses�e göre haz�rbulunu�luk kavram�, bireyin belli davran�� yeterliklerini 

gösterebilmesi için gerekli olan, fizyolojik ve psikolojik donan�mlar� içermektedir. Ö�renme 

ve ö�retme davran��lar�n�n geli�mesi için de, organizman�n bili�sel, duyu�sal ve devini�sel 

düzeyde belirli yeterlik ve davran�� biçimlerine, performans düzeylerine gelmi� olmas� 

neredeyse zorunludur. 

Ertürk, haz�rbulunu�luk kavram�n�; bireyin �e�itim pazar�na� getirdi�i özelliklerin 

tümü, olarak ifade etmektedir. 

E�itim ö�retim süreci için son derece önemli olan haz�rbulunu�luk ö�renme ö�retme 

sisteminin önemli bir girdisidir (Bloom,  1995). 

E�itimde yeni bir davran�� de�i�ikli�inin meydana gelebilmesi ö�rencinin haz�r 

bulunu�luk düzeyine ba�l�d�r. Bu nedenle ö�renci kazanaca�� yeni davran�� için gerekli olan 

ön ko�ul niteli�indeki bili�sel, duyu�sal ve devini�sel davran��lara sahip olmal�d�r (Ba�ar, 

2001).  

Ö!renmeyi Etkileyen Faktörler 

Bir ö�renme durumunda ö�renen, ö�renme, ö�renilen, ö�reten ve ö�renme ortam� 

olmak üzere be� ö�e bulunur. Bu be� ö�e, ö�renmeyi etkilemeleri aç�s�ndan ele al�nd���nda, 

son iki ö�enin ö�renmeyi do�rudan etkilemedi�i, di�er ö�eleri etkileyerek, yani dolayl� 

ö�renme üzerinde etkili oldu�u görülmektedir. Örne�in, ö�retmen ö�renmeyi do�rudan 
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etkilemek yerine, ö�renenin ö�renmeye daha haz�r hale gelmesine yard�mc� olmak, ö�renme 

malzemesini daha kolay ö�renilebilecek bir �ekle sokmak ve uygun ö�renme stratejisini 

kullanmak yoluyla ö�renmenin kolayca gerçekle�mesini veya zorla�mas�n� sa�layabilir. 

Benzer bir �ekilde, fiziksel ortam�n araç-gereç, �s�, ���k ve ses aç�s�ndan özelliklerini ifade 

eden ö�renme ortam� da, ö�reneni ö�renmeye yöneltmek, çe�itli ö�renme stratejilerinin 

kullan�lmas�na uygun olmak ve ö�retim araçlar�n� içermek yoluyla ö�renmeyi 

kolayla�t�rabilmektir. Dolay�s�yla, ö�renmeyi etkileyen faktörler olarak ö�renen ile ilgili ve 

ö�renme malzemesiyle ilgili olmak üzere üç grupta ele al�nmaktad�r (Bacanl�, 2005, s.55) 

1. Ö!renen ile "lgili Faktörler  

Ö�renen ile ilgili faktörler, ö�rencinin iyi ö�renme yapabilmesi için sahip olmas� 

gereken özellikleri ifade eder. Bu özelliklerin ba��nda türe özgü haz�r olu� gelmektedir. 

a. Türe özgü haz�r olu�  

  Türe özgü haz�r olu�, ö�renecek olan organizman�n, istenilen davran��� göstermek için 

gerekli biyolojik donan�ma sahip olmas� gerekir. Yani, ö�renenin tür olarak ö�renebilecek 

durumda olmas� gerekir. Papa�ana konu�may� ö�retebiliriz, ama serçeye ö�retemeyiz. Türe 

özgü haz�r olu� budur. Bu, o kadar aç�k bir faktördür ki, dikkate al�nmamas� dü�ünülemez 

bile. Onun aç�k olmas�, tabii ki önemsiz olmas� anlam�na gelmemektedir. �nsanlara da her �eyi 

örne�in uçmay� ö�retemeyiz. Çünkü insan türü her davran�� için haz�r olu� durumunda 

de�ildir. 

b. Olgunla�ma  

Organizma türe özgü haz�r olu� durumunda olabilir, ama e�er gerekli olgunlu�a 

ula�mam�� ise, gene ö�renemeyecektir. Davran��lar�n ö�renilmesi için, organizman�n belli bir 
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olgunlu�a, geli�mi�lik düzeyine ula�m�� olmas� gerekir. Olgunla�ma ya� aç�s�ndan ve zeka 

aç�s�ndan ele al�nabilir:  

Ya�: iyi bir ö�renmenin olabilmesi için, organizman�n o davran��� ö�renebilmek için gerekli 

ya�a gelmi� olmas� gerekir. Örne�in, insan�n yürümeyi ö�renebilmesi için 9 ay civar�nda bir 

ya�a gelmi� olmas� gerekir.  

 Zeka:  Baz� ki�iler ya� olarak olgunla�m�� olsalar bile, ö�renemeyebilirler, çünkü zihinsel 

aç�dan yeterli olgunlu�a ula�mam�� olabilirler. Zihinsel aç�dan olgunluk genel olarak zeka 

kavram� ile ele al�n�r. Zekay�, herkesin üzerinde anla�abildi�i bir tan�m� yap�lmam�� olmakla 

birlikte, �yeni durumlara uyum yapabilme gücü� �eklinde tan�mlanabilir. Zeka, bireysel 

farkl�l�klarla ilgili bölümde ele al�nm��t�r.  

c. Genel Uyar�lm��l�k Hali  

Uyar�lm��l���n düzeyi bireyin d��ar�dan gelen uyar�c�lar� alma derecesi olarak 

anla��labilir. Ki�i d��ar�dan çok az uyar�c� al�yorsa, genel olarak uyar�c�lara kar�� kapal� ise, 

uyar�lm��l�k düzeyinin dü�ük, (örn. uyku), çok fazla uyar�c� alm��sa, yüksek (örn. panik) 

uyar�lm��l�k düzeyinde demektir.  

Uyar�lm��l���n az� da ço�u da ö�renmeyi zorla�t�r�r. "yi bir ö�renmenin meydana 

gelebilmesi için uyar�lm��l�k düzeyinin orta düzeyde olmas� gerekir.  

Kayg�n�n ö�renmeye etkisi genel uyar�lm��l�k düzeyine benzer. Çok dü�ük ve çok 

yüksek kayg� düzeyleri ö�renmeyi zorla�t�r�rken, orta düzeyde bir kayg� duymak ö�renmeyi 

kolayla�t�r�r ve te�vik eder. Ancak kayg�n�n ö�renmeye etkisi ki�ilere göre farkl�l�k 

göstermektedir. Akademik yetenek ve benlik sayg�s� gibi özellikler kayg�n�n ö�renmeye 

etkisini farkl�la�t�rabilmektedir. Örnek için, akademik yetene�i dü�ük ve yüksek ö�renciler 

kayg�n�n azl��� veya çoklu�undan etkilenmezken, orta akademik yetene�e sahip olan 
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ö�renciler a��r� kayg�land�klar� zaman daha az ö�renebilmektedirler. Benlik sayg�s� yüksek 

ö�rencilerin kayg�ya dayanma s�n�rlar� da yüksek olmakta, di�er ö�rencilerin ö�renmesini 

olumsuz olarak etkileyen kayg� düzeylerinde bile ö�renme sa�layabilmektedir. Ancak, 

okullarda s�n�f halinde ders yap�ld��� için, ö�rencilerin ortalama özelliklerine göre hareket 

etmek gerekir. Ö�rencilerin büyük ço�unlu�u gerek akademik yetenek, gerekse benlik sayg�s� 

aç�s�ndan orta düzeydedir. Dolay�s�yla, e�itimde de orta düzeydeki ö�renciler dikkate 

al�narak, kayg�n�n �az� karar, ço�u zarar� oldu�unun ak�lda tutulmas� yararl� olacakt�r. "u 

noktan�n da vurgulanmas� gerekir ki ö�rencileri a��r� kayg�land�rmak korkusuyla onlar� hiç 

kayg�land�rmamak da uygun bir davran�� olmayacakt�r. Orta yol izlenmelidir (Oktaylar, 2006, 

s. 20-25). 

d. Güdü (Motivasyon)   

Organizmay� harekete geçiren güç olarak tan�mlanan güdü, ö�renmede önemli bir 

etkendir. Güdü, organizman�n davran��ta bulunmadan önceki süreçleri (ilgi duyma, önem ve 

öncelik verme, ihtiyac� kar��lama, ne i�ine yarayaca��n� anlama, istekli olma, harekete geçme) 

kapsar. Güdüler, organizma içindeki ihtiyaçlardan do�ar ve bu ihtiyaçlar�n giderilmesi için 

organizmay� harekete geçirir. Bireye zorla bir �eyler ö�retemeyiz. Ö�renme malzemesi 

ö�renenin hayat�nda geçerli olan ve ihtiyaçlar�n� kar��layabilen içerikte sunulmal�d�r. 

Ö�renme konular� da bireyi ö�renme için istekli k�lacak ve harekete geçirecek bir �ekilde 

sunulmal�d�r.  

!çsel güdüler; Bireyi davran��a geçiren güç (güdü kayna��) kendisindendir. Ba�ar�l� olma, 

meraktan kurtulma, hedeflerine ula�ma, sa�l�kl� ya�ama vb.  

D��sal güdüler; Bireyi davran��a geçiren güç d��ar�dan kaynaklan�r. Yüksek not alma, 

ö�retmenin takdirini alma, harçl�k alma, statü elde etme (Seven ve Engin, bt). 

 



16 

 

 

 

�ekil 2.9. Birincil ve "kincil Güdüler (Seven ve Engin, bt) 

 

Davran��; Organizman�n her tür etkinli�ine davran�� ad� verilmektedir. Organizman�n 

gözlenebilen ya da gözlenemeyen aç�k ya da örtük etkinliklerinin tümüdür. Örne�in; 

konu�ma, yazma, dü�ünme, kalbin çal��mas� vb. (Senemo�lu, 2012). 

e. Eski Ya�ant�lar (Olumlu- Olumsuz Transfer � Aktar�m) 

Ö�rencinin daha önceden sahip oldu�u bilgiler yeni ö�reneceklerini kolayla�t�rabilir 

(olumlu transfer-iki parmakla daktilo yazan birisinin on parmakla daktilo yazmay� kolay 

ö�renmesi) ya da zorla�t�rabilir (olumlusuz transfer, traktör kullanan birisinin otomobil 

kullan�rken zorlanmas�). Ö�rencinin yeni bilgileri ö�renmesinde önceki bilgileri ve onlarla 

ili�ki kurabilmesi ö�renmenin etkisini art�r�r. Olumlu aktarma, bir alanda ö�renilmi� bilgi ve 

becerilerin bir ba�ka alandaki bilgi ve becerilerin ö�renilmesini kolayla�t�rmaktad�r.  

Ö"renmenin Aktar�lmas�; Bir düzeyde yap�lan ö�renmenin daha sonra ö�renilecekleri 

kolayla�t�rmas�d�r. Örne�in, karenin alan�n� ö�renen bireyin üçgenin alan�n� da ö�renebilmesi 

kolay olur.   

 



17 

 

 

 

�ekil 2.10. Ö�renmede Transfer (Seven ve Engin, bt) 

 

!leriye etkin kolayla�t�rma (!leriyi destekleme); Önceki ö�renmenin sonraki ö�renmeyi 

kolayla�t�rmas�d�r. Örne�in foto�raf makinesini kullanan birey kamera ile çekim yapmay� 

kolay ö�renir. Toplama-ç�karma i�lemini bilen biri, çarpma ve bölme i�lemin daha kolay 

ö�renir.  

Geriye etkin kolayla�t�rma (Geriyi destekleme) ;  Sonraki ö�renmenin önceki ö�renmeyi 

daha ustaca ve etkili yapmay� sa�lamas� durumudur. Örne�in, önceleri futbol oynayan bireyin 

sonra basketbol ö�rendi�ini ve oynad���n� dü�ünelim. Bireyin yeni ö�renmesi olan basketbol 

önceki ö�renmesi olan futbolu daha ustaca oynamas�n� sa�l�yorsa bu geriye etkin 

kolayla�t�rmad�r. Çarpma ve bölmeyi yeni ö�renen bir ö�renci, toplama- ç�karma i�lemlerini 

daha etkili yapar.  

!leriye ket vurma; Önceki ö�renmenin yeni ö�renmeyi kar��t�rmas� ve zorla�t�rmas�d�r. 

Örne�in birey daha önce iyi bildi�i bir �ark�n�n sözlerinden dolay� yeni ö�rendi�i �ark�n�n 

sözlerini kar��t�rmaktad�r.  

Geriye ket vurma; Yeni ö�renmenin önceki ö�renmeyi kar��t�rmas� ve zorla�t�rmas�d�r. 

Örne�in bireyin yeni ö�rendi�i "ngilizcedeki baz� kelimelerin kar��l���na ili�kin bilgileri 

önceki Frans�zcadaki baz� kelimelerin kar��l���n� kar��t�rmas�na ve unutmas�na neden olur 

(Seven ve Engin, bt). 
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f. Dikkat   

Dikkat, en genel anlam�yla �zihinsel bir faaliyetin odakla�mas�d�r�.Dikkatin yap�s�nda 

zihinsel bir uyar�lm��l�k hâli ve seçme i�lemi vard�r. Zihin d�� dünyadan gelen uyar�c�lar� 

almaya haz�r hâldedir, uyar�c�lar� fark eder ve kar�� kar��ya oldu�u büyük miktardaki 

uyar�c�lar aras�ndan amac�na uygun olanlar� seçer. Bu süreci yönlendiren unsur�D"KKAT� 

mekanizmas�d�r (ÖZTÜRK, bt). 

2. Ö"renme Yöntemiyle ile !lgili Faktörler  

Ö�renmeyi etkileyen di�er bir faktör grubu da ö�renmenin nas�l gerçekle�tirildi�ini, 

yani ö�renmede kullan�lan yöntemdir. Ö�renme yöntemi çe�itli aç�lardan s�n�fland�r�labilir.  

a. Ö"renilen Konunun Yap�s�  

Ele al�nan konum yap�s�na göre ö�renme yöntemleri parçalara bölerek çal��ma ve 

bütün halinde çal��ma olarak ikiye ayr�labilir. Hangisinin daha yararl� oldu�u ele al�nan 

konuya göre de�i�mektedir. Konunun çok bütünle�mi� oldu�u, parçalara bölündü�ünde, 

parçalar�n yeniden bütünle�tirilebilmesi için çok çaba harcaman�n gerekti�i durumlarda bütün 

halinde çal��mak daha yararl� görülmektedir. Ancak genel olarak e�itim sistemleri parçalara 

bölerek ö�renmenin kolay ve uygun oldu�u konu ve dersler içermektedir. Burada önemli 

olan, konunun bütünü hakk�nda bir fikir edinerek, hangi noktaya kadar parçalanmas�n�n 

uygun olaca��na karar vermektir.  

b. Ö"renmeye Ayr�lan Zaman  

Ö�renme için ayr�lan zaman dikkate al�nd���nda, ö�renme yöntemlerine aral�kl� 

çal��ma ve toplu çal��ma �eklinde s�n�fland�rmak mümkündür. Aral�kl� çal��ma ilgili konunun 

her gün veya her hafta tekrar edilmesi, dersin sistematik bir çal��mas� anlam�na gelir. Toplu 

çal��ma ise derse sadece s�nav zaman� çal��may� ifade eder. Toplu çal��an ki�iler, dersle s�nav 
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d���ndaki zamanlarda ilgilenmezler, s�nav günü �sabahlayarak � s�nava haz�rlan�rlar. Aral�kl� 

çal��ma-toplu çal��ma yöntemleri tabii ki iki uçtur, ikisini birle�tirmek, �üphesiz daha fazla 

ba�ar� sa�lamaktad�r. Ancak, �hangisi daha yararl�d�r� sorusuna verilebilecek cevap 

beklenenden biraz farkl�d�r. Toplu çal��an ö�renciler aral�kl� çal��an ö�rencilere göre ertesi 

gün yap�lan s�navda daha ba�ar�l� görülmektedirler, daha yüksek not almaktad�rlar. 

Ö�rencilerin �srarla toplu çal��may� tercih etmelerinin nedeni budur. K�sa zamanda yüksek not 

alabilmektedirler. Ancak, ö�renilen bilgiler k�sa bir süre içinde unutulmakta, örne�in s�nav 

ertelendi�inde hat�rlayamamaktad�rlar. Aral�kl� çal��an ki�ilerin bilgileri daha istikrarl� 

görülmektedir. S�nav ertelendi�inde bile, onlar�n ba�ar�lar� ayn� düzeyde gerçekle�mektedir. 

E�itimciler derslerde ö�retilen konular�n ya�am boyu gerekli oldu�una inand�klar� için, 

aral�kl� çal��man�n daha yararl� oldu�unu öne sürerler.   

c. Geri Bildirim  

Ö�renme yöntemi olmakla beraber bu ba�lamda vurgulanmas� gereken bir di�er nokta, 

ö�renme sonucunun hemen bilinmesidir. Ba�ka bir ifade ile iyi bir ö�renmenin 

gerçekle�ebilmesi için, ö�rencinin ö�renip ö�renmedi�i veya ne kadar ö�rendi�i ile ilgili 

bilgilendirilmesi gerekir. Ö�renci, yapt��� ö�renmenin yeterli olup olmad���n�, güdülenme 

ortadan kalkmadan, ö�renmelidir. S�n�f ortam�nda örnek verilecek olursa, ö�renci s�nava 

girmi�se, s�nav sonucunu en k�sa zamanda ö�renmelidir ki, do�ru cevaplay�p cevaplamad���n� 

test edebilsin. E�er sonuç hakk�ndaki bu bilgi hemen sa�lanmazsa, ö�renci ne yazd���n� 

unutur ve yazd�klar�n� test edemez. S�navlar�n sadece de�erlendirme de�il, ö�retim arac� 

olarak da görülmesinin nedeni budur: ö�renci yazd���n�n do�ru olup olmad���n� kontrol 

ederken, ö�renme devam etmektedir.  
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d. Ö"rencinin Aktif Kat�l�m�  

Ö�rencinin aktif veya pasif olu�u dikkate al�nd���nda ö�retim yöntemleri, dinlenme-

okuma-yazma-anlatma �eklinde bir dizi üzerinde yerle�tirilebilir. Dinleme durumunda ö�renci 

pasiftir. Anlatmada ise aktif bir durumdad�r. Anlatma yöntemine do�ru gidildikçe ö�renme 

artmaktad�r. Yazma geri bildirim sa�lamad��� için anlatmadan daha az ö�renmeye yol açar. 

Dolay�s�yla, iyi bir ö�renmenin gerçekle�tirilebilmesi için, önce dinlenmek, sonra okumak, 

sonra yazmak ve en sonra da anlatmak en iyi ö�renme yöntemi olarak ortaya ç�kmaktad�r 

(Seven ve Engin, bt). 

3. Ö"renme Malzemesi ile !lgili Faktörler  

Ö�retmenin ö�renme üzerindeki tek fonksiyonu gerek ö�renciyle, gerek ö�renci 

stratejileriyle ilgili durumlarda etkili olabilmesi de�il, ö�renme malzemesi üzerinde 

düzenleme yapabilmesi, otoriter olabilmesidir. Ö�renme malzemesinin bir tak�m özellikleri 

vard�r ki, ö�renmeyi kolayla�t�rabilir veya zorla�t�rabilir. Ö�renme malzemesinin baz� 

özellikleri ta��mas� ö�renmeyi kolayla�t�r�c� veya zorla�t�r�c� etkide bulunabilir. Bu 

özelliklerin ba��nda onun telaffuz edilebilmesi gelir. Tabiidir ki, ö�renme malzemesi telaffuz 

edilemedi�i zaman, ba�kas�na aktar�lamayaca��ndan, ö�renciye de aktar�lamayacakt�r.  

a. Alg�sal Ay�rt Edilebilirlik  

Alg�n�n bir tak�m temel kurallar� vard�r. Bunlardan biri de çevresindeki uyar�c�lardan 

ay�rt edilebilmesidir. Örne�in, bir manzarada önce hareketli nesneler dikkat çeker. Etraf�ndaki 

ö�renme malzemesine uygulayarak, denebilir ki, ö�renme malzemesi çevresindeki 

uyar�c�lardan ay�rt edilebilir olmal�d�r. Beyaz uyar�c�lar�n içerisinde siyah bir nesnenin dikkat 

çekmesi gibi, belli bir vurgunun özel olarak yönetildi�i konular da daha iyi ö�renilir.  
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b. Anlamsal Ça"r�m  

Ele al�nan konu ba�ka baz� bilgi birikimleriyle ilgili olmal�d�r. Örnek için, bir kelime 

söylendi�inde, ö�rencinin akl�na ilgili di�er kelimeler gelebilmelidir. Ö�rencinin zihnindeki 

di�er kelimelerle ba�lant�s� olmayan kelimelerin ö�renilmesi zor olur ve kolayca unutulabilir. 

Bu özelli�i ö�renmede transfer ile ba�da�t�rmak mümkündür. Benzer uyar�c�lar�n birbirlerinin 

ö�renilmelerini kolayla�t�rd�klar� olumlu aktarma durumunun olu�turulmaya çal���lmas� 

gerekir.  Anlamsal ça�r���m dizileri ço�ald�kça, yani bir kavram di�er bir kavram�, o kavram 

da ba�ka bir kavram�, vb. ça�r��t�rd�kça, ö�renme ihtimali derece derece artar. Dolay�s�yla, 

belki anlamsal ça�r���m� bu �ekilde basamaklar �eklinde ele almak daha yararl� olur. 

Ça�r���mlar ki�inin zihninde gerçekle�en olaylard�r ve özneldir, yani her bireyde ayn� �ekilde 

gerçekle�mez. Ça�r���m, ki�inin geçmi� ya�ant� ve ö�renmeleri çerçevesinde gerçekle�ir. Bu 

yüzden, bir ki�inin zihninde meydana gelen ça�r���mlar ba�ka bir ki�inin zihninde 

gerçekle�mez. Bu da, ö�renme malzemesinin bu özelli�ini bireysel ö�retimde daha kullan��l� 

hale getirir. S�n�fta grupla yap�lan ö�retimlerde ça�r���m ba�lar� kurmaya çal���l�r, ama genel 

ya�ant�lara hitap edebilir. Bireysel ö�retimde ise ö�rencinin geçmi� ya�ant�lar� bilindi�inde, 

onlarla ba�lant� kurmak kolay olacakt�r.  

c. Kavramsal Grupland�rma (Kavram Haritalar�-A"�)  

Kavram haritas�, geni� bir kavram�n ili�ki içinde oldu�u di�er kavramlar ile iki 

boyutlu bir �emada gösterilmesi ile elde edilir. Kavram haritalar� bilginin zihinde somut ve 

görsel bir �ekilde düzenlenmesini ve ö�renilmesini sa�lar. Böylece kavramlar aras�ndaki 

ili�kiler �emaland�r�larak ve ili�kiler somutla�t�r�larak anlaml� ö�renmeyi sa�lar. Bu nedenle 

sunu� yoluyla ö�retim stratejisinde etkili olarak kullan�l�r.  Kavram Haritalar�n�n (a��) faydal� 

yönleri �unlard�r.  

· Dersin (konular�n) bütününü anlaml� olarak ö�renmeyi sa�lamak  
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· Sunu! yoluyla ö�retim stratejisinin etkisini art�rmak  

· Bilginin zihinde somut, görsel ve sistematik olarak alg�lanmas�n� sa�lamak  

· Ö�rencinin bilgileri organize etmesini ve sentezlemesini sa�lamak  

· Ö�rencilerin kendilerini haz�rlamas� durumunda ö�renmede aktif k�lar ve grup 

çal�!mas�n� geli!tirir (Seven ve Engin, bt). 

Dilin Tan�m� ve Dillerin Temel Bile�enleri 

Dilin Tan�m� 

Oxford Dictionaries dilin tan�m�n� �u �ekilde yapmaktad�r: Dil kelimelerin geleneksel 

ve yap�land�r�lm�� yolla, yaz�l� ya da sözlü kullan�m�ndan olu�an insan ileti�im metodudur 

(�language�, 2015). 

Türk Dil Kurumu dil için, insanlar�n dü�ündüklerini ve duyduklar�n� bildirmek için 

kelimelerle veya i�aretlerle yapt�klar� anla�ma, lisan, tan�m�n� yapm��t�r (�dil�, 2015). 

Dil, yaln�zca insana özgü olan; dü�üncelerin, duygular�n ve isteklerin, istençle (irade 

göstererek) üretilmi! semboller kullanarak iletilmesini sa�layan ve içgüdüsel olmayan bir 

yöntemdir (Sapir, 1921). 

Ergin�e göre (2008) dil, insanlar aras�nda anla!may� sa�layan do�al bir araç, kendisine 

özgü kurallar� olan ve ancak bu kurallar içerisinde geli!en canl� bir varl�k, temeli tarihin 

bilinmeyen dönemlerinde at�lm�! bir gizli anla!malar düzeni, seslerden örülmü! toplumsal bir 

kurumdur.  
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Dilin Temel Bile�enleri 

Dil bilimciler dil ö�renme kurallar�n� be! farkl� bile!ene ay�rarak incelerler. Bu 

bile!enler !u !ekilde s�ralanabilir. 

a. Ses Bilgisi (Phonology) 

b. Biçim Bilgisi (Morphology) 

c.  Söz Dizimi (Syntax) 

d. Anlam Bilgisi (Semantics) 

e. Kullan�m Bilgisi (Pragmatics) 

1. Ses Biliminin (Phonology) Tan�m� 

Ses bilimi, ses birimi (fonem, phonem) ad� verilen ve anlam ay�rd edici özelli�i 

bulunan dil içindeki seslerin i!levlerini/görevlerini inceleyen dil bilimi koludur. Bu yönüyle 

kimi dilcilerce, görevsel ses bilgisi diye de adland�r�l�r. Hece yap�s�, vurgu, aksan, titremleme 

ve ses olaylar� gibi konular ses biliminin inceleme alan�nda yer al�r.  

2. Biçim Bilgisinin (Morphology) Tan�m� 

Anlaml� en küçük biçim birimi (morfem �morpheme�) olarak tan�mlanan kök ve 

eklerin, bunlar�n eklemlenme biçimlerinin, eklerin i!levlerinin ve yüklendikleri anlamlar�n, 

kelime türlerinin incelendi�i bilgi dal�d�r. 
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3. Söz Diziminin (Syntax) Tan�m� 

Do�al dillerdeki cümle kurma ilke ve kurallar�n� inceleyen bilim dal�d�r. Bu konuda 

Noam Chomsky�nin öncü çal�!malar� vard�r. Üretici Dil Bilgisi ad�yla an�lan yakla!�m�nda 

cümle, di�er dil bilgisi yap�lar�ndan farkl�l�k gösterir. Çünkü ona göre, dilin as�l yap� ta!� 

cümledir 

4. Anlam�n (Semantics) Tan�m� 

Anlam, dilbilim ba�lam�nda söylemlerin ve yaz�l� metinlerin zihindeki ça�r�!�mlar� 

olarak tan�mlanabilir. Ancak bu tan�m ço�unlukla eksiktir. Çünkü birçok kaynakta de�i!ik 

tan�mlamalar mevcuttur. Anlam bir bak�ma niyet, de�er, bilgi vb. pekçok kavram� kar!�layan 

bir terim olarak kar!�m�za ç�kmaktad�r (Altun, 2015).  

5. Kullan�m (Pragmatics) Tan�m� 

Pragmatik, dilin nas�l kullan�ld��� ve bir konu!mac�n�n ne tür dilsel eylemler yerine 

getirdi�ini ara!t�r�r. Austin, Pragmatik�te �Sözcüklerle nas�l bir !eyler yap�labilir� sorusunun 

cevab�n� ara!t�rm�!t�r. Dilsel ifadelerle bir !eylerin sözü verilebilir, birileri tehdit edilebilir, 

birisi uyar�labilir ve bir !eyler iddia edilebilir. Pragmatik 20. yüzy�l�n ürünüdür, felsefi olarak 

da Aristoteles, John Locke, Ludwig Wittgenstein gibi dü!ünürlerden esin ve etkiyle John L. 

Austin ve John R. Searle�den geli!tirilmi!tir (Pragmatik, 2015). 

Yabanc� Dil Edinimi Sürecine Dair Kuramlar 

Saussure (1916), Langue (Dil) � Parole (Söz) Kuram� 

Dil dizgesi ile onun gerçek görünümleri aras�ndaki ayr�mda, langue ile parole aras�nda 

gözard� edilemeyecek bir kar!�tl�k bulunmaktad�r. La langue bir dilin dizgesi, bir biçimler 

dizgesi olarak dildir. Oysa parole gerçek konu!ma, dilin olanak verdi�i söz edimleridir. La 
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langue, bireyin bir dili ö�renirken özümledikleri, bir bölük biçim ya da sözün (parole) 

kullan�lmas� yoluyla, ayn� toplumdan olan ki!ilerde gerçekle!en bir birikimdir. Bu her 

beyinde, daha do�rusu bir topluluk olu!turan bireylerin beyinlerinde � çünkü dil kimsede 

eksiksiz de�ildir; yaln�z toplumda bulunur eksiksiz olarak�  yer alan gücül bir dilbilgisi 

dizgesidir. 'Bireyin dil yetene�ini uygulamas�n� sa�layan toplumsal üründür' (Engler, 31). Öte 

yandan, parole, dilin 'uygulamal� yan��d�r; Saussure göre hem 'konu!an bireyin ki!isel 

dü!üncesini anlatmak için dil dizgesini kullanmas�n� sa�layan birle!imler' hem de� bu 

birle!imleri d�!a iletmesini sa�layan anl�ksal fiziksel düzene�i içine al�r� . Parole�ün 

eyleminde konu!mac� dil dizgesinin ö�elerini birle!tirir ve bu biçimlerin ses ve anlam olarak 

somut sessel ve anl�ksal gerçekle!melerini sa�lar (Culler, 1985). 

Saussure�ün görü!lerine göre dilin bak�! aç�s� üç farkl� biçimde s�n�fland�r�lmaktad�r: 

"nsanlar�n konu!mas�n� ifade eden �Langage� kavram�, soyut kurallar sistemini ifade eden 

�langue� kavram� ve konu!may� ifade eden �parole� kavram�d�r. "nsanlar�n konu!ma yetisine 

Saussure de Noam Chomsky gibi insanlarda biyolojik olarak var olan bir yeti olarak 

bakmaktad�r. �Langage� kavram� insan dilini konu!anlar�n konu!ma yetkinli�i içerisinde 

kar!�la!t��� kuram öncesi olgusal bir alan olarak tan�mlamaktad�r. Buna kar!�l�k �langue� 

kavram� kuramsal bir dil kavram� olarak anla!�lmaktad�r. Bu kavram bilgi-mant�ksal bir 

düzeni �langage� kavram�n�n ve insan konu!mas�n�n kuram öncesi olgusal alan�nda 

bulunmaktad�r. �Langue� kavram� ayn� zamanda dilbilimsel bak�! aç�s� alt�nda �langage� 

olarak kabul edilerek tan�mlanabilmektedir. 

Bu kavram sosyal ve bireysel bir boyut da ortaya koymaktad�r. Bu kavram�n sosyal 

boyutunda �langue� kavram� özneler aras� kabul edilen toplumsal bir kurum ve dilsel 

al�!kanl�klar�n sosyal olarak olu!turuldu�u, konu!an�n kafas�ndaki geleneksel bir sistemdir. 

Bu kavram bireysel boyutunda öznel olarak içselle!tirilmi! tekil bir dildir (bu duruma 

�langue� kavram�n�n öznel olarak ifade edilmesi de denilebilmektedir.). 
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Ayr�ca �parole� kavram�n�n da sosyal ve bireysel bir taraf� bulunmaktad�r. Bu kavram 

bir yandan somut bir söz eylem kuram�n� (konu!ma yetisini) ifade ederken di�er taraftan da 

her bir konu!an arac�l���yla �langue� kavram�n�n bireysel olarak gerçekle!tirilmesini ifade 

etmektedir. Ayn� zamanda #parole# kavram� bulundu�u yerdeki sosyal boyutunda ele 

al�nd���nda yeni dilsel anlamlar�n diyaloglu olarak olu!turulmas�n� ve �langue� kavram�n�n 

de�i!imini ifade etmektedir. �Langue� ve �parole� kavramlar� kar!�l�kl� ba��ml�l�klar�n�n 

karma!�k ili!kisi içerisinde de bulunmaktad�r. Bir yandan �langue� kavram� içerisinde 

�parole� kavram�na dair hiçbir !ey bulunmazken di�er yandan da �parole� kavram�n�n her bir 

sosyal üretim sayesinde �langue� olarak adland�r�lmas� mümkündür. 

Ayr�ca �parole� kavram� arac�s�z gözlemlere ait #langue# kavram�ndan 

uzakla!maktad�r. �Parole� kavram� insan konu!mas�n�n kuramsal bak�! aç�s� olarak 

anla!�lmaktad�r. �Langage� kavram� ise dilsel göstergelerin ve bu dilsel göstergelerin 

seslerinin olu!turulmas�n�n olu!um sürecindeki yeniden yap�land�r�lmas� olarak ifade 

edilebilmektedir. 

Langue 

Langue (frz.: dil, dil sistemi) Ferdinand de Saussure�e göre i!aretlerin ve dil bilgisi 

kurallar�n�n (genel, bireyler üstü, sosyal) sistemidir ve yine ona göre parole (konu!ma) 

kavram�n�n kar!�t�d�r ve somut ifadelerde langue'un somut, mekânsal ve zamansal 

gerçekle!mesi olarak tan�mlanmaktad�r. 

Langue kavram� Saussure taraf�ndan #Genel Dilbilimin Temel Sorunlar�# (Cours de 

linguistique générale, 1916/dt. 1967) eserinde ele al�nm�!t�r. 

Saussure langue kavram�yla dili sistem, sosyal olgu olarak ve bununla birlikte ortaya 

ç�kan dilsel i!aretlerin yerle!mesi olarak tan�mlam�!t�r. 
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Parole 

Parole, Ferdinand de Saussure�ün konu!ma, bireysel dil kullan�m�n (performance, 

Noam Chomsky�nin anlay�!�na göre) Frans�zca tan�m� olarak seçti�idir. John Langshaw 

Austin�in dil edimi kuram� da bu terimi kullanmaktad�r. 

Saussure�deki kar!�t terim langue, -yani ulusal dil- sistem olarak alg�lanan langage'�n 

geni!letilmi!i, insan�n dil yetisi. Saussure ile özde!le!mi! yap�salc�l�ktaki langue sosyallik 

için, parole ise bireysellik içindir (Langue ve Parole Kuram�, 2015). 

Chomsky (1965), Üretimci Dönü�ümsel Teori (Transformational-Generative 

Grammar) Dilsel Yeterlilik (Linguistic Competence) ve Dilsel Kullan�m 

(Linguistic Performance) 

Dil bilimi alandaki, dilsel kullan�m (linguistic performance) ve dilsel yeterlilik 

(linguistic comptence) kavramlar�n� ilk ortaya atan, 1965 y�l�nda yazd��� �Aspects of the 

Theory of Syntax� adl� kitab� ile Noam Chomsky�dir (Chomsky, 1965). 

Chomsky, dil bilimsel teorinin esas ilgi alan�n�n: homojen bir konu!ma toplulu�unda, 

kullan�lan dilin; haf�za s�n�rl�l�klar�, dikkat da��n�kl���, vurgu ve tonlama kaymalar� ve 

konu!ma performans� sergilenirken olu!an hatalar gibi dil bilgisi kurallar�ndan alakas�z 

oldu�u bilinen, kusursuz konu!mac� ve dinleyiciler oldu�unu belirtmi!tir. Bu dü!üncesi ile 

Chomsky, dilsel kullan�m ve dilsel yeterlilik kavramlar�n�n birbirinden ayr� fakat birbirine 

ba�l� !eyler oldu�unu da ortaya koymu!tur. 

Chomsky, dilsel yeterlilik (linguistic competence) için; bir kimsenin nas�l konu!ulmas� 

gerekti�i hakk�nda bilinçalt�nda bar�nd�rd��� bilgi olarak aç�klamada bulunmu!tur. Dilsel 

kullan�m (linguistic performance) ise gözlenebilen durumlarda dilin gerçek kullan�m� olarak 

bahsetmi!tir (Chomsky, 1965:4). Ayr�ca dilsel kullan�m�n dilsel yeterlili�i tam anlam�yla 
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yans�tabilece�i gibi, konu!ma hatalar�, dil sürçmesi, haf�za s�n�rl�l�klar� gibi daha önceden 

belirtilen d�!sal faktörler sebebiyle yans�t�lamayabilece�ini de aktarm�!t�r. 

Üretimci Dönü�ümsel Teori 

Üretimci teorinin esaslar� Noam Chomsky�nin 1957 y�l�nda �Linguistic Structures� 

adl� kitab�n� yay�nlamas� ve buna bir tak�m insanlar�n destek vermesiyle ç�km�!t�r. Seneler 

geçtikçe taraftarlar�n�n say�s� ço�alm�! ve günümüzde dilleri incelemede konu!an�n görü!ünü 

dü!ünmeye ba!lamas�ndan onu sözlü veya yaz�l� olarak ifade etmesine kadar tamamlanan 

i!lemin aç�klanmas�nda en önemli teorilerden birisi olmu!tur.  

Üretimcilere göre bir dili konu!an kimselerin tümünün o dilin ses sistemini, kelime 

yap�s�n� ve cümle yap�s�n� mutlaka bilmesi gerekir. Aksi halde duymad���n� veya bilmedi�ini 

ifade edemez ve bunlarla ilgili cümleler kuramaz. Bir dili iyi bilen herkes o dilde daha önce 

duymad��� veya kullanmad��� herhangi bir cümleyi veya ibareyi rahat bir !ekilde anlar. 

Anlama ve bulma i!lemi özü te!kil eder. Hiç bir de�i!ikli�e u�ramayan 'kar!�lamak', 'iltifatta 

bulunmak' ve 'veda etmek' için kullan�lan laf�zlarla, duyulan bir sözü aktar�rken kullan�lan 

laf�zlar bu genellemenin d�!�nda kal�r. Çünkü burada ifadeler oldu�u gibi aktar�l�r ve alg�lan�r. 

Yeni bir tak�m anlamlar eklenmez ve de�i!iklikler yap�lmaz. Yeni cümlelerin üretilmesi, 

duymad���m�z veya önceden okumad���m�z ifadeleri anlayabilmemize imkan sa�layan !ey ise 

dil yetene�imizdir. Bu matematik ö�retmeninin daha önceden toplamas�n� veya ç�karmas�n� 

yapmad��� iki i!lemi çözümlemesine benzer. Bu çözümlemenin kayna�� matematik kurallar�n� 

bilme, bu kurallar� say�s�z örnekler üzerinde uygulama gücüdür. Böylece daha önceden 

kar!�la!mad��� herhangi bir i!lemi bu yetenek ve güç sayesinde çözümlemektedir. Burada 

dikkat edilecek husus, ö�retmenin matematiksel yetene�i önceden çözümledi�i problemlerin 

ayn�s�n� çözümlemesi yoluyla elde etti�i tecrübesi de�il daha önce kar!�la!mad��� fakat ayn� 

kurallara tabi olan i!lemleri çözümleme yetene�idir. Dil ö�renen bir kimsenin dilsel yetene�i, 
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duydu�u !eyleri tekrarlamadaki haf�za gücü de�il, ö�rendi�i kural� say�s�z dil ara!t�rmalar�nda 

anlama ve yeni !eyler üretme !eklinde uygulama gücüdür.  

Bu görü!e göre ortaya yeni bir tak�m !eylerin konmas�, dil yetene�i için gerçek bir 

ölçüdür. Belki de ara!t�rmac�lar�n bu yetene�in önemini idrak edememelerinin sebebi, günlük 

ya!ant�da sürekli kullan�lmas�, dikkat edilmemesi ara!t�rma ve çal�!ma konusu 

yap�lmamas�ndan kaynaklanmaktad�r.  

Bu görü!ü dilin yaln�zca, alg�lanabilen mekanik bir i!lev oldu�unu savunanlar 

reddetmektedir. Onlara göre konu!an ve dinleyen kimse, önceden haf�zas�na yerle!tirilmi! 

olan bilgileri aktaran elektronik hesap makinesi konumundad�r.  

Dönü!ümcüler konu!anla dinleyen aras�nda ileti!im esnas�nda olu!an a!amalar� !öyle 

aç�klamaktad�rlar.  

1. Konu!an ki!i, hiçbir dilbilgisel etkile!im olmadan dinleyiciye ula!t�rmak istedi�i 

konuyla ilgili bir mesaj� zihninde seçer. Mesaj�n içeri�i ve seçimi bu dilbilimsel 

nazariyenin d�!�nda kalan psikolojik, duygusal ve çevresel etkilerle ba�lant�l�d�r. 

Örnek olarak konu!an�n dinleyiciye 'yar�nki derse gelmeyece�ini' haber vermek 

istedi�ini var sayal�m. 

2. Konu!an ki!i, bu fikri dinleyiciye aktarabilmesi için birtak�m dilsel i!aretlere çevirir. 

Bu çevirim, dili iyi bilmesi ve bu konuda yeterli olmas� ile olu!an dilsel ifade dil 

kurallar�na uygunluk arz eder. Yukar�daki ifadeyi olu!tururken tamlama ve 

olumsuzluk eki gibi gramer kurallar�n� göz önünde bulundurur. Bu manay� ifade 

edecek dil seslerini seçer; 

3. Konu!an�n ifade etmek istedi�ini söze dökmesi için akl�ndan söz azalar�na emir ç�kar 

ve !öyle der: #Yar�n derse gitmeyece�im�; 
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4. Dinleyicinin i!itme duyusu kullan�lan ve genel dil sistemine uygun olan düzenli ses 

!eklindeki i!aretleri alg�lar; 

5. Alg�lanan bu i!aretler dinleyici taraf�ndan çözümlenmeye ba!lar. Bu da dinleyenin dil 

gücü nispetinde olur. Akli gücü ve yeterlili�iyle dil i!aretlerinin(göstergelerin) dilsel 

ve gramer anlamlar� aras�nda bir uygunluk söz konusudur; 

6. Dinleyici, konu!an�n dil i!aretlerini olu!turmadaki kulland��� kurallar�n ayn�s�n� bu 

i!aretleri çözümlemede kullan�r. Böylece konu!an�n ifade etmek istedi�i anlam ve 

içeri�in ayn�s�na ula!�r ve anlama gerçekle!ir. Bu ileti!imi !ematik olarak !u !ekilde 

gösterebiliriz: 

 

�ekil 2.11. Üretimci Dönü�ümsel Teori (El-Arabi ve I�k�n, bt) 

 

"ekilde de görüldü#ü gibi konu�an ile dinleyen aras�nda geçen bu a�amalarda mesaj�n 

olu�umunda, konu�an ve dinleyen ayn� gramer ve ses kurallar�n� kullan�r; i�aretlerin 

çözümüyle de ileti�im i�lemi tamamlan�r. Dinleyici konu�an�n anlatmak istedi#i mesaj� aynen 

alg�lar. Burada �unu belirtmek gerekir. Bu i�lem ba�ar� etkenleri olu�mu� örnek bir durumdur. 

Bununla dinleyici hata yapmadan konu�an�n hedefledi#i anlama ula��r. Bu ba�ar�y� sa#layan 

etkenler her ikisinin de dilin kurallar�n� ve sistemini bilmeleri yani dilde yeterli olmalar�, dili 

kullanma kabiliyetleri, düzgün ifade tarzlar�, vurgulanmas� gereken yerlerin vurgulanmas� ve 
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dinleyicinin sa#l�kl� bir �ekilde yorumlamas�d�r. Di#er taraftan ileti�imin ba�ar�l� olabilmesi 

için, konu�an ile dinleyen ki�iler aras�nda gerekli iyi münasebetlerin, kar��l�kl� güvenin, 

birbirine benzeyen tecrübeleri ile birbirine yak�n kültür düzeylerinin olmas� gerekir (El-Arabi 

ve I�k�n, bt). 

Dilsel Yeterlilik (Lingu�stic Competence) 

Her ne kadar bu son say�lanlar Üretimci Dönü�ümsel Okula ba#l� dilbilimciler 

taraf�ndan dil nazariyelerinden say�lm�yorlarsa da düzgün ileti�im kurmada büyük etkileri 

vard�r. O halde konu�anla dinleyenin ba�ar�l� bir ileti�im kurmalar�na yard�mc� olan kurallar 

nelerdir? Üretici Dönü�ümcüler insanlar�n konu�tuklar� herhangi bir dilin üç yönünün 

bulundu#unu vurgularlar. Gramer, ses ve anlam. Bir dili incelerken incelemenin ba�ar�l�, tam 

ve kapsaml� olabilmesi için bu üç yönün mutlaka göz önünde bulundurulmas� ve incelenmesi 

gerekir. Her üç yönün de kendisine özgü bir tak�m kurallar� vard�r. 

Dili konu�an ki�inin dilsel yetene#i ve dildeki gücü bu kurallar� uygulamadaki 

ba�ar�s�yla orant�l�d�r. Dönü�ümcülere göre gramer, ses kurallar�n�n ve anlam�n esas�n� te�kil 

eder. Böylece sesle anlam aras�nda bilimsel temellere dayand�r�labilen ve tan�mlanabilen 

mant�kî bir ili�kinin olmad�#�n� savunmaktad�rlar. Onlara göre bu ili�ki kendili#inden 

olu�maktad�r. Bu olu�umdaki etkenler de dili konu�an insanlar�n ittifak� ve istekleridir. Buna 

paralel olarakta, de#i�im ve geli�im arz etmektedir. 
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�ekil 2.12. Dilsel Yeterlilik (Linguistic Competence) (El-Arabi ve I�k�n, bt) 

 

Sesle anlam aras�ndaki bu ili�ki her ne kadar kendili#inden olsa da yine de sürekli ve 

düzenli bir �ekilde tekrarlanan bir ili�kidir. Çünkü ses ve anlam sistemlerinin her biri 

morfolojik kurallara dayanmaktad�r. Bu kurallar da, düzgün ibareler ve cümleler olu�turmaya 

gücü olan insanlar�n üzerlerinde ittifak ettikleri ve sürekli olarak bir manaya delalet eden ses 

sistemine ba#l� olarak ortaya ç�kar.  

O halde insan�n duydu#unu anlamas�n� sa#layacak ve istedi#i bir �eyi ifade etmek için 

say�lamayacak kadar laf�z üretmesine yard�mc� olacak dilsel yetene#in esas� nedir? 

Dönü�ümcüler buna �u �ekilde cevap vermi�lerdir: Bu, konu�an kimsenin dilin 

etkilerini, düzenini, konular�n� anlamas� ve aralar�ndaki irtibat� bilmesidir. Böylece gramer 

kurallar�na ula��labilecek; sonuçta dilbilgisel olarak sesi tan�m�� olan insan istedi#i anlam� 

ifade etmek için dil seslerini üretebilecektir. 

Tüm bunlar gözle görülemeyen, hiç bir bilimsel kural dairesine girmeyen zihinsel 

varsay�m i�lemleridir. Di#er taraftan varsay�m olmas� da insanlar aras�ndaki dil ileti�iminin 

bir aç�klamas�n�n var olmas�n� gerektirir (El-Arabi ve I�k�n, bt). 
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Dilsel Kullan�m (Linguistic Performance) 

Üretici Dönü�ümcülerin önem gösterdikleri bir di#er konu ise dilsel kullan�md�r. 

Onlara göre dilsel kullan�m ileti�im i�leminin alg�lanabilen tüm yönlerini kapsamaktad�r. 

Dilsel kullan�m, aç�klaman�n, orjinalitenin ve üretkenli#in ortaya konulmas� için gerekli olan 

zihni i�lemlerin alg�lanabilen neticelerini temsil eden konu�ma ve yaz� dilini kapsamaktad�r. 

Dilsel kullan�m�n, gözlemlenmeyen ve temel bilimsel ara�t�rmalara tabi tutulamayan zihinsel 

i�lemlerin tamam� yap�salc� dilbilimciler taraf�ndan dilsel kullan�m�n d���nda tutulmu�tur ve 

yap�salc�lar yaln�zca bu dilsel kullan�mla ilgilenmi�lerdir  

O halde dilsel kullan�m dil, dudak, küçük dil ve ses telleri gibi dil seslerini ç�karmaya 

yarayan konu�ma azalar�n�n hareketlerini içeren dilsel ileti�imin alg�lanabilen tüm yönlerini 

kapsamaktad�r. Di#er taraftan da konu�ma s�ras�nda i�itme duyusunun alg�lad�#� sesleri, 

yazarken harflerin yaz�m�n� ve yazan ki�inin nezdinde bir anlam kazanmas�n�, okuma an�nda 

ise aç�klama yöntemini içermektedir (El-Arabi ve I�k�n, bt). 

Dilsel Kullan�m (Linguistic Performance) ve Dilsel Yeterlilik (Linguistic 

Comptence) Kavramlar�n�n Ay�r�m� Neden Önem Ta!�maktad�r? 

Bu ayr�m�n tam olarak anla��labilmesi için ana dilini konu�urken hata yapan bireyleri 

örnek göstermek yerinde olacakt�r. Ana dili $ngilizce olan bir birey örnek olarak gösterilecek 

olursa, �u �ekilde üretilmi� bir cümle bu ayr�m� tam olarak ortaya koyacakt�r. 

We swimmed in the ocean this weekend. 

Ana dili $ngilizce olan ve yeterli �ekilde dili kullanabilen bir birey, �swim� 

kelimesinin geçmi� zaman halinin �swam� oldu#unu hâlihaz�rda bilmektedir. Bu hatay� yapan 

konu�mac�n�n dilsel yeterlili#inde problem olmasa da, daha önce bahsedilen d��sal bir tak�m 
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faktörler (dil sürçmesi vb.) sebebiyle dilsel kullan�m�nda baz� aksamalar meydana gelmi�tir. 

Dilsel kullan�mdaki aksama sebebiyle dilsel yeterlilik tam olarak yans�t�lamam��t�r. 

Bu ayr�m, nelerin d��sal faktörler sebebi ile dilsel kullan�m�n (linguistic performance) 

tam olarak i�leyi�ini aksatt�#�n� ya da dilsel yeterlilik (linguistic competence) bak�m�ndan 

nelerin birey taraf�ndan bilinmedi#ine dair bilgiler verdi#i için yabanc� dil ö#retimi ve 

konu�ma problemleri tedavisi gibi alanlar da ö#retimi/tedaviyi yönlendirmek ad�na büyük 

önem ta��maktad�r (Bilash, 2009). 

 

 

�ekil 2.13. Dil Yeterlili#i ve Dil Kullan�m� Fark�  

(Competence Performance Difference) (Larson, 1991) 
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Dilsel Kullan�m (Linguistic Performance) ve Dilsel Yeterlilik (Linguistic 

Comptence)  Yabanc� Dil S�n�flar�nda Nas�l Kullan�labilir? 

Dilsel Kullan�m (Linguistic Performance) ve Dilsel Yeterlilik (Linguistic Comptence) 

ayr�m� yap�ld�ktan sonra, dilsel kullan�m�n �yapmak, kullanmak� ile ilgili oldu#u, dilsel 

yeterlili#in ise �dili bilmek, anlayabilmek� ile ilgili oldu#u söylenebilir. 

Son zamanlara kadar, dil ö#retim kurumlar�n�n ço#u e#itim programlar�n� daha çok dil 

ö#reniminin dil yeterlili#i (competence) k�sm�na odaklam��lard�. Ö#rencilere bir dili 

ö#retirken kelimeleri ve dil bilgisi kurallar�n� kullanarak cümlelerin nas�l olu�turuldu#unu 

ö#rencilere benimsetilmesinin ö#rencilere dil ö#renimlerinde en büyük yard�m�n olaca#� 

dü�ünülüyordu. Buradaki varsay�m ise, ö#rencilerin bunu yapabilmeyi bir kere ö#rendiklerin 

de okuma, yazma, dinleme ve konu�ma yolu ile kolayl�kla hayata geçirebilecekleriydi. 

Ö#rencilerin bir dili bu �ekilde ö#renip do#al bir �ekilde kullanamamalar� ise bu yakla��m�n 

dezavantaj�n� olu�turmaktad�r. Ö#renciler bir dili �bilmeleri� için e#itim gördükleri için o dili 

�kullanma� konusunda ayn� ba�ar�y� gösterememektedirler. 

Ö#rencileri, dil ö#renme eyleminin daha çok �kullanma� k�sm�na odaklamak için, ki 

dil ö#reniminin yaln�zca bu k�sm� do#rudan bir �ekilde ölçülebilmektedir, daha ileti�imsel 

yakla��mlar kullan�labilir. Bu �ekil bir yakla��m ö#rencileri dil ile ilgili olan ö#renmeleri 

aç�s�ndan �yapmaya� ve �kullanmaya� odaklayabilir. Ö#rencilerin hedef dili, �dilin 

kendisinin kullan�m�� yoluyla ö#renmelerini sa#lamak, dil kullan�m� (performance) ve dil 

yeterlili#i (competence) ayr�m� nezdinde daha dengeli bir ö#renme sa#layacakt�r (Bilash, 

2009). 
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Krashen (1981), Do"al Yöntem ( Natural Approach) 

$nsanlar aras� ileti�imin toplumlar aras� boyuta geçmesiyle birlikte yabanc� dil 

ö#renimine ihtiyaç duyuldu#u tahmin edilmektedir. Ancak tarihsel süreçte yabanc� dil 

kavram�n�n ortaya ç�k�� zaman� ile ilgili kesin bilgiler bulunmamaktad�r. Yaz�n�n bulunmas� 

dönemine kadar yabanc� dil ö#renimi ve ö#retiminin sözel gerçekle�ti#i var say�lmaktad�r. 

Krashen & Terrell, (1983:7) �Do#al Yöntem� adl� kitaplar�nda yaz�n�n kullan�lmad�#� 

dönemlerde yabanc� bir dili ö#renmek için izlenecek tek yolun, o dili anadil olarak konu�an 

ki�ilerle do#al ileti�im ortam�na girmekten ibaret oldu#unu belirtmektedir (Mete, bt).  

Krashen ve Terrell�in ikinci dil edinime ili�kin teorilerine dayanan Do#al Yakla��m 

1980�lerin ba��nda geli�tirilmi�tir (Kamhuber, 2010; Richard ve Rodgers, 1986, Akt. Tunçel, 

2014, s. 129). Terrell California�da yabanc� dil olarak $spanyolca ö#retmenli#i yaparken; 

Krashen uygulamal� dil bilimi üzerine çal��maktad�r. Terrell 1977 y�l�nda yay�nlanan bir 

çal��mas�nda daha sonralar� dil ö#retimi yakla��m�na dönü�ecek olan dil edinimi teorilerini 

anlatmaktad�r (Terrell, 1977). Terrell, henüz Do#al Yöntemin ad� konulmam��ken, ikinci dil 

ediniminde do#al yollar�n daha fazla kullan�lmas� gerekti#ini (ayn� zamanda Krashen�in 

sözlerini de aktararak) savunmaktad�r. Terrell�in (1977) makalesinde bir veya iki y�ld�r dil 

kurslar�na kat�lan ö#rencilerinin ço#unun küçük bir ileti�imsel yetene#e bile 

ula�amamas�ndan �ikâyet etti#i görülmektedir. Asl�nda bu tür �ikâyetler günümüz 

Türkiye�sinde de hem e#itimciler hem de ö#renciler taraf�ndan dile getirilmektedir. Terrell 

(1977) bu makalesinde yabanc� dil kurslar�n�n özellikle ilk y�llar�nda genellikle ileti�imsel 

becerilere çok az yer verdi#ini, ö#rencilerin gayretlerinin daha çok sorulara yönlendirildi#ini 

ve ileti�im beceriler yerine sözdizimsel kavramlar�n ö#retildi#ini söylemektedir. Krashen 

(Akt.: Terrell, 1977) yabanc� bir dilde ak�c�l�#�n özellikle de sözlü ifade üretiminin, dilde 

edinilmi� olan bilgiye ba#l� oldu#unu, bu bilgi sayesinde konu�mac�n�n konu�ma s�ras�nda 

adeta bir ekrana bak�yor gibi rahat davranarak düzeltmeler yapabilece#ini belirtmektedir. 
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Krashen�in bu görü�lerini aktaran Terrell, sözü yabanc� dil s�n�flar�nda uygulanan dil bilgisi 

ö#retisine getirir ve dil bilgisi kurallar�n�n çok iyi aç�klansa, prati#i yap�lsa ve ö#renilse bile 

bu (ham) bilginin pek çok konu�mac� taraf�ndan normal bir konu�mada kullan�lmaya haz�r 

olmad�#�n� savunur. Görüldü#ü gibi Krashen ve Terrell özellikle Dil Bilgisi Çeviri 

Yönteminin temel dil ö#retim mant�#� olan dil bilgisi ö#retimine kar�� mesafeli olduklar�n� 

aç�kça belirtmektedirler. 

Yabanc� dil s�n�flar�nda sadece hedef dilin kullan�lmas� gerekti#ini ve dil bilgisi 

ö#retimi ile yabanc� dil ö#renilemeyece#ini savunan Stephen Krashen ve Tracy Terrell�in 

dü�ünceleri 1983 y�l�nda The Natural Approach ad� alt�nda kitap haline getirilerek 

yay�nlanm��t�r. Krashen ve Terrell (1983) Do#al Yakla��m�n dil ö#renen bireylerin s�n�f 

d���ndaki dünyay� da anlayabilece#i bir yol oldu#unu ve bu yakla��m�n ba�lang�ç 

seviyesindeki bireylerin (beginners, A1 ve A2) orta seviyeye (intermediates, B1 ve B2) 

ula�malar� için tasarland�#�n� belirtmektedirler. Bu bilgi Do#al Yakla��m�n genel 

prensiplerinin daha iyi anla��lmas� için oldukça önem arz etmektedir; çünkü yakla��m daha 

çok ba�lang�ç seviyesi (A1-A2) ö#rencileri dü�ünülerek tasarlanm��t�r.  

Dil Edinim Cihaz� (Language Acquisition Device) 

Dil bilimin Einstein�� say�labilecek ve ya�ayan sosyal bilimciler aras�nda dünyada 

kendisine en çok atf�n yap�ld�#� ki�i olan Noam Chomsky, dil olgusunun ancak dile has bir 

mekanizman�n varl�#� ile aç�klanabilece#ini iddia etmektedir. Özellikle ana dil ediniminin 

böylesi bir cihazdan yoksun ortamda gerçekle�mesinin imkâns�z oldu#unu söylemektedir. 

Chomsky�ye göre, dil bilimcilerin ony�llarca (hatta yüzy�llarca) süren sistemli çal��malar�n�n 

akabinde dahi, halen ula�amad�klar� dil bilgisi kurallar�n�, yeni do#mu� ve zihnî geli�imini 

dahi henüz tamamlamam�� bir çocu#un birkaç sene zarf�nda edinmesi mümkün de#ildir. Bu 

ancak do#u�tan gelen, dile özgün kurallarla donat�lm�� içgüdüsel bir sistem sayesinde 
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gerçekle�mektedir (Chomsky, 1986). Dil Edinim Cihaz� (Language Acquisition Device- 

LAD) olarak adland�r�lan bu cihaz, tüm dünya dillerinin iskeletini olu�turan �Evrensel 

Gramer�i içermektedir. Dünyaya yeni gelmi� bir bebe#in yapmas� gereken sadece bu iskelete, 

ortam�na (ana diline) uygun bir et giydirmekten ibarettir. Evrensel Gramerin kurallar� öylesine 

soyut ve karma��kt�r ki, dil içgüdüsünden mahrum bir çocu#un bu iskeleti s�f�rdan, sadece 

duydu#u dilsel girdiden (langauge input) deneme yan�lma yoluyla ç�karsamas� de#il birkaç 

y�lda, birkaç yüzy�lda dahi mümkün de#ildir. Nitekim, yüzlerce dil bilimci yüzy�llard�r bu 

konuda çal��malar�na ra#men, $ngilizce de dâhil olmak üzere, hiçbir dilin gramerini tam 

olarak çözümleyememi�lerdir. Chomsky�nin dile bu içgüdüsel yakla��m� ilk zamanlarda tepki 

toplasa da art�k yayg�n bir �ekilde kabul görmektedir (Jackendoff, 1993, Pinker, 1994, Akt. 

Buyukcelebi, bt). 

Krashenin Monitör Modeli (Krashen�s Monitor Model) 

Dilin temel i�levinin ileti�im kurmak oldu#unu dü�ünen Krashen ve Terrell, yabanc� 

dil ö#retilirken ileti�imsel yeteneklerin ö#retilmesi gerekti#ine inanmaktad�rlar. Dilbilgisini, 

dil ö#retiminin temel bile�eni olarak gören yakla��mlara kar�� ç�kmaktad�rlar ve anlam�n 

öncelik ta��d�#�n� vurgulamaktad�rlar. Bir dilin temelde söz varl�#�ndan olu�tu#unu bu nedenle 

de sözcük ö#retiminin çok önemli oldu#unu belirtmi�lerdir. Bir dilin dilbilgisi, o dilin söz 

varl�#�n� bir araya getirerek nas�l cümle kurulaca#�n� göstermektedir. Dil, anlam�n ve 

mesajlar�n iletilmesi için bir araç olarak görülmektedir. Ancak, insanlar hedef dildeki 

mesajlar� anlad�klar�nda edinim gerçekle�ebilir (Krashen ve Terrell,1983). 

Krashen�in $kinci Dil Edinim Kuram� Be� Temel Hipotezden Olu�maktad�r:  

�  Edinme Ö#renme Hipotezi   

�  Denetleme Hipotezi   
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�  Do#al S�ralama Hipotezi   

�  Girdi Hipotezi   

�  Etkili Filtre Hipotezi   

Edinme Ö"renme Hipotezi (The Acquisition-Learning Hypothesis) 

Krashen�in kuram�nda en  temel ilke  edinme � ö#renme ayr�m�d�r. Ona göre yabanc� 

dil kullan�m�nda iki ba#�ms�z sistem vard�r. Bunlar �edinilmi� sistem�  ve  �ö#renilmi� 

sistem�dir. Edinilmi� sistem  çocuklar�n anadillerini ö#renirken fark�nda olmaks�z�n izlenen 

süreç ile benzerlik göstermektedir. Hedef dilde anlaml� etkile�im yani do#al ileti�im 

gerektirmektedir. Do#al ileti�im; konu�mac�n�n ifade edece#inin yap�s�na de#il ileti�im 

hareketine yo#unla�mas�n� ifade eder. Ö#renilmi� sistem ise biçimsel ö#renmenin ürünüdür. 

Ö#renilmi� sistem, dil ile ilgili bilinçli bilgi ile sonuçlanan bir süreçtir. Krashen�a göre 

�ö#renme�,  �edinme� kadar önemli de#ildir. 

Monitör - Denetleme Hipotezi (The Monitor Hypothesis) 

Denetleme hipotezi edinim ve ö#renme aras�ndaki ili�kiyi aç�klar ve ö#renmenin 

edinmeye etkisini belirler. Denetleme i�levi; ö#renilmi� dilbilgisinin uygulama sonucudur. 

Edinim sistemi söylem ba�lat�c�s� görevini üstlenirken ö#renme sistemi denetleme görevini 

üstlenir. Yani edinilmi� sistem  bir dilde ileti�imde bulundu#umuzda  cümlelerimizi 

ba�lat�rken; ö#renilmi� sistem, edinilmi� sistemin kurdu#u cümleleri ö#renilenler ���#�nda 

denetler ve düzeltir. Denetleme i�lemi planlama, haz�rlama ve düzeltme fonksiyonunu içerir 

ve �u üç ko�ul sa#land�#�nda mümkün hale gelir; Süre, yabanc� dil ö#rencisinin cümlesini 

kurmak için yeterince süresinin olmas� gerekir. Odaklanma, ö#renci kuraca#� cümlenin 

yap�s�na odaklanmal� ve do#rulu#unu dü�ünmeli. Kural� Bilme, ö#renci kuraca#� cümle 

yap�lar�n� ve dilbilgisi kurallar�n� bilmelidir.  
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 Denetleme sistemini kullanan dil ö#rencilerini Krashen üçe ay�rtmaktad�r. Bunlar; 

a. Denetlemeyi her zaman kullanan ö�renciler  

Bu ö�renciler bilinçli dilbilgisini a !r! derecede kullan!rlar bunun nedeni ise ileri 

derecede do�ruluk kayg!s!d!r. Edinimin eksikli�i de denetlemenin kullan!m!n!"artt!rmaktad!r."

Yabanc!" dilin" s!n!fta" ö�renildi�i ve vurgunun özellikle dilbilgisi kurallar!na yap!ld!�! 

durumlarda edinim" sa�lanamamakta ve ö�rencinin denetlemeyi a !r! kullanmaktan ba ka"

seçene�i bulunmamaktad!r. Yabanc! dilde edinilmi  dilsel yetene�e sahip olmayan yabanc! dil 

ö�rencileri konu mak zorunda b!rak!ld!klar!nda" konu may! ba latmak için anadillerinden 

faydalan!rlar. Öz-güven eksikli�i"olan"dil"ö�rencileri"ço�unlukla"bu"gruba"girer. 

b. Ö�renilmesi gereken bilgiyi ö�renmemi! ya da ö�rendi�ini kullanmaktan 

ho!lanmayan ö�renciler  

Bilinçli dilbilgisini asla kullanmazlar. Bu tip ö�renciler hisleri ile"cümlenin"kurallara"

uygun" oldu�u" hükmüne" var!rlar." Yani" ö�renilmi " dilbilgisi" yerine bilinçalt!nda" edinilmi "

sistemi" kullan!r." Bu" guruba" giren" ö�renciler" ya" hedef" dilin" konu uldu�u" ülkede"

ya amaktad!rlar"ya"da"kendi"ülkelerinde"bu"dil ile sürekli kar !la maktad!rlar. Göçmenler ve 

göçmen çocuklar! yabanc! dili bu  ekilde edinirler. D! a dönük ve rahat ki iler ço�unlukla bu 

gruba girer.  

c. Denetlemeyi do�ru kullanan ö�renciler  

Bu" tip" ö�renciler ö�renilen" dili," edinilen" dilin" bir" ilâvesi" olarak" görür" ve bu amaçla 

ö�renirler. Denetlemeyi ise, ileti im yolunda gitmedi�inde" kullan!rlar. Edinilmi  dilsel 

yeteneklerinde bo luk meydana geldi�inde"bu"bo lu�u doldurmak"için"dilbilgisi"kurallar!ndan"

faydalan!rlar."#çe"dönük"ki iler"ve"her" eyin"mükemmel"olmas!n!"bekleyen"ki iler"ço�unlukla"

bu gruba girer. 
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Do�al S"ralama Hipotezi (The Natural Order Hypothesis) 

Do�al" S!ralama" Hipotezi," dilbilgisi" yap!lar!n!n" ediniminin" do�al" bir" s!ra" izledi�ini 

ifade eder. Yap!lan ara t!rmalar; belirli dilbilgisi yap!lar!n!n anadil ediniminde di�erlerinden 

önce geldi�ini ve benzer do�al s!ralaman!n yabanc! dil ediniminde de bulundu�unu 

göstermektedir. Bu do�al s!ran!n" ö�renenin" ya !ndan," anadil" geçmi inden" ve" etkile im"

ko ullar!ndan" ba�!ms!z" gerçekle ti�i dü ünülmektedir. Hatalar!n anadil edinim sürecinde 

görüldü�ü"gibi"yabanc!"dil"ediniminde"de görülmesi"do�ald!r. 

Girdi Hipotezi (The Input Hypothesis) 

Krashen, girdi hipotezi ile ö�rencinin yabanc! dili nas!l edindi�ini" aç!klanmaya"

çal! m! t!r."Girdi"hipotezi"�ö�renme�"ile"de�il"�edinme"�"ile"ilgilidir."Bu"hipoteze"göre"ö�renci,"

o" anki"dilsel" yetene�in"bir"üst" düzeyinde" girdiyle"kar !" kar !ya"b!rak!l!rsa"do�al" s!raya" göre"

geli me" ve" ilerleme" kaydedecektir." Dil" ö�rencisinin" o" anki" düzeyini" �i�" olarak" kabul"

edildi�inde" ve" ancak" �i" +1� o dil ö�rencisinin yabanc! dilde geli mesini sa�lar. Tüm 

ö�rencilerin dilsel yetenekleri ayn!" düzeyde" de�ildir."Do�al" ileti im"girdilerinin" yabanc!" dil"

dersi"ö�retim  programlar! haz!rlamada anahtar olmas! gerekti�ini söyleyen"Krashen böylece 

her ö�rencinin bir �i+1� girdi ile etkile im içerisine" girebilecektir. Konu ma yetene�i 

do�rudan ö�retilemez. Yabanc! dil" ö�renmekte olan ki i girdiyi anlayarak dilsel yetene�i 

geli ir ve konu ma"kendili�inden meydana gelir. Yeterli miktarda kavranabilir girdi ile �i+1�"

sa�lan!r. 

Etkili Filtre Hipotezi (The Affective Filter Hypothesis) 

Krashen,"yabanc!"dil"ediniminde birkaç etkili"de�i kenin kolayla t!r!c! rol oynad!�!n! söyler. 

Bu de�i kenler; motivasyon, öz-güven ve endi eyi" içerir."Motivasyonu"ve"öz-güveni yüksek"

ve"dü ük"düzeyde endi eye"sahip yabanc!"dil"ö�rencileri"daha"ba ar!l!" iken;"motivasyonu"ve"

öz-sayg!s!" dü ük" dil ö�rencilerini zay!f hissettiren endi esi, büyüyerek zihinsel bir duvar 
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olu mas!na neden olur. Bu duvar girdinin anla !lmas!n! ve sonuç olarak edinilmesini engeller. 

Bu"duvar"girdiyi"d! ar!da"tutan"bir" tür"filtredir."Yani"filtre"yüksek" ise dil edinimi engellenir. 

Bu" duvar" sayesinde" ö�rencilerin" zihninde;" dil," kurum ya" da" ö�retmen ile ilgili ya da dil 

ö�retim" yöntemi" ile" ilgili" tepki" olu abilir. Ö�retmenin görevi dil ö�retimini mümkün 

oldu�unca bask!dan"uzak"ve"zevk"al!nacak"hale"getirmek olmal!d!r (Türker,"2007).  

Do�al Yakla!"m"n E�itim Programlar"na ve Dil S"n"flar"na Uygulan"!" 

Krashen ve Terrell (1983), geli tirdikleri yakla !m!n uyguland!�! bir s!n!ftan nelerin 

beklendi�ini, s!n!fta hangi konular!n i lenmesi gerekti�ini ayr!nt!lar! ile anlatm! lard!r."Do�al"

Yakla !ma" ait" bu" ayr!nt!lar!" vermeden" önce" yabanc!" dil" s!n!flar!n!n" hem" temel" hem" de 

akademik seviyede yazma ve konu maya yönelik ne tür hedefler içerdiklerini, neleri 

amaçlad!klar!n!"s!ralam! lard!r."Ancak"bu"çal! mada"Do�al"Yakla !m"üzerinde"duruldu�u"için"

do�rudan"konu"ile"ilgili"olan"bölümler"üzerinde"aç!klamalar"yap!lmas!"planlanm! t!r.  

Do�al yakla !m bilindi�i üzere temel ileti im becerilerinin geli tirilmesi için"

tasarlanm! t!r;" akademik" ö�renim" becerileri" için" de�il." Do�al Yakla !m" iyi" bir" ba lang!c!n"

(temel dil becerilerinin) ö�rencileri daha büyük ba ar!lara yönlendirece�ini" dü ünmektedir. 

Kolaydan zora do�ru ilkesinin benimsendi�i söylenebilir. Do�al" Yakla !m!n ileti im 

becerileri geli tirmeyi hedefledi�i ve bunu gerçekle tirmek için de" belirli" mesajlar" içeren"

kazan!mlar"üzerinde"önemle"durdu�u"görülmektedir.  

Do�al Yakla !m ders içeriklerinde ö�rencilerin hedef dili kullanmak zorunda oldu�u"

durumlar"olu turmaya"çal! m! t!r."Baz!"örnekler" u" ekildedir: 

Ba lang!ç"Üniteleri  

Konu:"#simler  

Durum:"Ö�rencilerin"adlar!,"adresleri,"telefon"numaralar!"vs.  
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Konu:"Say!lar  

Durum:"Saatin"söylenmesi. 

Bo "Zaman"ve"E�lence"Üniteleri" 

Konu: Favori aktiviteler  

Durum:"Oyun"oynamak"(S!n!f"içerisinde"uygulanabilecek"oyunlar)" 

Yolculuk"ve"Ta !mac!l!k" 

Konu: Diller  

Durum:"Bilet"sat!n"al!nmas!" 

Konu:"Tatile"ç!kmak" 

Durum: Elbiselerin temizlenmesi 

Örnekleri verilen bu konular üzerinden geli tirilebilecek ileti imsel beceriler s!n!fta"

kullan!labilecek baz! durumlar! göstermektedir. S!n!f içerisinde olu turulacak gruplar 

üzerinden bu tür konu malar, belirlenen durumlar üzerinden gerçekle tirilebilir. Do�al"

Yakla !m örneklerde de görüldü�ü üzere hedef dilin kullan!labilece�i durumlar"olu turmaya"

çal! maktad!r."Ö�renciler"olu turulan"bu durumlar"sayesinde"ileti imsel"dile"ait sözcükleri de 

ö�renmek durumunda kalacaklard!r. Bu diyaloglar!n sonunda" ö�rencilerden" baz!" kal!plar!"

veya" yap!lar!" ezberlemeleri" beklenmemektedir."Ö�rencilerden" beklenen;" di�er" konularda" da"

kar !lar!na" ç!kabilecek" benzer" durumlarla" ba " edebilmeleri;" dili yeni durumlara adapte 

edebilmeleri dolay!s!yla yabanc! dili içselle tirerek" edinmeleridir." Bilindi�i" üzere" Do�al"

Yakla !m"kal!plar"ve" tekrarlar"üzerinden"dil"ö�retimi"yap!lamayaca�!n! savunur. Bu nedenle 

verilen örneklerin alt! doldurulmam! , sadece" örnek" durumlar" verilerek" bunlar!n"

uygulanabilece�i"söylenmi tir."Bu"tür"uygulamalar"ile"ö�renciler hedef dili konu an ö�retmeni 
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anlamaya çal! acaklard!r. Her durumla ilgili"sözcükleri ö�renmek için gayret göstereceklerdir. 

Böylelikle anlama (mesaja) önem" verecekler ama dil bilgisi detaylar!n! ö�renmeye ihtiyaç 

duymayacaklard!r. Örne�in" ö�renciler bir restoranda nas!l sipari  vereceklerini ö�renmek 

istiyorlarsa arzu ettikleri"yemeklerin"isimlerini"ve"baz!"di�er"sözcükleri"bilmek"zorundad!rlar."

Bunlar!"biliyorlarsa"ve"henüz baz!  ekilbilimsel-yap!sal eksikleri olsa da, bildikleri sözcükleri 

pe  pe e"s!ralayarak"ileti im"kurabilirler.  

Do�al" Yakla !m" ders" müfredat!nda," yabanc!" dil" ö�reniminde" en" temel" nokta" olarak"

kabul etti�i" ileti im" konusunda" ba lang!ç" seviyesi" ö�rencileri" için" üç" temel" strateji"

belirlemi tir."Birincisi; ö�rencileri birbirleri hakk!nda bilgiler edinebilecekleri baz! durumlar 

içerisine" koymakt!r ki bu a ama ki isel kimlik a amas! olarak adland!r!lm! t!r. Bu a amada"

ö�renciler kendilerini, ailelerini nas!l tan!tacaklar!n! ö�renirler. Ö�renciler, kendileri ve 

yak!nlar!n!n ilgileri, gelecek planlar! ve günlük ya ant!lar! hakk!nda hedef dilde"konu urlar. 

#kinci a amada ö�rencilere tecrübeler hakk!nda mesajlar içeren kazan!mlar" verilir ve kendi 

tecrübelerini bu mesajlarda söz edilen tecrübelerle birle tirmeleri-kar !la t!rmalar! istenir. 

Do�al Yakla !m ö�rencilerin kendileri hakk!nda do�rudan" konu may! çok fazla tercih 

etmediklerini; ancak yolculuklar!, tatilleri, ö�rencilik an!lar!" vs. hakk!nda konu acaklar!n! 

savunmaktad!r. Bu a amada hedef dilin konu uldu�u"ülkelere yolculuk yap!ld!�! veya orada 

ya an!ld!�! dü ünülerek bu gibi durumlar" olu turulabilir." Üçüncü" ve" son" strateji" ise"

seçeneklerdir"(options)."Bu"a amada"ö�renciler"olu turulan durumlarla ilgili farkl! seçenekler 

hakk!nda tart! malar gerçekle tirirler."Politik"konular,"insan"haklar!,"evlilik,"aile"gibi"konular"

tart! ma" için" seçilebilir." Ö�renciler" hedef" dilde" kendi" dü üncelerini" savunarak dinleyicileri 

ikna"etmeye"çal! !rlar. 

Krashen ve Terrell�in (1983) üzerinde durduklar! bir di�er nokta ise müfredattan ya da 

daha" genel" anlamda" yöntembilimden" (metodoloji)" ö�rencilere" bahsedilmesinin" gerekli" olup 

olmad!�! konusudur. Günümüzde yabanc! dil kurslar!na kat!lan bireyler genel olarak kursun 



45 

 

 

içeri�inden, zamanlamas!ndan, kursun neleri kapsad!�!ndan vs. bilgi sahibi olarak hatta 

bunlara"göre"kurslara"kat!lmay!"ya"da"kat!lmamay!"tercih"etmektedir."Ancak"bu konunun 1983 

y!l!nda Do�al Yakla !m!n ders müfredat!na ili kin dü üncelerinin" payla !ld!�! bir kitapta 

tart! !lmas! önemli görülmelidir. Do�al Yakla !m ö�rencilerle" sadece" yabanc!" dil" kursunun"

(veya" dersinin)" amaçlar!n!n" de�il" ayn!" zamanda" bu" amaçlara" ula mak için kullan!lacak 

yöntembilimin de payla !lmas! gerekti�ini dü ünmektedir."Çünkü"bir"kursun"amac!"sadece"dil"

ö�retimi" de�il" ayn!" zamanda" bir" yabanc!" dilin" nas!l" ö�renilece�i" veya" edinilece�ini" de"

ö�retmek" ve" ö�rencileri" gelecekte" edinecekleri" daha" ileri" düzey" yabanc!" dil" ö�renimi" için"

donan!ml!"hale"getirmektir. 

S!n!f ortam!nda ö�retmenler taraf!ndan sadece hedef dilin kullan!lmas! gerekti�ini"

savunan Do�al Yakla !m ö�rencilerin ço�unlukla iyi bir dil bilgisi ö�renimi ve yeterli"sözcük 

bilgisi ile yabanc! bir dilin ba ar!l! bir  ekilde ö�renilebilece�ini dü ündükleri" ancak" bu"

kabulün" do�ru" olmas!" durumunda"do�al" yollarla" dil" edinen" insanlar!n" say!ca" çok" az" olmas!"

gerekti�ini"belirtir."Hâlbuki"özellikle"en"az"iki"dilin"konu uldu�u"ülkelerde"insanlar dil bilgisi 

e�itimi almadan bir süre ikinci dili sonra anlamaya ve konu maya" ba lamaktad!r. S!n!f 

ortam!nda ö�renciler ö�retmenin kulland!�! cümlelerin dil bilgisi" yap!lar!n!" bilmeseler" bile"

cümlelerdeki" anahtar" sözcüklere" dikkatlerini" verdikleri" takdirde" cümlenin" anlam!n!" do�ru"

olarak" alg!layabileceklerdir." Do�al" Yakla !ma" göre" bu" kritik" bir" e iktir" ve" bu" e ik" a !ld!�!"

takdirde"ö�renciler"dil"ediniminde"daha"ba ar!l!"sonuçlar"elde"edeceklerdir.  

Do�al Yakla !ma göre, özellikle ilk derslerde hedef dilde gerçekle tirilecek ba lang!ç"

seviyesi" ö�rencilerine" yönelik" aktivitelerde" ö�rencilerin" yan!t" vermeden" de" kat!labilecekleri"

aktivitelerin düzenlenmesi gerekmektedir. Bu aktiviteler ö�retmenin çe itli komutlar"verece�i"

ve"ö�rencilerin" sadece"dinleyerek"hareket" edecekleri" çe itli" uygulamalar"olabilir (otur, kalk, 

gel, git, sa� gözüne dokun, sol elini kald!r gibi). Bu durumda ö�renciler"söylenenlere"daha"iyi"

konsantre olabilirler. 
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Krashen ve Terrell (1983) yabanc! dil ö�retimi sürecinde evet-hay!r, ad!n! söylemek,"

kendini tan!tmak gibi basit geri dönütler/ç!kt!lar için (production) yeti kinlerin bir iki saatlik; 

daha küçük ya lardaki ö�rencilerin ise 10-15 saatlik derslere ihtiyaç" duyduklar!n! 

söylemektedir. Ancak bu sürenin gösterilecek performansa ve baz! di�er" faktörlere" göre"

de�i ebilece�i" belirtilir." Ayr!ca" küçük" ya lardaki" çocuklar!n" yabanc!" dilde" geri dönütler 

vermesinde genellikle bir-alt! ay aras!nda gecikmeler ya ayabilece�i" vurgulanmaktad!r 

(Tunçel,"2014,"s."134-136).  

Chomsky (1986), I-Language and E-Language (#ç Dil ve D"! Dil) 

Chomsky" 1986" y!l!nda," Dilsel" Yeterlilik" ve" Dilsel" Kullan!m" (Comptence" � 

Performance)"ayr!m!"ile"benzerlikler"ta !yan"fakat"ayn!"olmayan"I-Language and E-Language 

(#ç" Dil" ve" D! " Dil) ayr!m!n!" ortaya" atm! t!r." I-Lanugage" (iç" dil)," E-Language�nin" (d! " dil)"

kar !t!"olarak"dilin" içsel" süreçleriyle" ilgilidir." I-Lanugage"(iç"dil)"dilbilimsel" teorinin"konusu"

olarak"ele"al!nm! t!r;"bir"dilin"sahip"oldu�u"dil"kullan!c!s!n!n"dilbilimsel"bilgisini teorik olarak 

temsil"etmektedir."Bu"aç!dan"teorik"dilbilimin"ço�u"bir"psikoloji"dal!d!r."E-Language"(d! "dil)"

ise"dilin"ne"oldu�u"hakk!ndaki,"örne�in"bir"bilgiler"y!�!n!"ya"da"toplum"taraf!ndan"payla !lan"

davran! sal" al! kanl!klar," di�er" tüm" di�er" kavramlar!" kapsamaktad!r." Chomsky," " E-

Language�nin" (d! " dil)" di�er" çal! ma" alanlar!nca" kullan! l!," mant!kl!" ve" sezgisel" olsa" da;"

kendisinin" tam" olarak" tutarl!" bir" kavram" olmad!�!n!" ve" do�u tanc!" dilbilimin" çal! ma" alan!"

dâhilinde"olmad!�!n!"belirtmi tir"(Chomsky, 2001)."Competence�nin"(dilsel"yeterlilik),"dillere"

zihinsel"faaliyetler"olarak"bak!ld!�!"taktide"tek"çal! ma"alan!"oldu�unu"iddia"etmi tir." 

I-Language her" konu mac!n!n" sahip" oldu�u" ki isel" bir" olgudur." I-language, her 

konu mac!n!n" beyninde/zihninde" temsil edilen bir sistemdir (Chomsky, 1986a, p.36). I-

language" söz" diziminin" zihi" ve" psikoloji" ile" ba�lant!ns!n" bulunmas!" sebebi" ile" I-language 

teorisinin" görevi" bu" zihinsel" iradeyi" aç!klayabilmektir." " E-language, zihinsel niteliklerden 
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ba�!ms!z" olarak" anla !lan" cümleler" toplulu�udur" (Chomsky, 1986a, p.20). Bu," insanlar!n"

gerçek" ya amda" ürettikleri" konu ma," etkile im" için" dilin" kullan!m" yollar!" ve" dilsel"

faaliyetlerin"istatistiksel"aç!klmas!d!r."E-language söz"dizimi"sosyal"etkile im"ve"sosyoloji"ile"

ilegilidir. I-language" teorisinde," bir" çocu�un" dili" nas!l" edindi�inin" aç!kland!�!" edinim"

ara t!rmas!d!r."E-languge"teorisinde"bu,"k!smen"bir"çocu�un"cümlelerinin"düzenini"aç!klayan"

olarak"görülür." 

Bir"dil" toplulu�unun" içinde"bulunan"her" ak!c!"konu mac!" I-language�ye sahiptir. Her 

konu mac!" s!n!rs!z" E-language" üretme" potansiyeline" sahiptir." Bu" sebeple" E-language 

epifenomenaldir (gölgegörüngüsel);" I-language�nin" bir" sonucudur." E-language, I-

language�den" ba�!ms!z" var" olamaz." I-language" çal! man!n" tek" yolu" E-language" arac!l!�!yla"

çal! makt!r."E-language, I-language�yi"görünür"k!lmaktad!r"(I-Language and E-Language, bt). 

Ara!t"rma Modeli Hakk"nda Bilgi 
 

Eylem Ara!t"rmas" 

Günümüz" e�itim" ara t!rmalar!nda," nicel" veriler" e�itim" ortam!nda" neler" oldu�unu"

aç!klamakta"yetersiz"kalabilmektedir."Örne�in,"bir"konunun"ne"kadar"iyi"ve"kapsaml!" ekilde"

gerçekle ti�ini"nicel"ara t!rma"gibi"geleneksel"ara t!rma"teknikleriyle"anlayabilmek"mümkün"

de�ildir" (Fraenkel" &"Wallen," 2006)." Nicel" ara t!rma" sorunlara" bu" tür" veriler" kazand!rmaz."

E�itim"olgusu"klasik"yöntemlerle"incelenebilinmesi"için"oldukça"karma !kt!r."Nicel"ara t!rma"

karma !kl!klar!" ve süreçleri" derinlemesine" inceleyebilir" (Patton," 1990)." E�itimsel" ara t!rma"

içinde" nitel" ara t!rma" ba�lant!lar!n," aktivitelerin," durumlar!n" ve" materyallerin" niteli�ini"

incelemek"ad!na"artan"bir" ekilde"kullan!lmaktad!r"(Fraenkel"&"Wallen,"2006). 

Nitel" ara t!rma" içinde" kullan!labilen" ara t!rma" desenlerinden" biri" de" eylem"

ara t!rmas!d!r." Genel" olarak" eylem" ara t!rmas!," kat!l!mc!" ara t!rma" (participatory" research),"

i birlikçi" ara t!rma" (collaborative" inquiry)," özgürle tirici" ara t!rma" (emancipatory" research),"
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eylem" ö�renme" (action" learning)," ba�lamsal" eylem" ara t!rmas!" (contextual" action" research)"

olarak"da"farkl!" ekillerde"isimlendirilmektedir"(O�Brein,"1998). 

Eylem Ara!t"rmas"na Dair Tan"mlamalar 

Alanyaz!nda" eylem" ara t!rmas!" hakk!nda" farkl!" tan!mlamalar" mevcuttur. Fakat bu 

tan!mlamalar,"yürütülmekte"olan"uygulaman!n"iyile tirilmesi"ortak"paydas!nda"birle mektedir."

Baz!"tan!mlamalar" u" ekildedir; 

Eylem" ara t!rmas!," ö�retmenin" kendi" uygulamalar!n!," gözlemlemeleri" veya" bir"

problemi" ve" bir" eylemin" olas!" yönünü" incelemeleri" için" sistematik" ve" düzenli" bir" yoldur"

(Dinkelman, 1997; McNiff, Lomas & Whitehead, 1996).  

Eylem"ara t!rmas!"önceden"planlanm! ,"düzenlenmi "ve"di�erleri"ile"payla !labilen"bir"

sorgulama"türüdür"(Foshy,"1998;Tomlinson,"1995)." 

Eylem" ara t!rmas!," kat!l!mc!lar!n" (ö�retmen" ve" e�itim" yöneticilerinin)" ara t!rma"

tekniklerini"kullanarak"kendi"e�itim"uygulamalar!n!"sistematik"olarak"dikkatle"gözden"geçirme"

sürecidir"(Ferrance,"2000,"7). 

Eylem"ara t!rmas!"uygulay!c!lar!n,"ö�retmenlerin,"e�itim"yöneticisi ve deneticilerinin 

i lerini"daha"iyi"anlamalar!na"yard!mc!"olan"bir"ara t!rma"türüdür"(Glanz,"1999,"302). 

Eylem"ara t!rmas!"sosyal"durumun"içindeki"eylemin"niteli�ini"geli tirmeyi"amaçlayan"

sosyal"durum"çal! mas!d!r"(Ellioti"1991,"69). 

Eylem"ara t!rmas!"bir"grup"insanin"bir"problemi"tan!mlamas!,"problemi"çözmek"için"bir"

 eyler"yapmas!,"çabalar!n!n"ne"kadar"basarîli"oldu�unu"görmesi,"e�er"sonuçtan"tatmin"

olmazlarsa"yeniden"denemesi"k!saca,"yaparak"ve"yasayarak"ö�renmesidir"(O'Brien,"2003). 
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Eylem ara t!rmalar!" uzman" ara t!rmac!lar!n" yürütücülü�ünde," uygulay!c!n!n" ve"

probleme"taraf"olanlar!n"da"kat!lmas!yla,"var"olan"uygulaman!n"ele tirel"bir"de�erlendirmesini"

yaparak," durumu" iyile tirmek" için" al!nmas!" gereken" önlemleri" belirlemeyi" amaçlayan"

ara t!rmalard!r"(Karasar,"1999,"27) 

Eylem" ara t!rmas!" e�itimcilerin" uygulamalar!n!" iyile tirmek" ve" onlar!" bilgilendirmek"

için"sistemli"ve"sürekli"olarak"yürütülen"ara t!rmad!r"(Calhoun,"2002). 

Eylem" ara t!rmas!," bir" grup" veya" ki i" taraf!ndan" yürütülen" çözüm" yönelimli 

ara t!rmad!r"(Beverly,"1993). 

Yukar!daki"tan!mlardan"hareketle"bir"tan!m"yap!ld!�!nda"ise"eylem"ara t!rmas!; 

Alan!nda" uzman" ara t!rmac!lar" taraf!ndan" ya" da" alan!nda" uzman" ara t!rmac!lar"

rehberli�inde," yürürlükteki" uygulaman!n" iyile tirilmesi" amac!yla, uygulamadaki" sorunlar!n"

saptan!p"bu"sorunlar!n"do�as!n!"anlamak"ad!na" toplanan"verilerle,"ele tirel"bir"bak! "aç!s!" ile"

verilerin"analiz"edilmesini"ve"teori"ile"uygulama"aras!ndaki"bo lu�un"doldurulmas!n!"kapsayan"

yeni"bir"uygulama"plan!"geli tirme"sürecidir. 

Eylem" ara t!rmas!" sürece" odaklanan" bir" ara t!rma"modelidir."Ara t!rmaya" konu" olan"

ortamda"uzun"süre"çal! !larak,"sorun"ile" ili kili"veri" toplanmas!"esas!na"dayan!r."Ara t!rmaya"

konu"olan"sorun"ile"alakal!"de�i iklikler,"geli meler,"konu"ortam!ndaki"bireylerin birbirleri ile 

olan" etkile imleri" detayl!"  ekilde" incelenir." Sorun" üzerine" yap!lacak" çal! malarla" çözüm"

alternatifleri" ortaya" ç!kacak" ve" veriler" e li�inde" yap!lacak" de�erlendirmelerden" sonra" en" iyi"

alternatif belirlenebilecektir. En iyi alternatifin" uygulamaya" konulup" sonuçlar!n"

de�erlendirilmesi"yine"eylem"ara t!rmas!"kapsam!ndad!r." 
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Eylem Ara!t"rmas"n"n Tarihsel Geli!imi 

Eylem" ara t!rmas!na" ili kin" alanyaz!n" incelendi�inde," ilk" olarak" nerede" ve" nas!l"

kullan!ld!�!" net" bir"  ekilde" bilinmemektedir. Kemmis ve McTaggert (1988), Zuber-Skerrit 

(1992), Holter ve Schwartz-Barcott" (1993)�" a" göre" eylem" ara t!rmas!" ilk" olarak" Amerikal!"

bilim"adam!"Kurt"Lewin"taraf!ndan"kullan!lm! t!r."McKernan"(1998)"eylem"ara t!rmas!n!n"bir"

ara t!rma"yöntemi"olarak,"köklerinin"19."yüzy!l!n" ikinci"yar!lar!nda"meydana"gelen"e�itimde"

bilim"hareketlerine" kadar" dayand!�!n!" ve" geçen" yüzy!l" boyunca" geli ti�ini" ifade" etmektedir."

Ona"göre"eylem"ara t!rmas!n!n"ba ta"Kurt"Levin"olmak"üzere"Collier"(1945),"Lippitt"&"Radke"

(1946) ve Corey" (1953)" gibi" birçok" sosyal" reformcular" taraf!ndan" kullan!ld!�!na" ili kin"

kan!tlar"bulunmaktad!r"(Akt."Masters,"1995)." 

Bu"ara t!rma"türü,"Avrupa"ve"Amerika�da"sava "s!ras!nda,"sosyal"bilimcilerin"birtak!m"

problemlere" çözüm" bulunmas!na" yard!m" etmek" amac!yla" ortaya" ç!km! t!r" (Reason," 2001)."

Wallace�a" (1987)" göre" eylem" ara t!rmas!," ilk" kez" 1945" y!l!nda" Amerika" Birle ik"

Devletleri�nde" Collier" taraf!ndan" yerli" Amerikan" halk!n" tar!msal" faaliyetlerini" geli tirmek"

üzere" ortakla a" yürütülen" bir" çal! man!n" tan!mlanmas!" için" kullan!lm! t!r" (Akt." Ekiz," 2009,"

180). 

Eylem"ara t!rmas!n!"e�itimde"ilk"kullananlardan"biri"Stephan"Corey�dir."Corey"(1953),"

e�itimde" bilimsel" yöntemin," e�itimcilerin" bilginin" hem" ara t!r!lmas!nda" hem" de"

uygulamas!nda" yer" alaca�!ndan," de�i iklik" getirece�ine" inanm! t!r." Corey," 1950�li" y!llarda"

birçok"ki inin"eylem"ara t!rmas!n!"bilimsel"olmamakla"ele tirmesine"ra�men,"ö�retmenler"ile"

ara t!rmac!lar!n" birlikte" çal! malar!" gerekti�ini" savunmu tur." Sonraki" y!llarda," ara t!rma"

desenlerinde deneylerin ve nicel veri toplama tekniklerinin bir norm haline gelmesiyle, eylem 

ara t!rmas!na"olan"ilgide"dü ü "görülmektedir"(Ferrance,"2000,"7-8). 
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1960�larda" eylem" ara t!rmas!na" yönelik" ele tirilerin" artt!�!" ve" ara t!rman!n"

bilimselli�inin" sorguland!�!" görülmektedir." Bu" ele tiriler," eylem" ara t!rmas!n!n," daha" çok"

örnek" olay" çal! malar!yla" ilgilendi�i" ve" çal! man!n" evrenini" temsil" etmedi�i" yönünde"

yo�unla m! t!r" (Glanz," 1999)." Di�er" taraftan" özellikle" endüstriyel" tasar!m" alan!nda" yap!lan"

çal! malar" kavram!n" ele tirilmesinde" önemli" rol" oynam! t!r." Mühendislik" kökenli"

ara t!rmac!lar"sorunlar!n"çözülmesinde"�bilimsel"yöntemlerin�"(nicel"yöntemler)"kullan!lmas!"

gerekti�ini" savunmu lard!r" (Swann," 2002)." Di�er" bir" ifadeyle," bu" dönemde" pozitivist"

yakla !m!n"hâkim"oldu�u"nicel"ara t!rmalar!n"yayg!n"oldu�u"dönemdir. 

1970�li" y!llara" gelindi�inde" eylem" ara t!rmas!na" olan" ilginin" tekrar" yükseldi�ini"

görülmektedir." Bu" dönemde" e�itim" uygulamac!lar!," e�itimin" sorunlar!n!" çözmede" bilimsel"

ara t!rma" yöntemlerini" ve" eylem" ara t!rmas!" yönteminin" e�itimde" uygulanabilirli�ini"

sorgulamaya" ba lad!lar." Federal" yönetimlerce" baz!" ara t!rmalar!n" desteklendi�i" ancak"

desteklenen" bu" ara t!rmalar!n" sonuçlar!n!n" uygulamaya" yerle medi�i," kuramsal" düzeyde"

kald!�!"görülmektedir"(Ferrance,"2000,"8)." 

1970-80�li"y!llar,"eylem"ara t!rmas!n!n"Amerika�dan"#ngiltere�ye"kadar"geni "bir"alana"

yay!ld!�!" ve" e�itimde" yo�un" olarak" kullan!lmaya" ba land!�!" y!llard!r." Bu" y!llarda,"

e�itimcilerin,"bu"ara t!rma"yönteminden"aktif"bir"biçimde"yararland!�!,"Lawrence"Stenhouse 

gibi" baz!" e�itimcilerin" Lewin�in" görü lerini" geli tirdi�i" ve" bu" yöntemin" e�itimin" önemli"

konular!"üzerinde"kullan!ld!�!"görülmektedir"(McNiff,"2002)." 

E�itimde"eylem"ara t!rmalar!,"ö�retmenlerin"mesleki"geli imlerini"sa�lamak"amac!yla"

kullan!lmaktad!r." 1980�li" y!llara" kadar" ö�retmelerin" mesleki" geli imlerinin"

gerçekle tirilebilmesi" için" ö�retim" genellikle," üniversitelerde" ve" bölgesel" merkezlerde"

düzenlenen" kurslarda" verilmekteydi." Sonraki" dönemlerde" ise" bu" e�itimlerin" niteli�inde"
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de�i meler"gerçekle ti."E�itimler"akademi"merkezli"olmaktan"ç!k!p"ö�retmen"merkezli"e�itim"

ara t!rmalar!na"döndü"(McNiff,"1988;"akt."Ekiz,"2009,"182). 

Eylem" ara t!rmas!n!n" temel" konusu," ö�retmenlerin" ara t!rmac!" olmas!d!r." Bu" yönde"

�ara�t�rmac� olarak ö�retmen�"terimini"ilk"kullanan"#ngiliz"e�itimci"Lawrence"Stenhouse�dur."

Stenhouse" (1975),"ö�retmenlerin"de" ara t!rmac!"olabileceklerini"ve"kendi"uygulamalar!n!"bu"

 ekilde" geli tirebileceklerini" ileri" sürmü tür." Stenhouse�un" bu" görü leri" sonraki" dönemlerde"

Eliot" &" Adelman" gibi" ara t!rmac!lar" taraf!ndan" geli tirilmi " ve" ara t!rma" ve" uygulaman!n"

farkl!"olmad!�!"aksine"iç"içe"oldu�u,"birbirini"destekledi�i"ifade"edilmi tir"(Ekiz,"2009,"182). 

Ekiz" (2009," 182);" bu" ara t!rma" modelinin" günümüzde" ö�retmenler" taraf!ndan"

kullan!lmak" üzere" yayg!nla t!r!ld!�!n!," hatta" 2001" y!l!ndan" ba layarak" #ngiliz" Hükümeti"

taraf!ndan" desteklendi�ini," e�itimin" çe itli" konular!nda" ö�retmenlerin" ara t!rma" yapmaya"

te vik" edildi�ini" ve" ara t!rma" yapmak" isteyen" ö�retmenlere" gerekli" maddi" deste�in"

sa�land!�!n!"belirtmektedir"(Beyhan,"2013). 

Eylem Ara!t"rmas"n"n Amac" ve Özellikleri 

Eylem" ara t!rmas!" birçok" farkl!" alanda" ve" farkl!" amaçlarla" yap!labilir." Var" olan"

sorunlar!n"çözümüne"yönelik"olarak"hemen"hemen"her"alanda"yap!labilmekte"olan"i "birlikçi"

bir" ara t!rma" türüdür." Eylem" ara t!rmas!," kat!l!mc!lar!n" üzerinde" çal! !lan" durumla" ilgili"

derinlemesine"yapt!�!"kritik"ve"pratik"tecrübelerine"dayan!r"ve"ara t!rmalara"ve"eyleme rehber 

olacak"teori"geli tirmeyi"amaçlar"(Köklü,"2001,"35)."Eylem"ara t!rmas!"okula"dayal!"program"

geli tirme," mesleki" geli im," sistem" planlamas!," okulu" yeniden" yap!land!rma" ve" bir"

de�erlendirme"arac!" olarak"kullan!l!r" (Akt."Ferrance,"2000," s." 26)."Mayring�e"göre" (2000," s."

40)"eylem"ara t!rmas!n!n"üç"hedefi"vard!r: 

1. Somut sosyal sorunlara do�rudan yakla��m,  
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2. Ara�t�rma sürecinde sonuçlar�n uygulamaya dönü�türülmesi, 

3. Ara�t�rmac� ve etkilenen taraflar aras�nda e�itlik. 

Koshy�e göre (2010) eylem ara�t�rmas�n�n amaçlar� �u �ekildedir: 

· Eylem ara�t�rmas� uygulamay� iyile�tirmek için kullan�lan bir yöntemdir. Bu 

yöntem aksiyon, de�erlendirme, ele�tirel dü�ünce ve toplanan verilere dayanarak yap�lan 

de�i�iklikleri kapsar. 

· Eylem ara�t�rmas� kat�l�mc� ve i� bilirliklidir; ortak amaçlar� olan bireyler 

taraf�ndan gerçekle�tirilir. 

· Konu ve durum bazl�d�r. 

· Eylem ara�t�rmas�nda dü�ünce, ara�t�rmadaki kat�l�mc�lar�n konuyu 

yorumlamalar�yla ortaya ç�kar. 

· Veriler uygulama esnas�nda eylemler arac�l��� ile olu�ur. 

· Bulunan alternatif çözümler uygulamay� iyile�tiriyorsa problem çözüm süreci 

de içerir. 

· Bulgular eylem ya�an�rken olu�ur, fakat bunlar nihai ve mutlak de�erler 

de�ildir. 

Ayr�ca eylem ara�t�rmas�, bireysel ve kurumsal çapta bir de�erlendirme arac� olarak da 

kullan�labilinmektedir. 

Eylem ara�t�rmas� e�itim alan�nda baz� temel özelliklere sahiptir. Carson, Connors, 

Smits & Ripley (1989) eylem ara�t�rmas�n�n genel özelliklerini �u �ekilde s�ralam��lard�r 

(Akt. Ayd�n, 2005, 241-242). 
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Eylem ara�t�rmas�; 

· !�birli�ine dayan�r,  

· Çal��anlar�n öz ele�tiri yapmas�na olanak verir,  

· Sistematik bir ö�renme sürecidir,  

· Çal��anlar�n yapt�klar� i� hakk�nda dü�üncelerini s�namalar�n� gerektirir,  

· Aç�k fikirli olmay� gerektirir,  

· !� deneyimleri hakk�nda ki�isel günlük tutmay� gerektirir,  

· Politika geli�tirmeye yönelik bir süreçtir,  

· !� yerinin ele�tirel bir analizidir,  

· Özellikler üzerine vurgu yapar,  

· Küçük gruplar�n i�birli�i içinde çal��mas�d�r,  

· !� uygulamalar�n�n gerekçelendirilmesidir.  

Eylem ara�t�rmas�nda, ö�retmen ara�t�rmac�lar yaln�z çal��abilece�i gibi di�er 

ö�retmenlerle, ö�rencilerle ve üniversitedeki ara�t�rmac�lar ile i�birli�i yapabilirler. Bu tür 

ara�t�rmalarda deneysel desenler, sistematik gözlem, betimsel ara�t�rma ve örnek olay 

çal��malar� içeren çe�itli tekniklerin ve yakla��mlar�n kullan�lmas� söz konusudur 

(Downhower, 1990; Eisenhart & Borko, 1993; Neubert, 1989; Wessinger, 1992; Akt. Köklü, 

2001, 36). Ayr�ca, bu tür ara�t�rmalarda hipotez test etmekten, korelasyonel çal��malar ve 

istatistiksel analizlerden ziyade, ke�fetmeye ve yoruma dayal� nitel ara�t�rma yöntemleri 

kullan�lmaktad�r. Eylem ara�t�rmas�nda derinlemesine görü�meler, kat�l�mc� gözlemler, örnek 

olaylar ve hikâye tarz� anlat�mlara yer verilmektedir. Kat�l�mc�lar�n problemlere ili�kin 
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derinlemesine ve detayl� aç�klamalar�, alan notlar�, foto�raflar, filmler ve teyp kay�tlar� eylem 

ara�t�rmas� için gerekli olan dokümanlar� olu�turur (Borgia & Schuller, 1996; Akt. Köklü, 

2001, 36).  

Johnson�a göre (2014, s. 20-21) eylem ara�t�rmas�n�n on anahtar özelli�i 

bulunmaktad�r: 

1. Eylem ara�t�rmas� sistematiktir. 

2. Eylem ara�t�rmas� bir yan�tla ba�lamaz. 

3. Bir eylem ara�t�rmas�n�n etkili olabilmesi için karma��k veya ayr�nt�l� olmas� 

gerekmez. 

4. Veri toplamaya ba�lanmadan önce ara�t�rma yeterince planlanmal�d�r. 

5. Eylem ara�t�rmas� projeleri çe�itli uzunluktad�rlar. 

6. Gözlemler düzenli olmal� fakat uzun olmak zorunda de�ildirler. 

7. Eylem ara�t�rmas� projeleri basit ve resmi olmayandan, ayr�nt�l� ve resmi olana 

kadar bir aral�kta yer al�r. 

8. Eylem ara�t�rmas� bazen kurama gömüktür. 

9. Eylem ara�t�rmas� nicel bir ara�t�rma de�ildir. 

10. Say�sal eylem ara�t�rmas� projelerinin bulgular� s�n�rl�d�r. 

Ara�t�rmac�n�n Rolü 

Bir okulda çal��an yönetici, ö�retmen, e�itim uzman� veya bir kurumda çal��an 

mühendis, planlamac�, yönetici gibi ki�iler eylem ara�t�rmac�s� olabilir. Ara�t�rmac�, kurum 

içinden veya kurum d���ndan olabilir (Y�ld�r�m ve "im�ek, 2008, s. 295). Genel anlamda, 
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eylem ara�t�rmac�s�n�n; planlay�c�, katalizör, ö�retmen, dinleyici, sentezleyici, kolayla�t�r�c�, 

gözlemci, raportör gibi rollerde bulundu�u söylenebilir (O�Brien, 2001). 

Ara�t�rmac�n�n rolü, problem durumunu mümkün oldu�unca do�ru �ekilde belirlemek 

veya aç�klamakt�r. Buradaki amaç çoklu durumlar için genellenebilir yasalar olu�turmak de�il 

tersine, sonuçlardan veya çözümlerden etkilenenlerin durumunu geli�tirmek ve de�i�tirmektir 

(Zuber-Skerritt, 2001). 

Eylem Ara�t�rmas� Türleri 

Alanyaz�nda, eylem ara�t�rmalar�n�n farkl� �ekillerde s�n�fland�r�ld��� görülmektedir. 

Y�ld�r�m ve "im�ek�in çal��malar�na göre (1999, s. 334-335) birçok kabul gören s�n�flama 

mevcutur. Grundy (1988, Akt. Berg, 2001) üç tür eylem ara�t�rmas�ndan söz etmektedir. 

Bunlar �teknik�, �uygulay�c�� ve �özgürle�tirici� eylem ara�t�rmalar�d�r. Ba�ka bir �ekilde, 

Holter ve Schwartz-Barcott (1993, Akt. Berg, 2001) �teknik i� birli�ine dayal��, �kar��l�kl� 

katk� i� birli�ine dayal�� ve �geli�tirici� olmak üzere üç tür eylem ara�t�rmas� 

tan�mlamaktad�r. McKernan (1991, Akt. Berg, 2001) ise �bilimsel-teknik problem çözme 

temelli�, �uygulama amaçl�� ve �ele�tirel-özgürle�tirici eylem ara�t�rmas�� s�n�flamas� 

yapmaktad�r. Berg (2001) ise bu yakla��mlardan yola ç�karak eylem ara�t�rmas�n� üç tür 

alt�nda s�n�flamaktad�r. Bunlar, �teknik/bilimsel/i�birlikçi/ eylem ara�t�rmas��, 

�uygulama/kar��l�kl� i� birli�i/tart��ma odakl� eylem ara�t�rmas�� ve �özgürle�tirici/geli�tirici/ 

ele�tirel eylem ara�t�rmas�� d�r. 

Teknik/Bilimsel/!�birlikçi Eylem Ara�t�rmas� 

Bu türün amac�, önceden belirlenmi� kuramsal bir çerçeve içindeki bir uygulamay� test 

etmek ya da tekrar de�erlendirmektir. Bahsi geçen kuramsal çerçeveye hâkim bir ara�t�rmac� 

k�lavuzlu�unda uygulay�c� yeni bir yakla��m� ortaya koyabilir ve bu süreç uygulay�c� 

taraf�ndan analiz edilerek de�erlendirmeler yap�labilir. Bu türde, ara�t�rmac� ve uygulay�c� 
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aras�nda süreç boyunca yo�un bir etkile�im söz konusudur. Yakla��m, uygulama sürecini 

betimlemeye çal���r. Uygulamada kar��la��lan sorunlar ara�t�rmac�ya iletilir ve ara�t�rmac� 

uzmanl��� dâhilinde çözüm yollar�n� uygulay�c�ya aktar�r. Uygulay�c� öneriler do�rultusunda 

uygulamaya devam eder (Y�ld�r�m ve "im�ek, 1999, s. 334-335). Bu yakla��m, bilginin 

edinilmesinde pozitivist bir yakla��m� benimsemektedir (Norton, 2009, 53). 

Uygulama/Kar��l�kl� i�birli"i/Tart��ma odakl� eylem ara�t�rmas�.  

Bu yakla��mda ara�t�rmac� ve uygulay�c� bir araya gelerek uygulamada ortaya ç�kan 

olas� sorun alanlar�n�, bu sorunlara neden olan olas� etmenleri ve olas� müdahale yollar�n� 

saptarlar (Holter ve Schwartz-Barcott, 1993). Ara�t�rma problemi uygulay�c� ve ara�t�rmac� 

taraf�ndan sorunlar�n de�erlendirilmesi sonucunda i�birli�i içinde saptan�r. Bu yakla��m 

uygulamay� geli�tirmeye yönelik bir yakla��m oldu�u için �uygulama odakl� eylem 

ara�t�rmas�� olarak da adland�r�l�r (Grundy, 1998; Akt. Y�ld�r�m ve "im�ek, 1999) 

Bu desen, teknik/bilimsel/i�birlikçi yakla��ma göre daha esnek bir yap�ya sahiptir 

çünkü uygulay�c� ile gerçekle�tirilen etkile�im ara�t�rman�n seyrini de�i�tirebilir. Bu esneklik 

ara�t�rmac� aç�s�ndan birtak�m güçlükleri de beraberinde getirmektedir. Bu güçlüklerin en 

önemlisi sürecin de�i�kenli�i nedeniyle sistematik veri toplaman�n kolay 

gerçekle�tirilememesidir (Y�ld�r�m ve "im�ek, 1999, s. 334-335). 

Özgürle�tirici/Geli�tirici/Ele�tirel Eylem Ara�t�rmas� 

Bu yakla��mda ise amaç uygulay�c�ya yeni bilgiler, beceriler ve deneyimler 

kazand�rmak ve kendi uygulamalar�na kar�� ele�tirel bir bak�� aç�s� geli�tirmesine yard�mc� 

olmakt�r. Böylece uygulay�c� kendi uygulamalar�n� bir problem çözme süreci olarak görecek 

ve sürekli olarak bu süreç içindeki kendi rolünü sorgulayacakt�r. Ayn� zamanda 

uygulamalar�na ele�tirel bir gözle bakabilme anlay���n� geli�tirebilecek ve uygulamada s�k s�k 

kar��la��lan sorunlara ili�kin bilinçli aç�klamalar getirilebilecektir. Bu yakla��mda 
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uygulay�c�n�n ara�t�rma yoluyla mesle�inde daha yetkin hale gelmesi, kuram ile uygulamay� 

bütünle�tirme becerisi kazanmas� ve kendi alan� ile ilgili politikalara ili�kin de görü�ler 

geli�tirmesi olas�d�r (Y�ld�r�m ve "im�ek, 1999, s. 334-335). 

Berg�in yapt��� bu s�n�flamaya uygulay�c�n�n da eylem ara�t�rmas� yapabilece�ini 

dikkate alarak bir dördüncü tür de eklenebilir. �Uygulay�c�n�n ayn� zamanda ara�t�rmac� 

oldu�u� yakla��mda ara�t�rmac� uygulamay� sürdürürken ayn� zamanda belirledi�i soruna 

ili�kin veri toplamay� da ba�arabilmelidir. Bu veriler uygulay�c�n�n tuttu�u notlar, 

gerçekle�tirdi�i kay�tlar (video, ses kayd� gibi), bir meslekta��n gözlemi, dokümanlar�n 

incelenmesi gibi farkl� veri toplama yöntemleri ile elde edilebilir (Y�ld�r�m ve "im�ek, 1999, 

s. 334-335). 

Bu ara�t�rma, amac� uygulay�c�ya yeni bilgiler, beceriler ve deneyimler kazand�rmak 

ve kendi uygulamalar�na kar�� ele�tirel bir bak�� aç�s� geli�tirmesine yard�mc� olmak olan 

özgürle�tirici/geli�tirici/ele�tirel eylem ara�t�rmas� olarak görünse de; uygulay�c�n�n ayn� 

zamanda ara�t�rmac� oldu�u, ara�t�rmac�n�n uygulamay� sürdürürken ayn� zamanda belirledi�i 

soruna ili�kin veri toplamay� da ba�arabildi�i bir çal��ma oldu�u için daha önce bahsedilen 

dördüncü türe girdi�i söylenebilir.  

Eylem Ara�t�rmas�n�n A�amalar� 

Alanyaz�nda, eylem ara�t�rmas�n�n a�amalar�n�n olu�turulmas�nda farkl� fikirler 

bulunmaktad�r. Shön (1983; Akt. Y�ld�r�m ve "im�ek, 2008, 298) ve Bassey (1988; akt. 

Köklü, 2001), Cummings & Worley (1997) eylem ara�t�rmas�n� sekiz a�amada, Büyüköztürk 

ve di�erleri (2009) ve Johnson (2014) be� a�amada ve Ferrance (2000) alt� a�amada ele 

alm��t�r.  
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�ekil 2.14. Eylem Ara�t�rmas� A�amalar� Ferrance (2000) 

 

Johnson (2014, s.19) eylem ara�t�rmas� sürecinin be� temel bölümünden �öyle 

bahsetmektedir. !lki, sorunu, problemi ya da ilgi alan�n� belirlemektir. Çal���lmak istenilen 

konu bu bölümde kararla�t�r�l�r. !kincisi, hangi verilerin ne s�kl�kla toplanaca��n�n 

kararla�t�r�ld��� bölümdür. Üçüncüsü, verilerin toplan�p analiz edildi�i bölümdür. 

Dördüncüsü, bulgular�n betimlendi�i ve bu bulgular�n temel al�narak bir eylem plan� yap�ld��� 

bölümdür. Ve son bölüm de, bulgular�n payla��l�p rapor edildi�i bölümdür. Eylem ara�t�rmas� 

her zaman do�rusal �ekilde ilerlemeyen döngüsel bir süreçtir (Patterson & Shannon, 1993). 

Bu bölümlerden baz�lar�n�n tekrarlanmas� ya da farkl� bir s�ralama ile yap�lmas� mümkündür. 
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�ekil 2.15. Eylem Ara�t�rmas� Süreci Döngüsü (Johnson, 2014) 

 

Eylem ara�t�rmas�n�n döngüsel yap�s� sayesinde ara�t�rmac�lar çal��malar�nda revizyon 

yapabilme olana��na sahip olmaktad�rlar (Bkz. "ekil 2). 

Eylem Ara�t�rmas�n�n Ad�mlar� 

Johnson� a göre (2014) eylem ara�t�rmas�n�n on ad�m� bulunmaktad�r. Bu ad�mlar bir 

s�raya sahip olsalar da evrensel bir düzenleri yoktur. Baz� ad�mlar�n atland���, yeni s�ralamalar 

yap�ld��� veya baz� ad�mlar�n tekrarland��� görülebilmektedir. Ara�t�rmac� gerekti�inde bu 

ad�mlar� yeniden düzenleyebilir ya da baz� ad�mlar� tekrarlayabilir (Bkz. "ekil 2). 

1. Bir problem ya da ara�t�rma konusunu belirlemek. �lk ad�m ne çal���laca��na 

karar vermektir. Merak edilen durum nedir? Bir soru sorulup, bir problem belirlenmeli ya da 
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ara�t�rma için ilgilenilen alan tan�mlanmal�d�r. �lgi çeken ve derinlemesine gözden 

geçirilebilecek bir konu bulunmal�d�r. 

2. Kuramsal ba�lamda problemi ya da ara�t�rma konusunu ortaya koymak. Bu 

alanyaz�n taramas� yapmak anlam�na gelmektedir. Ba�ka ara�t�rmac�lar�n ne bulduklar�n� veya 

bahsi geçen ara�t�rma konusu hakk�nda ne söylediklerini görmek için mesleki dergilere, 

kitaplara ve internet kaynaklar�na bak�l�r. Bu durum, bahsi geçen ara�t�rma konusu ile güncel 

kuramlar�n ili�kilendirilmesini sa�layarak güvenirli�i art�r�r ve bulgular için kuramsal 

ba�lamlar sa�lar. Alanyaz�n taramas� yap�l�rken aç�klanacak olan üç yakla��mdan biri 

kullan�labilir. �lk yakla��m veri toplamaya ba�lamadan önce alanyaz�n taramas� yapmakt�r. 

Alan yaz�n taramas�; kuramsal bir ba�lam kurgulamas�n�n yan� s�ra, sorular�n 

haz�rlanabilmesine, çal���lacak olan e�itsel yakla��m�n belirlenmesine ya da veri toplama ile 

ilgili yeni fikirler vermeye yard�mc� olmas� için kullan�labilir. �kinci yakla��m; sonuçlar�n ve 

verilerin raporla�t�r�lmas� a�amas�nda alanyaz�n�n gözden geçirilmesidir. Alanyaz�n her bir 

sonuçla ili�kilidir. Üçüncü yakla��m; alanyaz�n taramas� yapmamakt�r. Birçok k�sa eylem 

ara�t�rmas� projesi alanyaz�n taramas� yapmay� içermez. Görüldü�ü üzere eylem ara�t�rmas� 

projesi düzenlemenin birçok yolu vard�r. Güvenilir ve tutarl� bir rapor olu�turmak 

ara�t�rmac�n�n sorumlulu�undad�r. Bunu yapman�n yolu ara�t�rmay� önceki ara�t�rma ve 

kuramlarla ili�kilendirmektir. 

3. Veri toplamak için bir plan yapmak. Geleneksel ara�t�rmalarda bu, yöntem 

olarak bilinir. Ne tür veriler ile çal���lacak? Veriler nas�l toplanacak? Veriler hangi s�kl�kla 

toplanacak? Eylem ara�t�rmas� ne izlenime dayal�d�r ne de belli bir yöntemi destekleyen el 

kitab�d�r. Eylem ara�t�rmas� daha çok sistematik bir gözlemdir; bu nedenle, veri toplamaya 

odaklanm�� olunmal� ve ara�t�rmaya ba�lanmadan önce veri toplama elamanlar� belirlenmeli 

ve tan�mlanmal�d�r. 
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4. Veriyi toplamak ve analiz etmek. En az iki tür veri tan�mland�ktan sonra veri 

toplama sürecine ba�lan�r. Veriler toparlan�rken; olu�an temalara, kategorilere ya da 

örüntülere bak�larak analiz yap�l�r. Bu analiz, neye dikkat edilmesi gerekti�i konusunda 

ara�t�rmac�ya yard�mc� olarak verilerin toplanmas�n� etkileyecektir. 

5. Gerekti�inde sorular�n ya da problemlerin de�i�mesine izin vermek. Eylem 

ara�t�rmas� dinamik ve sürekli de�i�ken bir süreçtir. �nsan olarak toplanan verilerden 

etkilenmemek pek mümkün de�ildir. Bu nedenle, belirli bir ö�retim stratejisini, veri 

kaynaklar�n� ya da toplanan verinin odak noktas�n� de�i�tirmek oldukça yayg�nd�r. Bu durum 

eylem ara�t�rmas� raporu yaz�l�rken neyin, neden yap�ld���n�n okuyucuya anlat�ld��� sürece 

kabul edilebilir.  

6. Verileri düzenlemek ve analiz etmek. Veriler toplan�rken düzenlendi�i sürece, 

veri düzenleme ve analiz süreci oldukça sistematik ve kolay olacakt�r. Verilerin analizinde, 

toplam kaç kayd�n yap�lm�� oldu�u, bunlar�n çe�itlili�i ve her bir kategoride nelerin oldu�u 

belirlenmi� olmas� gereklidir. 

7. Verileri raporla�t�rmak. Durumlar�n ya da bulgular�n sunulmas�d�r. Bu sunum 

önemli olaylar�, etkinlikleri ve yan�tlar�, ayr�nt�l� betimlemeleri ve tan�mlay�c� örnekleri içerir. 

Temalar�n çe�itlili�i ve say�s�, kategoriler ya da desenler raporla�t�r�l�r. Raporun bu 

bölümünde ara�t�rmac�, gördüklerini ve alg�lad�klar�n� örneklerle betimleyen bir gazeteci ya 

da antropolog gibi bir rol al�r. 

8. Verileri yarg�lamak ve öneriler yapmak. Bu ad�m verilerin yorumland���, bu 

verilerin ne anlama geldi�inin anlat�ld��� ad�md�r. Veriler temel al�narak ne gibi sonuçlara 

var�labilir? Yarg�lara göre ne önerilebilinir? Ara�t�rma sorusunun yan�tlar� bu bölümde verilir 

ve öneriler yap�l�r. Ayr�ca ara�t�rmac� yarg�lar�n� ve önerilerini kuramsal bir temele ba�lamak 

amac� ile alanyaz�n� bu bölümde de inceleyebilir. 
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9. Bir eylem plan� olu�turmak. Bu eylem ara�t�rmas�nda, eylemin ortaya kondu�u 

bölümdür. Yarg�lar ve öneriler temele al�narak neler yap�lacak? Bu do�rultuda bir eylem plan� 

haz�rlan�r.  

10. Plan� eyleme geçirmek ve de�erlendirmek. Eylem plan� uygulamaya 

geçirildi�inde i�e yar�yor mu? Neyin de�i�tirilmesine ya da ç�kar�l�p eklenmesine ihtiyaç 

vard�r? Plan�n de�erlendirilmesi bir sonraki eylem ara�t�rmas� projesinin temelini olu�turabilir 

ve böylece eylem ara�t�rmas� döngüsü devam eder. 

 



64 

 

 

 

"ekil 2.16. Eylem Ara�t�rmas� Ad�mlar� (Johnson, 2014) 
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Eylem Ara�t�rmas�nda Evren ve Örneklem, �ç ve D�� Geçerlik 

Eylem ara�t�rmas�, yerel uygulay�c�lar�n okullar�nda ve bölgelerinde kar��la�t�klar� 

belli ba�l� sorunlar�n çözümüne odaklan�r (Burke & Christensen, 2004, 10-11). Genellikle, bir 

okuldaki herhangi bir dersi kapsayan, ula��labilen küçük bir evren üzerinde uygulan�r 

(Wiersma, 2009, 12). Fraenkel & Wallen�e (2006) göre ara�t�rma sonuçlar� ço�unlukla 

genellenmez, hatta baz� durumlarda istense bile genellenemez. Bu nedenle, geni� bir evrende 

çal���lmas�, seçkisiz bir yöntemle bir örneklem seçilmesi bu ara�t�rma türü için zorunlu 

de�ildir (Akt. Büyüköztürk ark., 2009, 279).  

Eylem ara�t�rmalar�na ara�t�rmac� yanl�l���n�n kar��mas� olas�l��� çok yüksektir. Bu 

yüzden ara�t�rman�n planlanmas�, verilerin toplanmas�, çal��ma grubunun belirlenmesi ve 

ara�t�rman�n yürütülmesi sürecinde uzmanlardan yard�m almas� ara�t�rman�n tutarl� ve 

amac�na uygun olarak gerçekle�tirilmesinde önemli katk�da bulunacakt�r (Büyüköztürk ve 

di�erleri, 2009, 279). Eylem ara�t�rmalar�nda geçerlik, çoklu görü� aç�lar� sa�land���nda 

gerçekle�ir (Köklü, 2001, 36). Eylem ara�t�rmas� genellikle küçük gruplar üzerinde ve kas�tl� 

örneklemlere gerçekle�tirildi�inden d�� geçerli�i dü�üktür (Büyüköztürk ve di�erleri, 2009, 

279).  

Eylem Ara�t�rmas�n�n Ö!retimde Kullan�lmas� 

Eylem ara�t�rmalar�n�n ö�retimde kullan�lmas� ilk olarak Dewey 1930�lu y�llarda 

önermi�tir. Dewey (1933; Akt. Y�ld�r�m ve "im�ek, 2013) ö�retim ve ö�renme sürecinde 

denemenin ve ara�t�rman�n önemini vurgulam�� ve ö�rencilerin daha iyi ö�renmelerine 

yönelik yakla��mlar�n ve uygulamalar�n bu yolla ke�fedilebilece�ini ve payla��labilece�ini 

belirtmi�tir. 

Hopkins (1993; Akt. Y�ld�r�m ve "im�ek, 2013) eylem ara�t�rmalar�n�n, kendi 

uygulama süreçlerindeki sorunlar�n varl���n� alg�layan ve bu sorunlar�n çözümüne yönelik 
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ad�mlar atmak isteyen ö�retmenler için uygun oldu�unu belirtmektedir. Bu ad�mlar sorunun 

çözümüne yönelik bir uygulama plan� yap�lmas�, uygulaman�n gerçekle�tirilmesi, 

sonuçlar�n�n de�erlendirilmesi ve daha sonra al�nacak önlemlere ili�kin planlar�n 

yap�lmas�ndan olu�maktad�r. Elliot (1991; Akt. Y�ld�r�m ve "im�ek, 2013) ise eylem 

ara�t�rmalar�n�n ö�retim ve ö�retmenin mesleki geli�imini, program geli�tirme ve 

de�erlendirmeyi, ara�t�rma ve dü�ünmeyi bir araya getirerek e�itim alan�ndaki uygulamalar�n 

ara�t�rma yoluyla geli�tirilmesine önemli katk�lar yapt���n� belirtmektedir. 

Eylem ara�t�rmalar� ö�retimde kullan�ld��� zaman ö�retmen yapt��� i�i bir ara�t�rma 

süreci olarak görebilmektedir (Millls, 2000; Akt. Y�ld�r�m ve "im�ek, 2013). Bu süreç içinde 

kendini sorgulama ve kar��la�t��� sorunlara bir ara�t�rmac� gözüyle çözüm arama çabas� içine 

girmektedir. Bu çaba etkili ö�retim için oldukça önemlidir. Çünkü ö�retmenlikte standart 

ö�retim becerilerinden ve standart ö�renci tipinden söz etmek art�k mümkün de�ildir. Her 

ö�retmen kendi s�n�f�nda farkl� bir durumla ve farkl� sorunlarla kar�� kar��yad�r. Bu 

problemlere tek tip çözüm uygun olmayabilir. Bir ara�t�rmac� olarak kendi s�n�f ortam� içinde 

problemleri irdeleyebilen ve çözüm aray��lar� içinde olan ve bu çözümleri deneyen ö�retmen 

�iyi ö�retmen� olmaya adayd�r. Bu tür ö�retmenler ara�t�rma ile uygulama aras�ndaki 

uçurumu yok edebilen ve ara�t�rmay� kendi uygulamalar�n�n bir parças� haline getirebilen 

ö�retmenlerdir. 

Geleneksel olarak ö�retmenlerin büyük ço�unlu�u kendilerini ara�t�rmaya uzak görmekte 

veya ba�kalar� taraf�ndan yap�lm�� ara�t�rma sonuçlar�n� kendi s�n�flar�nda uygulamakta 

güçlük çekmektedirler. Oysa eylem ara�t�rmas�n�n kendilerine sundu�u yakla��m çerçevesinde 

ö�retmenler, kendi ö�retim süreçlerine ele�tirel bir gözle bakma, bu süreçlerle ilgili ara�t�rma 

sorular� belirleme, veri toplama, sonuçlar� analiz etme ve buna göre iyile�tirmeye yönelik 

önlemler alma olana�� bulabilmektedirler. Ayn� zamanda, eylem ara�t�rmas� yapan 
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ö�retmenler yeni uygulamalar� payla�ma ve bir ekip olarak uygulama ve ara�t�rma yapma 

konusunda da kendileri donanm�� olarak alg�lamaktad�rlar. 
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BÖLÜM III: YÖNTEM 

Bu bölümde; ara�t�rman�n modeli aç�klanarak, örneklem seçimi, veri toplama araçlar�, 

ara�t�rma süreci ve verilerin analizi hakk�nda bilgiler verilecektir. Ayr�ca, ara�t�rma 

yönteminin detayl� ve de�i�ken yap�s� gere�i, eylem ara�t�rmas� hakk�nda bilgiler 

sunulacakt�r.  

Ara�t�rma Modeli 

Bu ara�t�rmada, yabanc� dil ö�retimi sürecinde ortaya ç�kan istendik ve istenmedik 

durumlar�n olu�umundaki nedensellik ke�fedilerek, bu ba�lant�lar�n kullan�lmas� yolu ile 

yabanc� dil ö�retiminin niteli�ini yükseltip ö�retimdeki ba�ar�y� art�rabilme amaçlanm��t�r. 

Bu sebeple, eylemlerin ve ö�retimin niteli�ini anlamak ve iyile�tirmek için gerçek s�n�f veya 

okul durumunu çal��ma süreci olarak tan�mlanmas�ndan dolay� ara�t�rma, eylem ara�t�rmas� 

(action research) biçiminde desenlenmi�tir (Hensen, 1996; Mctaggart, 1997; Schmuch, 1997). 

Ara�t�rmada nitel verilerden faydalan�lm��t�r. 

Ara�t�rma Ortam�  

 Nitel ara�t�rmalarda, ara�t�rmac�lar, üzerinde ara�t�rma yap�lan ki�ilerin içinde 

bulunduklar� ortam ya da üzerinde ara�t�rma yap�lan konu, olay ve olgular�n geçti�i yerlerin 

geni� bir biçimde betimlemesini yaparlar. Böylece verilerin hangi ortamlardan elde edildi�i ya 

da benzeri ortamlar için hangi anlamlar� ifade etti�i belirlenmi� olur (Ekiz, 2004, s.429). Bu 

sebeple ara�t�rma ortam�n�n detaylar� betimlemelerinin yap�lmas� ara�t�rman�n geçerlilik ve 

güvenirli�i ad�na yarar sa�lamaktad�r. 

 Ara�t�rma ortam�n�n belirlenmesinde, ara�t�rmac�n�n Milli E�itim Bakanl���na ba�l� 

bir lisede #ngilizce ö�retmeni olarak çal���yor olmas�n�n pay� büyüktür. Ara�t�rman�n 

uygulamas� için kendi okulunu seçen ara�t�rmac�, kurum müdür ile görü�mü� ve gerekli izin 
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belgeleri için yaz��malara ba�lam��t�r. #zin sürecinin tamamlanmas�n�n ard�ndan Tekirda� ili, 

"arköy ilçesindeki bir lisede 9-A s�n�f�nda uygulama yapmak için bir engel kalmam��t�r. 

Resmi izin belgesi Ek-1�de (Bkz. Ek-1) sunulmu�tur. 

 Ara�t�rmada kat�l�mc� bilgilerinin gizlili�i esas al�nd���ndan bu ara�t�rma raporunda 

okulun ad� kullan�lmam��t�r. Okul, biri daha eski olmak ko�ulu ile iki ayr� binadan 

olu�maktad�r. Eski olan binan�n 1963 y�l�nda hizmete aç�ld���, geçmi�te ba�ka faaliyetler için 

kullan�ld��� da ö�renilmi�tir. Her ikisi de iki (2) katl� olan bu binalar çok eski olmalar�na 

ra�men faaliyet d��� kalacak kusurlar� bulunmamaktad�r. Yinede, okulun 04.05.2015 tarihinde 

güçlendirme bak�m�na al�naca�� ve içindeki ö�renicilerin tam gün e�itim verilen bir okula 

ö�lenci olarak ta��naca�� ö�renilmi�tir. Ta��n�lan okulda ders saatlerinin 01.30
 � 20.

30
 aras�nda 

olaca�� okul idaresi taraf�ndan duyurulmu�tur. Okul bünyesinde faal olarak, biri özel alt s�n�f 

olmak üzere toplamda on alt� (16) derslikte ders i�lenmektedir. Okulda ayr�ca bir (1) adet 

müdür odas�, bir (1) adet müdür yard�mc�s� odas�, bir (1) adet grup ve bireysel rehberlik odas�, 

bir (1) adet çok amaçl� salon, bir (1) adet kütüphane, bir (1) adet yemekhane, bir (1) adet spor 

odas�, bir (1) adet araç gereç odas�, bir (1) adet kimya laboratuar�, bir (1) adet giyinme odas�, 

bir (1) adet ö�retmen odas�, bir (1) adet hizmetli odas� ve bir (1) adet kalorifer hane 

bulunmaktad�r. S�n�f mevcutlar� genel itibar� ile 15 ile 30 arar� de�i�mektedir. 9. s�n�flar�n 

mevcutlar� en yüksek s�n�flar oldu�u göze çarpmaktad�r. Okul 2010-2011, 2011-2012 ve 

2012-2013 akademik dönemlerinde Düz Lise olarak, 2013-2014 y�l�nda K�z Teknik ve 

Meslek Lisesi olarak görev yapm�� ve halen devam eden 2014-2015 akademik döneminde ise 

Mesleki ve Teknik Anadolu Lisesi olarak faaliyete devam etmektedir. Uygulaman�n 

gerçekle�ti�i okul, pazartesi, sal� ve çar�amba günleri 08.30
 � 16.

40
 saatleri aras�nda dokuz (9) 

saat; per�embe günleri 08.30
 � 15.

50
 saatleri aras� sekiz (8) saat ve cuma günleri 08.30

 � 15.
00

 

saatleri aras�nda tam gün e�itim ö�retim veren Milli E�itim Bakanl����na ba�l� bir devlet 

okuludur. Okul ilçeyi olu�turan üç (3) mahallenin ortas�nda bulunmas� sebebi ile oldukça 



70 

 

 

merkezi bir noktadad�r. Okulun yan�nda bir anaokulu ve taksi dura�� bulunmaktad�r. Okulun 

önünde ise ilçenin liman� bulunmaktad�r. Okulun kapal� spor salonu bulunmamaktad�r. 

Okulun bahçesi a�açl�k ve ö�rencilerin rahatl�kla dola��p vakit geçirebilece�i büyüklüktedir. 

Okulun birimlerinin ve etraf�ndaki yap�lar� gösteren harita a�a��da verilmi�tir (Bkz. "ekil 4). 

 

�ekil 3.17. Okulu Ku� Bak��� Görüntüleyen Harita 
 

 Okulun bulundu!u ilçenin �ehir merkezi nüfusu 17800�dür. "lçe, köyleriyle beraber 

30000 nüfusa sahiptir. "lçe göç alm��, yaz�n ve k���n çok fazla de!i�iklik gösteren bir nüfus 

yap�s�na (k��lar� yakla��k 30000 ki�i, yazlar� yakla��k 100000 ki�i) sahiptir. "lçe, �ehir 

merkezine yakla��k 100 km. uzakl�!� ve k��lar� yollar�n kapanmas� sebebi ile sapa 
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kalmaktad�r. "lçe deniz k�y�s�nda olmas� ve Marmara bölgesinin en uzun sahiline sahip olmas� 

sebebi ile büyük bir turizm potansiyeline sahiptir. "lçede, içinde turizm ve �arapç�l�k 

bölümleri olan bir yüksek okul bulunmaktad�r. Uygulaman�n yap�ld�!� tarihe karar ilçede bir 

tane üniversiteye haz�rl�k dershanesi bulunmaktad�r. "lçede yabanc� dil kursu 

bulunmamaktad�r. Uygulaman�n ba�lad�!� tarihlerde ilçenin, özellikle ö!retmen 

sirkülasyonunun azalt�lmas� amac�yla zorunlu hizmet bölgesi kapsam�na al�nmas� 

planlan�yordu ki, 24.04.2015 tarihinde Milli E!itim Bakanl�!� taraf�ndan zorunlu hizmet 

bölgesi kapsam�na al�nmas� kararla�t�r�lm��t�r. 

 Okulda toplam 327 ö!renci ö!renim görmekte ve ara�t�rmac�n�n da aralar�na dâhil 

oldu!u yirmi iki (22) ö!retmen görev yapmaktad�r. Okulda üç (3) adet 9. s�n�f, 10. s�n�flarda 

büro yönetimi, konaklama ve seyahat, yiyecek ve içecek hizmetleri bölümleri olmak üzere üç 

(3) s�n�f, dört (adet) 11. s�n�f ve be� (5) adet 12. s�n�f bulunmaktad�r. Ö!rencilerin yar�s� 

köylerden ta��mal� e!itim vas�tas� ile di!erleri ise yürüyerek ve hususi ta��tlarla gelmektedir. 

Ö!rencileri velilerinin ço!unun çiftçi ve esnaf oldu!u, az da olsa memur olanlar�n da varl�!� 

bilinmektedir. Okulda ö!rencisi bulunan ailelerin ortalama gelirleri 2.000 TL�dir. 

Ö!rencilerin ço!u birden fazla karde�e sahiptirler. Ö!renci velilerinden az�msanmayacak 

miktar ki�i e�lerinden bo�anm�� ve ayr� ya�amaktad�rlar. Ö!rencilerin büyük ço!unlu!u 12. 

s�n�fa kadar dershane ve özel ders gibi destekleyici e!itim olanaklar�ndan 

faydalanmam��lard�r. Okul, Tekirda! ili genelinde ba�ar� s�ralamas�nda en alt s�ralarda 

bulunan okullardan biridir. Bölgenin turizm bölgesi olmas� ve may�s ay� ile turizm sezonunun 

ba�lamas� sebebiyle baz� ö!rencilerin devams�zl�k yaparak s�n�f tekrar� yapt�klar� ve kimi 

durumlarda devams�zl�k sonucu örgün e!itim hayatlar�n�n sonland�!� da bilinmektedir. 

 Okuldaki ö!retmen kadrosu sürekli de!i�mektedir. "lçeninin e!itim, sa!l�k ve sosyal 

ya�ant� yönünden yetersiz olu�u ö!retmenlerin k�sa sürede okuldan ayr�lmalar�na sebep 

olmaktad�r. Önemli bir miktar ö!retmen de ücretli olarak görev yapmaktad�r. Ücretli olarak 
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görev yapan ö!retmenlerin büyük bir bölümü ö!retmenlik formasyonuna sahip de!ildir. 

Okulda göre yapan 22 ö!retmenden yakla��k be� (5) tanesi okulda 12 y�ldan fazla süredir 

çal��maktad�r.  

 Okulun uygulama süresince görev yapmakta olan müdürü daha önceden okulun ayr�ca 

müdür yard�mc�l�!�n� da yapm��t�r. Uygulaman�n yap�ld�!� tarih süresince de müdür vekili 

olarak görev almaktad�r. Okul müdürü ilçe baz�ndan tan�nan ve sayg�nl�!� olan bir ki�idir. 

Meslek hayat�n�n büyük bölümünü idareci olarak geçirmi�tir. Uygulaman�n yap�ld�!� 

tarihlerde, okul müdür yard�mc�s� görevinde vekâleten bulunmaktad�r ve ilk defa idare 

tecrübesi ya�amaktad�r. Müdür ve müdür yard�mc�s� odas� ana binan�n ikinci kat�nda ve yan 

yana bulunmaktad�r. 

 Çal��man�n geçti!i 9-A s�n�f�, ek bina olarak adland�r�lan binan�n ikinci kat�nda kuzey 

cephesinde yer almaktad�r. 9-A s�n�f�n�n bulundu!u katta bir di!er 9. s�n�f ve iki (2) tane de 

10. s�n�f bulunmaktad�r. Ya�lar� daha küçük olan �ubelerin ayn� katta tutulmas�, özellikle 

teneffüs aralar�n�n oldukça gürültülü geçmesine sebep olmaktad�r. S�n�f�n pencereleri okul 

arka bahçesine bakmaktad�r. Pek güne� almayan s�n�f özelikle k�� aylar�n�n sabah saatlerinde 

hissedilir ölçüde so!uk olmaktad�r. Bunda eskimi� ve bazen hava yapan kalorifer peteklerinin 

pay� da vard�r. Güne�in yönü yaz ve k�� aylar�nda ö!rencileri rahats�z edecek bir aç�da 

de!ildir. Bu sebeplerle s�n�f�n konumu e!itime uygundur. S�n�f�n duvarlar� birkaç y�lda bir 

boyansa da lekeli ve kirli bir görünüme sahiptir. Çal��ma süresince s�n�fta 31 ö!renci 

bulunmaktad�r. 31 ö!renciden 27 tanesi tekli s�ralarda, 4 ö!renci de çiftli s�ralarda 

oturmaktad�r. S�n�fta ö!retmen masas� ve sandalyesi, yaz� tahtas�, ak�ll� tahta (smart board), 

çöp bidonu, perdeler, s�n�f panosu ve ask�l�k bulunmaktad�r. Ö!renci s�ralar� klasik düzen 

�eklinde dizilmi�tir. Bu s�ra sistemi uygulama esnas�nda da de!i�tirilmemi�tir. 9-A s�n�f�n�n 

uygulama esnas�ndaki s�n�f oturma düzeni ve plan� �ekil 5� te gösterilmi�tir (Bkz. #ekil 5). 

Çal��ma süresince veri toplamak amac�yla kullan�lan kamera, ö!rencilerin jest ve mimiklerini 
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de kay�t edebilmek ad�na ilk olarak s�n�f�n ön-sol kö�esine yerle�tirilmi�tir. Veri kayd� 

esnas�nda tüm ö!rencilere ula�abilmek ad�na kamera di!er kö�elerde de denenmi�tir. Hem 

ö!rencilerin yüz ifadelerinin hem de en iyi ses kalitesinin yakalanabilmesi ad�na kamera 

ço!unlukla en iyi sonucun al�nd�!� nokta olan s�n�f�n ön-sol kö�esine yerle�tirilmi�tir. 
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�ekil 3.18. 9-A S�n�f� Oturma Düzeni ve Plan� 
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Ara�t�rma Kat�l�mc�lar� 

Klasik pozitivist-nicel ara�t�rma gelene�inde bir ara�t�rman�n kalitesi nesnellik, 

yans�zl�k, güvenirlik, tekrar edilebilirlik ve geçerlik ölçütleriyle tart���l�r. �Titizlik ve özen� 

iyi bir deneysel ve nicel ara�t�rman�n tart��mas�z en önemli özelliklerini ifade eder ve 

ara�t�rmac�lar aras�nda titizlik ve özenin ne oldu�u konusunda örtülü bir uzla�� da vard�r 

(Davies ve Dodd, 2002, s. 20). Nitel ara�t�rmada da �titizlik ve özen� söz konusudur ancak 

kastedilen farkl�d�r. Tekrar edilebilirlik, geçerlik, güvenirlik, yans�zl�k gibi kavramlar�n nitel 

ara�t�rmada ald��� anlamlar farkl�la��r.  

Lincoln ve Guba�ya göre (1987), pozitivist-nicel gelene�in en önemli yap� ta�lar�ndan 

birisi olan �nesnellik� kavram� gerçe�in ve do�runun ke�fedilmesi sürecinde ara�t�rmac�n�n 

rolüne ili�kin bir tan�mlamaya i�aret eder. Yans�z ve nesnel olarak do�runun ve gerçe�in 

ke�fedilmesini amaçlayan bir ara�t�rmac�n�n dünyas�nda deneyine kat�lan �denek� (subject) 

ile ara�t�rmac� aras�nda orant�s�z bir güç ili�kisi ortaya ç�kar. Ara�t�rmac�, gerçe�in ve 

do�runun ke�fedilmesinde denek üzerinde bir �eyler denemeye hak ve yetkiye sahip bir 

otoritedir. Bu, ara�t�rma dünyas�nda �denek� (subject), ara�t�rmac� d���nda var olan ve 

ke�fedilmeyi bekleyen nesnel dünyan�n veya gerçekli�in (objective world/reality) bir 

parças�d�r. Bu yolla asl�nda denek, duygusu ve dünyas� önemsizle�mi� bir nesne halini al�r. 

Bu �ekilde kurgulanm�� bir paradigma içinde gerçe�in ve do�runun ke�fine kendini odaklam�� 

bir ara�t�rmac�, gerçe�i ve do�ruyu nesnel ve oldu�u gibi ke�fedebilmek için gerekirse 

ara�t�rmaya kat�lanlara do�runun tamam�n� da söylemeyebilirler. Çünkü do�runun söylenmesi 

durumunda gerçekli�in i�leyi�inde bir farkl�la�ma ortaya ç�k�yorsa, bu asl�nda do�al dünyan�n 

ve gerçe�in do�al ak���na bir müdahaledir ve bu tür müdahalelerden kaç�n�lmas� gerekir. 

Dolay�s�yla Linkoln ve Guba�ya göre, pozitivist gelenekte ara�t�rma süreçlerinde, ara�t�rmaya 

kat�lanlar�n aldat�lmas� ve yan�lt�lmas� bir dereceye kadar me�rudur (1987, s. 10). 
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Nesnele�tirilmi� veya nesne olarak görülen denekler/kat�l�mc�lar üzerinde yap�lan çal��malar 

etik ihlallerinin en fazla yap�ld��� çal��malar olmu�tur. 

Öte yandan, yorumlamac�-olu�turmac� paradigma alt�nda etik kavram� anlamsal 

farkl�l��a u�rar. Gerçeklik dünya ve bireyin bu dünyadaki yeri hakk�nda çoklu, farkl� ve 

kuramsal olarak sonsuz say�da olu�turulmu� yap�lardan olu�ur. Bu gerçekli�i anlayabilmek 

için çoklu, esnek, zaman ve mekân ba��ml� yöntemlere ihtiyaç vard�r. Olu�turmac�-

yorumlamac� paradigma yapay olarak olu�turulmu� kontrollü deneysel ortamlar yerine do�al 

çevrede, olay ve olgular�n do�al ak��� içinde incelenmesini kabul eder. Bu anlamda, bir 

ara�t�rmada yer alan bireyler özgür iradeleriyle ve gönüllü olarak bu süreçte yer almay� kabul 

etmi� � kat�l�mc�lard�r�. Ara�t�rmac� ve ara�t�rmaya kat�lanlar aras�nda alt-üst �eklinde bir 

otorite ili�kisinden çok e�it, adil, �effaf ve kar��l�kl� etkile�ime dayal� denk bir ili�ki söz 

konusudur. Kavramlar� bu �ekilde yeniden tan�mlad���m�zda sosyal ara�t�rmalarda ve nitel 

ara�t�rmalarda günümüzde norm haline gelmi� bilinçli onay, gizlilik ve özel hayata sayg�, 

zarar vermeme, aldatmama/yan�ltmama, verilere sad�k kalma gibi etik kurallar�n gereklili�i 

zaten ortaya ç�kmaktad�r (Y�ld�r�m ve #im�ek, 2013, s. 116-117). 

 Bu ara�t�rman�n kat�l�mc�lar� Tekirda! ili, #arköy ilçesindeki bir lisedeki 9-A s�n�f� 

ö!rencileri, bu s�n�ftaki ö!rencilerin velileri, 9-A s�n�f�na giren ö!retmenler ve 9-A s�n�f�n�n 

"ngilizce dersine girmekte olan ara�t�rmac�n�n kendisidir. Ara�t�rmalar, ister t�bbi bir ilac�n 

denemesi ister insanlar�n ki�isel al��kanl�klar� hakk�ndaki bir söyle�i ister insanlar�n nas�l 

dü�ünüp hissetti!i hakk�ndaki bir çal��ma ya da onlar�n toplum içindeki ya�ant�lar�n�n gözlemi 

olsun, insanlar�n içinde bulunduklar� durumlarla ilgili gerçekleri ö!renme amac�nd�rlar. Ne 

yaz�kt�r ki tarih, baz� ara�t�rmac�lar�n kat�l�mc�lara bir birey olarak de!il de bir 

nesneymi�çesine davrand�klar�na da �ahit olmu�tur (Jonas, 1969, s. 219). Bu sebeple, 

ara�t�rman�n etik anlay��� çerçevesi gere!i kat�l�m konusunda gönüllük esas al�nm��t�r. 

Uygulama plan sürecindeyken ö!renciler ile görü�ülmü�, uygulaman�n konusu, amac� ve 
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kapsam� hakk�nda detayl� bilgiler verilmi�tir. Uygulama öncesi yap�lan veli toplant�s�nda 

ara�t�rmac� kendini tan�tm��, ö!renci velilerine uygulama hakk�nda aç�klamalar yap�lm�� ve 

gönüllü olanlar�n izinleri yaz�l� �ekilde al�nm��t�r (Bkz. Ek-2). Ayn� toplant�da anahtar 

kat�l�mc� olarak belirlenen ö!rencilerin velileriyle çocuklar�n�n ev ortam�ndaki davran��lar�n� 

gözlemlemeleri konusunda görü�meler yap�lm��t�r. 

Ara�t�rma Uygulay�c�s� � Ö!retmen 

Ara�t�rmac� ayn� zamanda uygulamay� yapacak olan ö!retmenin kendisidir. 2008 

y�l�nda, Anadolu Üniversitesi "ngilizce Ö!retmenli!i Bölümü�nden mezun olmas�n�n 

ard�ndan, ö!retmenli!e ba�layan ara�t�rmac� bir (1) y�l Amerikan Kültür Derne�i Dil 

Okullar��nda "ngilizce ö!retmenli!i yapt�ktan sonra 2009 y�l�nda MEB�de göreve ba�lam��t�r 

ve halen MEB�de "ngilizce ö!retmeni olarak çal��maya devam etmektedir. Ö!retmenli!i 

boyunca, ö!rencilerin yabanc� dil ö!renim sürecinde ya�ad�klar�n� gözlemlemi� ve yabanc� dil 

ö!retimi metotlar�n� incelemi�tir. E!itime kar�� olan merak� üzerine bu alanda e!itim almak 

istemi� ve 2012 y�l�nda Çanakkale Onsekiz Mart Üniversitesi, E!itim Bilimleri Anabilim 

Dal�, E�itim Programlar� ve Ö�retimi bölümünde yüksek lisans e�itimine ba�lam��t�r. Meslek 

hayat� boyunca edindi�i izlenimleri, e�itimsel kuramlara dayand�rarak �daha iyi nas�l e�itim 

sunulabilir?� sorusuna alternatif cevaplar bulma amac�ndad�r. Ara�t�rmac� ayn� zamanda gitar 

çalmakta ve müzik e�itmenli�i de yapmaktad�r. 

Ö!renciler 

Ara�t�rmaya uygulama için seçilen okulun 9-A s�n�f�ndaki ö�renciler kat�lm��t�r. 

Ö�rencilere sürecin nas�l i�leyece�ine dair kapsaml� bilgiler verilmi�tir. Ö�rencilerin 

ara�t�rmaya kar�� çok istekli oldu�u görülmü�tür. Ö�rencilere, aileleriyle görü�üp uygulama 

hakk�nda ve yap�lacak olan veli toplant�s�na kat�lmalar� konusunda bilgi vermeleri istenmi�tir. 

S�n�ftaki tüm ö�renciler ve ailelerinden gelen olumlu dönütler neticesinde uygulaman�n iyi 
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geçece�i dü�ünülmü�tür. Ö�rencileri daha yak�ndan tan�mak isteyen ara�t�rmac� e-okul 

sistemini kullanm�� fakat ö�renciler 9. s�n�fta olduklar� için detayl� bilgi sahibi olamam��t�r. 

Ö�rencilerin okula TEOG s�nav puanlar� ile yerle�tikleri dü�ünüldü�ünde, okulun taban 

puanlar� incelenirse nispeten dü�ük puanlarla (9. s�n�f taban puan� 116,800) kay�t olduklar� 

görülmektedir. S�n�f�n mevcudu 19 k�z, 12 erkek olmak üzere 31�dir. Her ne kadar s�n�f 

mevcudu sonraki dönemde 29�a dü�se de, ara�t�rma kamera kay�t verileri 31 ö�renciden, 

2014-2015 akademik y�l�n�n ilk dönemi içinde elde edilmi�tir. Ö�renciler uygulama süreci 

boyunca klasik yerle�im düzeni �eklinde oturmu�lard�r. Ö�renciler yabanc� dil ö�renimi haz�r 

bulunu�luklar� bak�m�ndan birbirlerinden çok farkl�d�rlar. S�n�f bu bak�mdan heterojen bir 

da!�l�m göstermektedir. "ngilizceyi neredeyse ak�c� bir �ekilde konu�abilen bir ö!rencinin de 

bulundu!u bu s�n�fta, ö!rencilerin ço!unlu!unun temel bilgilerden bile yoksun oldu!u 

kolayl�kla anla��labilmektedir. Bu durum, s�nav sonuçlar�na ele al�nd�!�nda da kendini 

hissettirmektedir. Böyle bir ortam ö!retmenin s�n�f içindeki rolünü de zorla�t�rmaktad�r. 

Di!erlerine göre nispeten kolay olan konular i�lenirken "ngilizce seviyesi yüksek olan 

ö!renciler s�k�l�rken, biraz daha detaya sahip olan konular�n i�lendi!i durumlarda dü�ük 

seviyeleri ö!renciler dersten kopmaktad�r. Tablo-1�de uygulaman�n geçti!i s�n�ftaki 

ö!rencilerin çe�itli bilgilerini yer verilmi�tir. 
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Tablo 3.1. Kat�l�mc� Ö!rencilerin Sosyo-Ekonomik ve Sosyo-Demografik Özellikleri 

Kat�l�mc� Ö!rencilerin Sosyo-Ekonomik ve Sosyo-

Demografik Özellikleri 
f % $ 

Cinsiyet 

K�z 19 61,3 

31 
Erkek 12 38,7 

Ya� 

15 26 83,9  

16 5 16,1  

Gelir Durumu 

500-1000 TL 1 3,2  

1000-1500 TL 11 35,5  

1500-2000 TL 12 38,7  

2000-2500 TL 3 9,7  

2500-3000 TL 2 6,5  

3000 ve Üzeri 2 6,5  

Karde� Say�s� 

0 3 9,7  

2 17 54,8  

3 ve üzeri 11 35,5  

Annenin Mesle!i 

Kamu Görevlisi 0 0  

Serbest Meslek 9 29  

Emekli 1 3,2  

Ev Han�m� 21 67,7  

Baban�n Mesle!i 

Kamu Görevlisi 0 0  

Serbest Meslek 28 90,3  

Emekli 3 9,7  

Anne E!itim Durumu E!itim Almam�� 2 6,5  
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"lkokul 23 74,2 

 
Ortaokul 4 12,9 

Lise 2 6,5  

Üniversite 0 0  

Baba E!itim Durumu 

E!itim Almam�� 0 0  

"lkokul 11 35,5  

Ortaokul 12 38,7  

Lise 8 25,8  

Üniversite 0 0  

"nternete Ula��m Durumu 

Var 26 83,9  

Yok 5 16,1  

Çal��ma Odas� Varl��� Durumu 

Var 29 93,5  

Yok 2 6,5  

Bar�nma !ekli Durumu 

Kendi Evi 26 83,9  

Kira 5 16,1  

 

Ö�renci Velileri 

Uygulamadan önce, hem ö�renci velileri ile tan��mak hem de ara�t�rma hakk�nda bilgi 

vermek için veli toplant�s� düzenlenmi�tir. Toplant�da ara�t�rman�n konusu, amac� ve kapsam� 

velilere bildirilmi�tir. Toplant�da ara�t�rmaya kat�l�m�n gönüllük esas�na dayand��� belirtilmi� 

ve velilerden yaz�l� izinleri al�nm��t�r. Veli toplant� tarihinde toplant�da bulunamayan 

velilerden de daha sonra yaz�l� izin belgeleri al�nm��t�r. S�n�ftaki ö�renci velilerinin tümü 

çocuklar�n�n ara�t�rma kat�l�mc� olmas�na izin vermi�tir. Ayr�ca veri toplamak ad�na birkaç 

veli ile görü�ülmü�, onlar�n da ara�t�rmaya kat�l�m sa�lamalar� sa�lanm��t�r. Toplant� yakla��k 

bir (1) saat sürmü�tür. Konu�ulan konular toplant� tutana��nda �u �ekilde geçmi�tir: 



81 

 

 

...Ö�renci velileri dersli�e geçtikten sonra be� (5) dakika gelmeyen veliler için 

beklenmi� ve daha sonra veli toplant�s� gündemleri okunmu�tur. Veli toplant�s� gündemi 

�u �ekildedir: 

1. S�n�f Ö�retmeni aç�l�� konu�mas� 

2. Ö�renci � Veli � Ö�retmen i�birli�inin önemi 

3. Ba�ar�y� art�rmak için al�nacak önlemler 

4. Ö�renci devam � devams�zl�k takibi (Mesleki ve Teknik E�itim Yönetmeli�i) 

5. Temizlik, tertip, düzen okul kurallar�na uyma 

6. Ö�rencilerin olumlu davran�� kazanmalar� için al�nacak önlemler (Ortaö�retim 

Kurumlar� Ödül ve Disiplin Yönetmeli�i) 

7. LYS, YGS bilgilendirmesi 

8. Ba��ml�l�k yap�c� maddelerle mücadele 

9. Tez ara�t�rmas� hakk�nda bilgi verilmesi ve yaz�l� izin  

10. Dilek ve Temenniler 

11. Kapan��� 

�9. Ö�retmen uygulay�c�s� oldu�u ara�t�rma konusunda velilere detayl� 

bilgilendirmelerde bulunmu�tur. Ara�t�rmaya MEB taraf�ndan izin verildi�i aç�klanm��, 

valilik olur belgesi velilere gösterilmi�tir. Ara�t�rmaya kat�l�m gönüllülük esas�na dayand��� 

için velilerden yaz�l� izin istenmi�tir. Derslikte bulunan tüm ö�retmenler çocuklar�n�n 

ara�t�rma kat�l�mc�s� olmalar�n� kabul etmi�lerdir�� (Ara�t�rmac� veli toplant� tutana��, 

10.01.2014) 
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Uygulama sürecince veliler hem çocuklar�n�n "ngilizce dersi durumlar�n� sormak hem 

de onlar�n ev içindeki davran��lar�n� bildirmek amac�yla ö�retmenle görü�meler 

düzenlemi�lerdir. Ö�retmen velilere bu çal��mada katk�lar�n�n çok büyük oldu�unu ifade 

etmi�tir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

�ekil 3.3. Ö�renci Velilerinin E�itim Durumlar�n� Gösteren Grafik 

 

Veri Toplama 

Eylem ara�t�rmas�n�n amac�, veri toplayarak s�n�f�n içindeki baz� ö�eleri anlamakt�r. 

Veriler toplanm�� veya kay�t edilmi� bilgiler, gözlemler veya durumlard�r. Veri toplama, 

eylem ara�t�rmas� projesini gazete ba� makalesinden ay�ran �eydir. Eylem ara�t�rmas� yaln�zca 

do�ru olarak dü�ünülenleri yazmak de�ildir; daha ziyade veri toplamak ve bu verilere dayal� 

olarak sonuçlar ç�karmakt�r.  

Eylem ara�t�rmas�yla ilgili kaynakça gözden geçirildi�inde neredeyse her kitap ve 

makalede kullan�lan özellik sistematik sözcü�üdür. Eylem ara�t�rmas� sistematiktir. Bu, 

ara�t�rmaya ba�lamadan önce hangi verilerin toplanaca��n� aç�klayan bir plan�n varl��� 

demektir. Ancak eylem ara�t�rmas� dinamik bir süreçtir; nitekim çal��may� yaparken belli 
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�ekillerdeki veri toplama tekniklerini b�rakmak ve ba�kalar�n� (çe�itli veri toplama teknikleri) 

kabul etmek yayg�nd�r. 

Verileri düzenli olarak toplamam�z� sa�layan bir yol; takvim veya kontrol listesi 

kullanmakt�r. Bu, verilerin sistematik olarak topland���n�n ve her tür verinin e�it olarak temsil 

edildi�inin göstergesidir. 

Bir eylem ara�t�rmas� projesinde, veri toplama bir test sonucu gibi tek bir olay�n anl�k 

kayd� de�ildir. Veri toplarken ara�t�rmac�; örne�in, sadece anket verisi ya da sadece ev ödevi 

notlar�n� toplamak gibi tek bir veri toplama türüne de güvenmemelidir. Daha ziyade, eylem 

ara�t�rmas� farkl� zamanlarda ve yollarla yap�lan h�zl� bak�� serisidir. Bu anlamda eylem 

ara�t�rmas�nda veri toplama toprak örnekleri toplamaya çok benzerdir. Zaman içinde birçok 

yerden küçük küçük toprak örnekleri toplan�r (Johnson, 2014). 

Eylem ara�t�rma projesine ba�laman�n iyi bir yolu, genel ilgi alanlar�nda (ke�if) birkaç 

ba�lang�ç verileri toplamakt�r, sonra bunlar� yans�tmak ve daha sonra de�i�en eylem için plan 

yapmakt�r (Kemmis ve McTaggart, 1992, s. 25). 

Veri toplama i�leminin resmi izni al�n�rken, ara�t�rmac� veri toplama sürecinin 

sistematik bir �ekilde gerçekle�mesi için bir plan geli�tirmi�tir. Verileri hangi araçlar vas�tas� 

ile hangi zaman aral�klar�nda ve nas�l toplayaca�� üzerine dü�ünmü� ve baz� kararlara 

varm��t�r. Bir ders içindeki de�i�kenlerin çoklu�unun bilinci ile esnek ama uygulanabilir bir 

plan yapmaya çal��m��t�r. Nitekim bu plan pek de�i�ikli�e gerek kalmadan uygulanabilmi�tir. 

Veri Toplama Takvimi 

Ara�t�rmalar�n en zorlay�c� bölümü, veri toplama araçlar�n�n en uygunun seçimine 

karar vermek ve parçalar halindeki verileri anlaml� bir üniteye dönü�ecek �ekilde organize 

etmek olmu�tur. Ara�t�rman�n amac�na göre veri toplama araçlar� de�i�mektedir. Veri 
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toplama süreci; veri toplama, kodlama ve verinin analizinden olu�ur (Glaser & Strauss, 1967). 

Bu sebeple, veri toplama sürecinin sistematik bir �ekilde önceden planlamas� gerekmektedir. 

Aksi takdirde ara�t�rmac� hem zaman kaybedecek hem de verileri anlaml� bütünler haline 

getirirken çok zorlanacakt�r. Bu çal��madaki verilere ili�kin çal��ma takvimi Tablo-2�de 

gösterilmi�tir. 

Tablo 3.2. Ara�t�rma Süreci Veri Toplama Takvimi 

Veri Ad� ve Numaras� Tarih Veri Türü !kincil Veri Türü 

DSCF3256 16  Ekim  2014 Kamera Kayd� Ödev Kontrolü 

DSCF3257 16  Ekim  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3258 17  Ekim  2014 Kamera Kayd� Ödev Kontrolü 

DSCF3260 17  Ekim  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3261 20  Ekim  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3262 21  Ekim  2014 Kamera Kayd� Ödev Kontrolü 

DSCF3263 21  Ekim  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3265 22  Ekim  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3266 23  Ekim  2014 Kamera Kayd� Ödev Kontrolü 

DSCF3272 23  Ekim  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3285 27  Ekim  2014 Kamera Kayd� Ödev Kontrolü 

DSCF3286 27  Ekim  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3287 27  Ekim  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3288 28  Ekim  2014 Kamera Kayd� Ödev Kontrolü 

DSCF3289 28  Ekim  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3290 29  Ekim  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3292 30  Ekim  2014 Kamera Kayd� Ödev Kontrolü 
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DSCF3293 30  Ekim  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3294 31  Ekim  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3295 03  Kas�m  2014 Kamera Kayd� Ödev Kontrolü 

DSCF3296 03  Kas�m  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3300 10  Kas�m  2014 Kamera Kayd� Ödev Kontrolü 

DSCF3301 10  Kas�m  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3302 20  Kas�m  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3311 20  Kas�m  2014 Kamera Kayd� Ödev Kontrolü 

DSCF3318 25  Kas�m  2014 Kamera Kayd�  

DSCF3321 27  Kas�m  2014 Kamera Kayd� Ödev Kontrolü 

DSCF3322 01  Aral�k  2014 Kamera Kayd� Ö�renci Performanslar� 

DSCF3324 10  Aral�k  2014 Kamera Kayd� Ödev Kontrolü 

 

Veri Toplama Araçlar� 

Toplanacak pek çok veri çe�idi ve onlar� toplamak için çok çe�itli yöntemler vard�r. 

Ara�t�rmay� odaklanm�� tutmak için sadece iki (2) veya dört (4) tür veri arac� önerilmektedir. 

Hiçbir �ey, çe�itli yönlere gitmi� bir ara�t�rmay� okumaya çal��maktan daha zor de�ildir 

(Johnson, 2014). Eylem ara�t�rma veri çe�itlili�ini belli temeller üzerinde s�n�rlama en do�ru 

karar olacakt�r. 

Ara�t�rma sorular�na cevap verebilmek için hem nitel hem de nicel veriler 

kullan�lm��t�r. Ara�t�rma da kullan�lacak olan veri araçlar�, imkânlar ve ortam �artlar� hesaba 

kat�larak ara�t�rmac� taraf�ndan olu�turulmu�tur. Ara�t�rma ve analiz için farkl� veri 

kaynaklar�n� birle�tirmek çal��man�n metodolojik gücünü art�racakt�r (Patton, 1990). Bu 

sebeple, çal��mada video kayd�, görü�me, gözlem, ara�t�rma notlar�, ö�renci ödevleri ve 

performanslar�, ö�renci tan�ma fi�leri kullan�lm��t�r.  
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Video Kamera 

Video kay�tlar� (videoteyp ve dijital), ö�rencilerin sözel olmayan davran��lar�, ders 

boyunca olduklar� yer ve hareketleri, uygulay�c�n�n pedagojik teknikleri veya performans� 

hakk�nda genel bilgi sa�lar. Ancak video kamera rahats�z edici bir araçt�r ve gerçek olmayan 

bir ö�retim ortam� yarat�r. Bu etkiyi azaltman�n bir yolu, video ile pek çok kez kay�t yaparak 

ö�rencilerin kameraya al��mas�n� sa�lamakt�r (Johnson, 2014). 

S�n�f ortam�nda bir ö�retmenin tüm s�n�f ile nas�l etkile�ime geçti�ini gerçek zamanl� 

de�erlendirmede yaln�zca bir gözlem tekni�i kullan�larak ba�ar�l� olunamaz (Clark, b.t.). 

Knight�a göre (2013), beklide profesyonel ö�retimde videonun bu denli kullan��l� olmas�n�n 

en önemli sebebi; bir ö�retmenin nas�l ö�retti�inin ve bir ö�rencinin nas�l ö�rendi�inin tam 

olarak neye benzedi�ini görmemize yard�mc� olmas�d�r. 

Ara�t�rmada en çok kullan�lan ve en yüksek öneme sahip veri toplama arac� video 

kamerad�r. Ara�t�rma sorular�na en geçerli cevaplar� video kamera verilerinin analizi 

sayesinde ula��laca�� öngörülmektedir.  

Veri toplama süreci planlan�rken video kayd� için haz�rl�k yap�lm��t�r. "lk olarak 

yeterli kalitede bir video kayd� için Fujifilm marka, s1700 model video kamera edinilmi�tir. 

Kay�t esnas�nda ö�rencilerin ilgilerini çekerek yapay bir ortam olu�mas�n� önlemek ad�na 

video kayd�n�n s�n�f�n bir kö�esinden, tripod marifetiyle yap�lmas� dü�ünülmü�tür. Uygulama 

esnas�nda video kayd� veri toplama plan�na uygun olarak en iyi ses ve görüntüyü yakalamak 

ad�na s�n�f�n farkl� bölgelerinden deneme çekimleri yap�lm��t�r. Deneme çekimleri incelenmi� 

ve en iyi ses ve görüntü kalitesinin s�n�f�n önü, ö�retmen masas�n�n sa� taraf�na 

konumland�r�lan kamera ile yakalanabildi�i anla��lm��t�r. Bu aç� güne�i de do�ru yerden 

ald��� için kay�tlar yeterli derecede ayd�nl�kt�r. Kameran�n konumu #ekil-6�da gösterilmi�tir. 
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�ekil 3.4. Kameran�n S�n�f "çindeki Konumunu Gösteren #ekil 
 

Uygulamada 29 ders kay�t alt�na al�nm��t�r. Video kay�tlar� yakla��k 18 saat 

sürmektedir. Video kay�tlar� her dersin bitiminden sonra, verilerin güvenli�i ve önlem 
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maksad� ile bilgisayarda ve ta��nabilir hard diskte yedeklenmi�tir. Kamera konumland�r�ld��� 

aç�dan neredeyse tüm ö�rencileri görüntüleyebilmektedir. Video kay�tlar� kameran�n 

kulland��� formatla (DSCFXXX) saklanm��t�r. Baz� yabanc� dil etkinliklerinde uygulay�c� 

kameray� eline alarak, o anki yabanc� dil performans�n� görüntüleyebilmek için ö�rencilerin 

üzerinde çal��t��� materyali (tahta, defter, kitap vb.) kay�t alt�na alm��t�r. 

Görü"me 

Görü�me, sosyal bilimlerde özellikle de Sosyoloji�de en s�k kullan�lan ara�t�rma 

yöntemlerinden biridir; �neredeyse sosyolojik yöntemle hemen hemen e� anl�ml� kullan�l�r 

hale gelmi�tir� (Chadwick ve di�erleri, 1984, s.102).  

Yirminci yüzy�l�n son çeyre�inde pek çok sosyal bilim alan�nda görü�me, etkili bir 

veri toplama arac� olarak yerini alm��t�r. Örne�in, örgüt çal��malar�nda örgüt bilimciler 

örgütlerin de�i�ik yönlerini ve özellikle de örgütlerin kültür ve sembolik boyutlar�n� çal���rken 

görü�meyi, temel veri arac� olarak kullanmaktad�r (Y�ld�r�m ve #im�ek, 2014).  

Briggs (1986) görü�menin, sosyal bilimler alan�nda yap�lan ara�t�rmalarda kullan�lan 

en yayg�n veri toplama yöntemi oldu�unu savunmakta ve bu durumun, görü�me yönteminin; 

bireylerin deneyimlerine, tutumlar�na, görü�lerine, �ikâyetlerine, duygular�na ve inançlar�na 

ili�kin bilgi elde etmede oldukça etkili bir yöntem olmas�ndan kaynakland���n� belirtmektir. 

Görü�me tekni�i daha önceden belirlenen anahtar ö�renci kat�l�mc�lar� ile velilere 

uygulanm��t�r. Video kay�tlarda ara�t�rman�n yapay bir ortamda geçmesini önlemek ad�na, 

ders sürecinde hiçbir �ekilde müdahalede bulunulmam��t�r. Bu, video kay�tlar�n�n geçerlik ve 

güvenirli�ini art�rmaktad�r, fakat kat�l�mc�lar�n ara�t�rma hakk�ndaki görü�lerini ve 

kendilerinde meydana gelen davran�� de�i�ikliklerini ortaya ç�kartabilecek yap�land�r�lm�� 

sorular� yaln�zca görü�me tekni�i kullan�larak elde edilebilir. Bu sebeple, görü�me tekni�i 

video kayd�nda elde edilmesi mümkün olmayan verileri elde etme amac�yla kullan�lm��t�r. 
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Gözlem 

Gözlem, herhangi bir ortamda ya da kurumda olu�an davran��� ayr�nt�l� olarak 

tan�mlamak amac�yla kullan�lan bir yöntemdir. Ancak gözlem, basit anlamda, sadece normal 

durumlarda s�k olarak görülmeyen davran��lar� ortaya ç�karmak için kullan�lmaz. E�er bir 

ara�t�rmac�, herhangi bir ortamda olu�an bir davran��a ili�kin ayr�nt�l�, kapsaml� ve zamana 

yay�lm�� bir resim elde etmek istiyorsa, gözlem yöntemini kullanabilir (Bailey, 1982). 

Gözlem yöntemi ara�t�rman�n amac�na ba�l� olarak her tür ara�t�rma alan�nda veri toplama 

arac� olarak kullan�labilir (Y�ld�r�m ve #im�ek, 2013). 

Ara�t�rmac� gözlem tekni�ini daha çok resmi izin al�m� öncesinde veri toplama 

sistemini olu�tururken kullanm��t�r. Ara�t�rmac�n�n yapt��� gözlemdeki amaç; ortam� daha iyi 

tan�yarak uygulama için haz�rl�k yapmakt�r. Bunu yaparken, ö�rencilerin do�al s�n�f 

ortam�nda ve ders esnas�nda nas�l davrand�klar�n� incelemi�tir. Uygulay�c� ayn� zamanda 

uygulaman�n yap�ld��� okulda ö�retmen olarak çal��t��� için, nöbet günlerinde ö�rencilerin 

teneffüsteki durumlar�n�, s�n�f içinde, okul bahçesinde ve kantinde olmak üzere inceleme 

alt�na alm��t�r. Ara�t�rmac� gözlem tekni�i yo�un olarak sekiz (8) gün boyunca kullanm�� ve 

uygulaman�n geri kalan k�sm� için önemli notlar alm��t�r. Yap�lan gözlem ile ilgili olan 

bilgiler Tablo-3�te sunulmu�tur. 
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Tablo 3.3. Gözlem Takvimini Gösteren Çizelge 

Tarih Ortam Süre 

15.09.2014 S�n�f içi, okul bahçesi ve kantin 40 dk 

16.09.2014 S�n�f içi, okul bahçesi ve kantin 40 dk 

17.09.2014 S�n�f içi, okul bahçesi ve kantin 40 dk 

18.09.2014 S�n�f içi, okul bahçesi ve kantin 40 dk 

22.09.2014 S�n�f içi, okul bahçesi ve kantin 40 dk 

23.09.2014 S�n�f içi, okul bahçesi ve kantin 40 dk 

24.09.2014 S�n�f içi, okul bahçesi ve kantin 40 dk 

25.09.2014 S�n�f içi, okul bahçesi ve kantin 40 dk 

  

Ara"t�rma Notlar� (Kay�t Defteri veya Ara"t�rma Günlü#ü) 

Ara�t�rma günlü�ü ara�t�rmalar�n tüm bölümleri ile ilgili gözlemlerin ve dü�üncelerin 

kay�t edilmek için kullan�ld��� bir not tutma arac�d�r. Ara�t�rmalar�n krolonojik olarak 

parçalar�n� bir araya getirmeye çal���ld���nda çok önemli bir kaynakt�r. Gözlemler, analizler, 

�ekiller, taslaklar, al�nt�lar, ö�renci yorumlar�, s�nav sonuçlar�, dü�ünceler veya hatta duygular 

ve izlenimler gibi çok çe�itli verilere yer verilebilir. Ara�t�rma günlü�ünün nas�l kullan�ld��� 

veya �eklinin nas�l olaca�� ki�isel tercihlere ba�l�d�r. Baz� ara�t�rmac�lar günlüklerini, saha 

notlar�n� ve ba�ka �ekillerdeki verileri toplamak için kullan�r. Oysa ba�kalar� saha notlar�n� 

ayr� tutar ve ara�t�rma günlüklerinde ara�t�rma süreçleriyle ili�kili izlenimlerini ve fikirlerini 

kay�t etmek için kullan�r (Johnson, 2014).  

Ara�t�rmac� ara�t�rma notlar�n� özellikle küçük detaylar� gözden kaç�rmamak ve 

sistemli bir çal��ma süreci geçirmek istedi�i için kullanm��t�r. Bu sayede önem arz eden 

noktalar not tutularak unutulmas� önlenmi�, çal��malar�n tarihsel bir dökümü ortaya ç�km��t�r. 
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Yo�un olarak plan a�amas�nda kullan�lan ara�t�rma notlar� daha seyrek biçimde olsa da 

uygulaman�n her safhas�nda kullan�lm��t�r. Ara�t�rmac� not tutma materyali olarak ta��nabilir 

bir defter kullanm�� ve bu defterin içine zaman zaman yap��kanl� kâ��t (post-it) kullanm��t�r. 

Bu sayede ara�t�rmac� ta��ma zorlu�u çekmeden küçük ama önemli say�labilecek detaylar� da 

not alt�na alabilmi�tir. Ara�t�rmada kullan�lan ara�t�rma notlar�n�n bir örne�i Ek-3�de (Bkz. 

Ek-3) sunulmu�tur. 

Ö#renci Ödevleri ve Performans Görevleri 

Ö�rencilerin çal��mas� (ürün) örnekleri veri kayna�� olarak kullan�labilinir. 

Ö�rencilerin i�lerinin her bir parças�n� toplama zorunlulu�u yoktur. Performanslar�n� ve 

zaman içindeki de�i�imlerini anlamland�rman�z için farkl� zaman periyotlar�ndan sadece 

temsili örnekler toplamak yeterlidir. Ba�lamadan önce ö�rencilerin çal��malar�n�n ne zaman 

toplanaca��n� belirlemek için esnek bir program yapmak genellikle i�e yaramaktad�r (Johnson, 

2014). 

Ara�t�rma sorular�na cevap ararken ö�rencilerin anl�k göstermi� oldu�u 

performanslar�n yan�nda her derste verilen ödevlerde veri arac� olarak kullan�lm��t�r. Özellikle 

ö�rencilerin ödevlerini tam ve do�ru yapma oranlar� dikkate al�narak ç�kar�mlarda 

bulunulmu�tur. Bu esnada ö�rencilerin geçmi� e�itim ya�ant�lar�ndan getirdikleri �ödevler 

gereksizdir, s�k�c�d�r, anlams�zd�r� gibi dü�ünceleri, onlara ödev yapma al��kanl��� 

kazand�rmakta ö�retmeni oldukça zorlam��t�r. Ö�rencilerin s�radan ödevlere ilgi 

göstermezlerken, içinde teknoloji kullan�m�n�n ve yarat�c�l���n oldu�u ödevlere heyecan 

duymalar� gözlerden kaçmam��t�r. Ödevlerin ö�rencide b�rakt��� izlenimler bulgular 

bölümünde özellikle i�lenmektedir. 
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 Ö#renci Tan�ma Fi"leri 

Hammersley and Atkinson�a göre (1983), kat�l�mc� gözlemlerinin, görü�melerle ve 

belgesel kaynaklarla birle�tirilmesi nitel ara�t�rma bulgular�n� güçlendirmektedir. Bu sebeple 

kat�l�mc�ya dair bilinmesi gerekenleri ö�renmek ad�na ara�t�rmac� uygulama ba�lamadan önce 

ö�renci tan�ma fi�i kullanm��t�r. Ara�t�rmac� ö�renci tan�ma fi�lerini ayr�ca, ö�rencilerin 

hassas olduklar� noktalar� önceden ö�renerek, s�n�f içindeki ya�anan herhangi bir olay�n 

kat�l�mc�lar� kötü yönde etkilemesine engel olabilmek için kullanmaktad�r. Ara�t�rmac� bir 

ö�retmen oldu�u için bu tan�ma fi�lerinin ö�renciye yakla�mada yararl� birer araç oldu�unun 

fark�nd�r. Ara�t�rmac� yap�land�r�lm�� bir form kullanmam��t�r. Ö�rencilerden sadece 

kendilerinden bahsetmelerini istemi�tir. Kat�l�mc�lar bu sayede, ara�t�rmac�n�n daha önceden 

öngörmesi muhtemel olmayan olgular� da aktarmaktad�rlar. Ö�renci tan�ma fi�lerinin bir 

örne�i Ek-4�te gösterilmi�tir (Bkz. Ek-4). Ara�t�rman�n kat�l�mc�lar�n gizlili�i prensibine 

dayal� olarak kat�l�mc�n�n ki�isel bilgileri gizlenmi�tir. 

Verileri Analiz Etme 

Bu bölümde, eylem ara�t�rmas� uygulama sürecinde toplanan nitel ve nicel verilerin 

analizi edilmesi süreci anlat�lmaktad�r. 

Nitel Verilerin Analizi 

Veri analizi, nitel ara�t�rmac�lar�n en fazla güçlük çektikleri a�amalardan biridir. 

Toplanan verilerin analiz edilerek yaz�l� bir rapor haline getirilmesi a�amas�nda deneyimli 

ara�t�rmac�lar bile oldukça zorlanabilmektedir. 

Nitel ara�t�rmalarda veri analizi çe�itlilik, yarat�c�l�k ve esneklik anlam�na gelir. Her 

nitel ara�t�rma farkl� bir tak�m özellikler ta��r ve veri analizinde birtak�m yeni yakla��mlar� 

gerektirir. Bu nedenle ara�t�rmac�n�n, gerek ara�t�rman�n, gerekse toplanan verilerin 
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özelliklerinden yola ç�karak ve var olan veri analiz yöntemlerini gözden geçirerek, kendi 

ara�t�rmas� için veri analiz plan� geli�tirmesi beklenir (Y�ld�r�m ve #im�ek, 2013). 

Nitel ara�t�rma insanlar�n ya�am tarzlar�n�, öykülerini, davran��lar�n�, örgütsel yap�lar� 

ve toplumsal de�i�meyi anlamaya dönük bilgi üretme süreçlerinden biridir (Strauss ve Corbin, 

1990) 

"statistiksel veri analizine dayal� nicel ara�t�rman�n aksine nitel ara�t�rma, insanlar�n 

olaylara ne tür anlamlar yükledikleri, di�er bir deyi�le olaylar� nas�l niteledikleri sorusuna 

cevap aramaktad�r (Dey, 1993). 

Strauss (1987) nitel ara�t�rmadaki veri analiz yöntemlerinin standart hale 

getirilemeyece�ini ve veri analizi standartla�t�rman�n nitel ara�t�rmac�y� s�n�rland�raca��n� 

vurgulamaktad�r. Standartla�t�r�lm�� veri analizinin ara�t�rma yoluyla elde edilen verilere 

uygun, zengin ve derinlemesine sonuçlar elde edilmesini olumsuz yönde etkileyece�ini dile 

getirmektedir. Coffey ve Atkinson (1996) veri analiz sürecinin kapsaml� ve sistematik olmas� 

gerekti�ini, ancak, bu süreci her ara�t�rma için geçerli olabilecek standart bir süreç haline 

getirmenin mümkün olmayaca��n� belirtmektedir (Akt. Y�ld�r�m ve #im�ek, 2013). 

Wolcott� a göre (1994), veri analizinde üç (3) yol bulunmaktad�r. Birinci yol, toplanan 

verilerin orijinaline sad�k kalarak, hatta do�rudan al�nt�lar da yaparak betimsel bir tutumla 

verileri okuyucuya sunmakt�r. "kinci yol, birinci yolu da içeren, verilerin analizine gitme 

yoludur. Bunda, betimsel tutumla sunulan verilerin temalar aras� ili�kileri bulunmaya çal���l�r. 

Üçüncü yol ise, her iki yolu da izleyerek analiz sürecine yorumlamay� da eklemektir. 

Miles ve Huberman (1994) da veri analiz sürecini üç (3) a�amada incelemektedir. Bu 

a�amalar�n ilki, �verilerin azalt�lmas��, �data reduction� d�r. Bu bölümde ara�t�rmac� eldeki 

verileri ay�klama ve s�n�flama yoluna gider. "kinci a�amada ise, �verilerin görsel hale 

getirilmesi süreci� vard�r. Bunu kullanarak, birbirinden kopuk gibi görünen verilerin zihnen 
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i�lenebilirli�ini art�rmak hedeflenmi�tir. Son a�amaysa, �sonuç ç�karma ve teyit etme� dir. Bu 

a�amada verilerin ard�na gizlenmekte olan bulgular ortaya ç�kmaktad�r. 

Alanyaz�nda, nitel veri analizi için dikkat çeken bir di�er yakla��m ise Strauss ve 

Corbin�in (1990) önerdi�i analiz �eklidir. Bunlar, betimsel analiz ve içerik analizidir. 

Betimsel analiz, ara�t�rman�n kavramsal yap�s�n�n önceden belirlendi�i ara�t�rmalar için 

kullan�lmaktad�r. "çerik analizinde ise, toplanan verilerin detayl� incelenmesine ve önceden 

belirlenmesi mümkün olmayan temalar ve boyutlar�n ortaya ç�kar�lmas� ile olur. 

Bu çal��mada Strauss ve Corbin�in (1990) içerik analizi yakla��m� benimsenmi�tir. 

!çerik Analizi 

"çerik analizinde temel amaç, toplanan verileri aç�klayabilecek kavramlara ve ili�kilere 

ula�makt�r. Betimsel analizde özetlenen ve yorumlanan veriler, içerik analizinde daha derin 

bir i�leme tabi tutulur ve betimsel bir yakla��mla fark edilmeyen kavram ve temalar bu analiz 

sonucu ke�fedilebilir. Bu amaçla toplanan verilerin önce kavramla�t�r�lmas�, daha sonra da 

ortaya ç�kacak kavramlara göre mant�kl� bir biçimde düzenlenmesi ve buna göre veriyi 

aç�klayan temalar�n saptanmas� gerekmektedir (Y�ld�r�m ve #im�ek, 2013). 

"çerik analizi, nitel veri analiz türleri aras�nda en s�k kullan�lan yöntemlerden biridir. 

"çerik analizi a��rl�kl� olarak yaz�l� ve görsel verilerin analiz edilmesinde kullan�lan bir 

yöntemdir. Bu yöntemde tümdengelimci bir yol takip edilmektedir. "çerik analizinde 

ara�t�rmac� öncelikli olarak ara�t�rma konusu ile ilgili kategoriler geli�tirmektedir. 

Ara�t�rmac� daha sonra, incelemi� oldu�u veri setinde, bu kategoriler içerisine giren kelime, 

cümle ya da resimleri saymaktad�r. Kategori geli�tirme a�amas�nda ara�t�rmac� dikkatli olmal� 

ve ayn� metin üzerinden benzer bir ara�t�rma yürütmeyi planlayan ba�ka ara�t�rmac�lar�n da 

ayn� sonuçlara ula�abilecekleri türden uygun kategoriler geli�tirmelidir (Silverman, 2001).  
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Strauss ve Corbin�in (1990) belirtti�i gibi �Bilim kavramlar olmadan var olamaz; 

kavramlar bizim olgular� anlamam�za ve bu olgular üzerinde etkili dü�ünmemize yard�mc� 

olur. Bir kavrama bir ad verdi�imiz zaman; o kavramla ilgili sorular sorabiliriz, o kavramlar� 

inceleyebiliriz ve ba�ka kavramlarla ili�kilendirebiliriz� (s. 62). Kavramlar bizi temalara 

götürür ve temalar sayesinde olgular� daha iyi düzenleyebilir ve daha anla��l�r hale 

getirebiliriz. 

"çerik analizinde temelde yap�lan i�lem, birbirini benzeyen verileri belirli kavramlar ve 

temalar çerçevesinde bir araya getirmek ve bunlar� anla��labilir bir biçimde düzenleyerek 

yorumlamakt�r (Y�ld�r�m ve #im�ek, 2013). Bu safhada, içerik analizi hakk�ndaki baz� 

kavramlar� aç�klamakta yarar vard�r. 

Tümevar�m analizi, bir alana veya bir grup veriye bakmak ve gruplar içinde 

gözlemleneni düzenleyerek tüme varmaya ya da bir düzen olu�turmaya gayret etmek 

anlam�na gelmektedir (Johnson, 2014). Strauss ve Corbin (1990) bu süreci �kuram olu�turma� 

olarak adland�rmaktad�r.  Tümevar�mc� analiz, kodlama kullanarak verilerde gizlenen 

kavramlar� ve kavramlar aras� ili�kileri ortaya koymaktad�r. Bu kavramlar aras� ili�kiler de 

temalar� aç�klamak için kullan�lmaktad�r. 

Kodlama: Verilere içerik analizi uygulayarak, verilerde bulunan anlaml� bölümlerin 

(sözcük, cümle, paragraf vb.) adland�r�lmas� olarak adland�r�labilinir. 

Kavram: Veriler aras� yer alan anlaml� bölümlere (bir kelime, cümle, paragraf vb.) ve 

olaylara verilen anlamd�r. "çerik analizinin temel analiz birimidir. 

Kategori: "çerik analizinde elde edilen kavramlar�n birbirleriyle belirli bir tema alt�nda 

s�n�rland�r�lmas�d�r. 
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Verilerin Kodlanmas� 

"çerik analizinin ilk a�amas� verilerin kodlanmas�d�r. Bu a�amada ara�t�rmac� elde 

etti�i bilgileri inceleyerek, anlaml� bölümlere ay�rmaya ve her bölümün kavramsal olarak ne 

ifade etti�ini bulmaya çal���r. Bu bölümler bazen bir sözcük, bazen bir cümle, bazen de bir 

paragraf hatta bir sayfal�k bir veri bile olabilir. Kendi içinde anlaml� bir bütün olu�turan bu 

bölümler ara�t�rmac� taraf�ndan isimlendirilir, di�er bir deyi�le kodlan�r. Bu kodlama bazen 

bir sözcük ile bazen de birkaç sözcükten olu�an bir deyim ile yap�labilir. Tüm veriler bu 

�ekilde kodland�ktan sonra bir kod listesi olu�ur ve bu liste verilerin incelenmesinde ve 

düzenlenmesinde anahtar liste görevini görür. Toplanan verilerin farkl� bölümlerinde benze 

anlamlara sahip veriler, bu sayede ayn� kodlarla isimlendirilirler ve bu �ekilde, farkl� 

bölümlerde yer alan ve anlam bak�m�ndan ili�kili olan verilerin bir araya getirilmesi ve 

ili�kilendirilmesi mümkün olur. Verilerin kodlanmas� nitel verilerin düzenlenmesinde büyük 

bir kolayl�k sa�lar. 

Verilerin kodlanmas� sürecinde ara�t�rmac�, verilerin anlaml� bütünler halinde nas�l 

bölümlere ayr�labilece�ini, bu anlaml� bütünlere nas�l bir kod verebilece�ini ve bu farkl� 

bölümlerde yer alan verilerin benzer kodlarla düzenlenip düzenlenmeyece�ini dikkate almak 

zorundad�r. Bu nedenle verilerin kodlanmas� gerek fiziksel, gerekse zihinsel yönden oldukça 

yorucu ve yo�un bir süreçtir. Kodlama sürecinde ara�t�rmac�n�n, ara�t�rma sorular�n� ya da 

ara�t�rman�n kavramsal çevresini dikkate almas� ve bu çerçevede verilerin içinde ne arad���n� 

sürekli fark�nda olmas� gerekmektedir. 

Ara�t�rman�n amac� çerçevesinde, okunan verilerin kodlanmas� daha kolayd�r. Aksi 

takdirde, ara�t�rman�n çerçevesi içinde yer almayan verilerin de kodlanmas� söz konusu 

olabilir. Oysa yo�un bir veri seti ile çal��an ara�t�rmac�n�n, seçici olabilmesi ve ara�t�rman�n 
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temel sorular� çerçevesinde kodlama i�lemini yürütebilmesi, ara�t�rman�n geçerli sonuçlara 

ula�mas� için geçerlidir (Y�ld�r�m ve #im�ek, 2013, s.260). 

Kodlama öncesinde kullan�lan tüm veri toplama araçlar�ndaki veriler ayn� formatta 

olmak ko�uluyla yaz�ya geçirilmi�tir. Bu yaz�lar daha sonra kronolojik olarak bir s�ralamaya 

tabi tutulmu�lard�r. Hâlihaz�rda yaz�l� �ekilde edinilen verilere dokunulmam��t�r. Daha sonra 

eldeki tüm veri çe�itlili�i hesaba kat�larak bir analiz plan� yap�lm��t�r. 

Kodlama öncesinde ara�t�rmac�, kodlamalar�n� en do�ru �ekilde yapabilmek amac� ile 

alanyaz�na göz atm�� ve ara�t�rman�n kavramsal çerçevesi hakk�nda bilgi toplam��t�r. 

Ara�t�rmac� kodlamay� daha çok ara�t�rma sorular�n� dikkate alarak yapm��t�r. Kodlamada 

verilerin birimsel seçicili�i yap�lmam��t�r. Verilerde, ara�t�rma sorular�n� cevaplamak ad�na 

hangi birim en k�sa yoldan bilgi sunuyorsa; kelime, cümle ya da paragraf olarak o birim 

seçilmi�tir. Kodlamada bilgi, en küçük birim olan kelimeden ba�lanarak tüm bir diyalogu 

yans�tan paragrafa kadar taranm��t�r.  

Kodlama sürecinde ara�t�rmac�, nitel veri analizinde bir ö�renme maceras�na ç�km��t�r. 

Kodlaman�n en do�ru �ekilde yap�labilmesi ad�na ara�t�rmalara ba�lam�� ve kodlamay� bu 

ara�t�rmada ö�rendiklerine göre yapm��t�r. Kodlamada ara�t�rmac� klasik yöntemleri 

kulland��� gibi bilgisayar program� deste�i de alm��t�r. Ara�t�rmac� verileri yaz�ya geçirirken 

�Word� kelime i�lemcisini kullanm��t�r. Her ne kadar kodlama için kelime i�lemciler de 

kullan�labiliniyor olsa da, sa�lad��� kolayl�lar bak�m�ndan biraz daha önde olan nitel veri 

analiz programlar� da denenmi�tir. Ara�t�rmac� bu amaçla �Nvivo�, �MaxQDA� ve 

�ATLAS.ti� gibi programlar� denemi�, kendisine en yak�n olarak �ATLAS.ti� program�n� 

görmü� ve verilerin bir k�sm�n� bu program vas�tas� ile kodlam��t�r. Ara�t�rmac� kodlama 

sürecinde tek araç kullanmam��, ayr�ca klasik yöntem kullanarak ç�kt�s�n� ald��� verileri elle 
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de kodlam��t�r. Ara�t�rmac� kodlamada, veriler "ngilizce ve Türkçe dillerinde oldu�u için her 

iki dili de kullanm��t�r. 

Strauss ve Corbin (1990) üç tür kodlama biçiminden söz etmektedir: 

· Daha önceden belirlenmi� kavramlara göre yap�lan kodlama. 

· Verilerden ç�kar�lan kavramlara göre yap�lan kodlama. 

· Genel bir çerçeve içinde yap�lan kodlama. 

Her ne kadar alanyaz�nda ön inceleme yap�lm�� olsa da, kat�l�mc�lar bölümünde de!inildi!i 

gibi,okul ortam� ve ö!renciler hakk�nda var olan ay�rt edici özeliklerden dolay� kodlama için 

�genel bir çerçeve� ç�kar�lamam��t�r. Daha çok �verilerden ç�kar�lan kavramlara göre yap�lan 

kodlama� kullan�lm��t�r. 

Temalar�n Bulunmas� ve Kodlar�n Temalara Göre Düzenlenmesi 

Richards & Morse (2007) bu konuda �öyle bir aç�klama yaparak �s�n�fland�rma, 

verilerin çok çe�itlilikten, belli bir �ekle nas�l sokuldu!unun temsilidir� temaland�rma sürecini 

aç�kl�!a kavu�turmu�tur.  

Toplanan verilerin kodlanmas� ve bu kodlara göre s�n�fland�r�lmas� yeterli de!ildir. "lk 

a�amada ortaya ç�kan kodlardan yola ç�karak verileri, genel düzeyde aç�klayabilen ve kodlar� 

belirli kategoriler alt�nda toplayabilen temalar�n bulunmas� gerekmektedir. Kodlar aras�ndaki 

ortak yönler bulunmaya çal���l�r. Bu tematik kodlama i�lemidir ve toplanan verilerin kodlar 

arac�l�!� ile kategorize edilmesidir. 

Tematik kodlama a�amas�n�, verilerin ortaya ç�kan kodlara ve temalara göre 

düzenlenmesi a�amas� takip eder. Daha sonra ara�t�rmac�, bu sisteme göre elde edilen verileri 
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düzenler ve bu �ekilde belirli olgulara göre verileri tan�mlamak ve yorumlamak mümkün 

olabilir (Y�ld�r�m ve #im�ek, 2013).  

Bulgular�n Yorumlanmas� 

Bu a�ama veri analizinin son a�amas�d�r. Tan�mlan�p düzenlenen bulgular bu a�amada 

ara�t�rmac� taraf�ndan yorumlan�r. Ara�t�rmac�, nitel ara�t�rmada veri toplama sürecinin do!al 

parçalar�ndan biri oldu!u için, yorumlamada önemli bir yere sahiptir ve onun yorumlar� 

de!erlidir. Bu bölümde daha önceden olu�turulan temalar, örnekler, al�nt�lar alanyaz�n ile 

kar��la�t�r�larak bir yarg�ya var�l�r. 
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�ekil 3.5. "çerik Analizinde "zlenen A�amalar 
(Kaynak: Collins, 1999, Akt. Y�ld�d�m ve #im�ek, 2013) 
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Raporla�t�rma 

Rapor aç�k bir  ekilde verilerin nas�l seçildi!ini, topland�!�n�, analiz edildi!ini ve 

sonuçlara nas�l ula �ld�!�n� göstermelidir (Ekiz, 2009). 

Nitel"ara t�rmada"beklenen"sadece"betimsel"veri"toplama"ve"bunlar�"mant�kl�"bir"yap�"

içinde"sunmak"de!ildir."Ara t�rmac�lar�n"verilerden"elde"etti!i"bulgular�"bilimsel"bir"titizlikle"

tan�mlamas�n�n"yan�"s�ra,"yorumlamas�"ve"uygulamaya"ve"daha"sonraki"ara t�rmalara"ili kin"

bir"tak�m"ç�kar�mlarda"bulunmas�"gerekir""(Y�d�r�m"ve"#im ek,"2013,"s."273). 

Raporla t�rmadaki"amaç;"saha"raporlar�n�"ve"di!er"verilerin"kolayca"sindirilebilir"bir"

 ekle"dönü türmektir (Taylor & Bogdan, 1998). 

Bulgular" bölümünde," ihtiyaç" hissedilen" noktalarda" k�sa," öz" tan�mlamalara" yer"

verilmi tir." Bulgular�n" orijinal" haline" sad�k" kal�nmas�" hususunda" azami" ölçüde" dikkat"

gösterilmi tir." Nitel" veri" analiz" sonucunda" da" bulgular," alanyaz�n taranarak elde edilen 

bilgilerle" k�yaslanarak" yorumlanm� t�r." Özellikle" yöntem" bölümünde" ara t�rman�n" safhalar�"

gerek"detayl�"aç�klamalar"ve"al�nt�larla,"gerekse" ekiller"kullan�larak"aç�klanmaya"çal� �lm� t�r."

Bulgular�n" sunumunda," ara t�rmac�n�n" ayn�" zamanda" uygulay�c�" oldu!u" hesaba" kat�larak"

uygulay�c�n�n" bak� " aç�s�ndan" da" faydalan�lm� t�r." Böylelikle" teori" ve" uygulama" aras�nda"

bo luk"en"aza"indirgenmi ,"hatta"teori"uygulamada"bizzat"yer"edinmi tir." 
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BÖLÜM IV: BULGULAR VE YORUM 

Bu" bölümde" ara t�rman�n" bulgular�" yer" almaktad�r." Çal� ma" sonucunda" ula �lan"

bulgular maddeler haline getirilmi " ve" düzenlenmi tir." Bulgular" düzenlenmesi" ara t�rma"

sorular�" esas" al�narak" yap�lm� t�r." Düzenlemede," yabanc�" dil" ö!reniminde" edinilen" teorik"

bilgilerin performansa"dönü tü!ü"ve"dönü emedi!i"durumlar,"s�rad� �l�k"(deviant"cases)"içeren"

halleri"de"dâhil"edilerek"sunulmu tur. 

 Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 1 - Video DSCF3256 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Ö!renciler" hata" yapman�n" dil" ö!reniminde" normal" bir" durum" oldu!unu" anlayarak"

denemeler"yapmaya"ba lad�ktan"sonra"daha"önceleri"yap�lan"hatalar"art�k"birer"ö!renim"f�rsat�"

halini"almaktad�r. 
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Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Ö!renimin" ilk" dönemlerinde" dil" kullan�m�nda" panik" ve" endi e" ya ayan" ö!rencilere,"

gerekli" zaman" tan�n�p" konu" hakk�nda" yeterli" al� t�rma" yapt�r�ld�!�nda" bu" ö!renciler" dili"

kendilerinden"daha"emin"bir" ekilde"kullanabilmektedir. 

Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ö!renciler" al� k�n" olduklar�" ders" i leme"ve" ders" çal� ma" rutinlerine" farkl�" gelen" ders"

i leme"  ekilleri" ve" ders" çal� ma" yollar�n�" ö!renimin" ilk" evrelerinde" yad�rgamakta" ve" al� ma"

döneminde"zorluk"ya abilmektedirler. 

Olumsuz S�rad��� Durum (Negative Deviant Case) 

Ö!rencilerin" sahip" olduklar�" fark�" dil" seviyelerine" ra!men" hepsinin" ayn�" s�n�fta" ve"

seviyede" ders" i lemesi" i lenen" konular" seviyesine" kolay" gelen" ö!rencileri" s�karken," i lenen"

konular" dil" haz�r" bulunu luk" seviyesini" a an" ö!rencilere" ise" zor" gelmekte" ve" onlar�" dil"

kullan�m�ndan"so!utmaktad�r. 
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 Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 2 - Video DSCF3257 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Kendilerini" hedef" dile" ($ngilizce)" izledikleri" dizi," film" ve" belgeseller," dinledikleri"

müzikler"ve"kulland�klar�" sosyal"a!"araçlar� ile"maruz"b�rakan"ö!rencilerin"yabanc�"dili"ders"

yerine"bir"ileti im"arac�"olarak"gördükleri"tespit"edilmi tir."Bu"ö!rencilerin"ders"içinde"hedef"

dili"yaln�zca"s�n�f"ortam�nda"kullanan"arkada lar�na"k�yasla"daha"istekli,"hevesli"ve"ba ar�l�"bir"

 ekilde"kulland�klar�"belirlenmi tir. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Ö!rencilerin"alg�"seviyelerinin"normal"durumlara"k�yasla"dü ük"oldu!u"ilk"ve"son"ders"

saatlerinde" (9" saatlik" e!itim" göz" önünde" bulunduruldu!unda)" ö!retimde" üretken" beceriler"

(productice" skills)" yerine" al�mlay�c�" bercerilere" (receptive" skills)" dair" al� t�rmalara" yer"

verildi!inde"ö!renciler"dili"daha"istekli"kullanmaktad�rlar. 
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Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ö!renciler"kendi"anadillerindeki"dil"bilgisi"kaidelerinden"farkl�"bir"dil bilgisi"yap�s�na"

sahip" olan" hedef" dili" ($ngilizce)" kullan�rken" kendi" anadillerindeki" dil" bilgisi" kurallar�n�"

genelleme"yaparak"uygulamaktad�rlar. 

�Child�"kelimesini"�Childs�"olarak"ço!ulla t�ran"ö!renci"örne!i. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

Materyal" kullan�m�nda" ö!retmen" mümkün" olabildi!ince" aç�klay�c�" olmal�," k�sa" ve"

temiz" yönergeler" vermelidir." Ö!rencilerin" yönergeleri" yanl� " anlad�!�" ya" da" yeterince"

anlayamad�!�"durumlarda"ö!renciler"yap�lan"çal� malardan"yeterince"faydalanamamakta"ve"dil 

kullan�m"oran�"dü mektedir. 

Üzerinde" çal� �lan" al� t�rmay�" ö!renci" kitab�" (student" book)" yerine" çal� ma kitab�nda"

(work"book)"bulmaya"çal� an"ö!renci"örne!i. 
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 Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 3 - Video DSCF3258 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Dil" ö!retiminde" teknolojik" cihazlar�n" (ak�ll�" tahta," projektör," bilgisayar" vb.)" etkin"

kullan�m�" ö!rencilerde"merak" uyand�rmakta" ve" onlar�" dil" kullan�m�na"kar �" güdülemektedir."

Ayr�ca"bu"cihazlar�n"kullan�m�yla"olu turulacak"olan" ilgi" çekici"ortamlar" (popüler"bilgisayar"

oyunlar�," sosyal" a!" araçlar�," diziler" vb.)" olu turuldu!undadil" kullan�m�nda" pasif" olan"

ö!renciler"de"derste"aktif"hale"gelmektedir. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Yabanc�" dil" ($ngilizce)" kullan�m�nda" çekingen" tav�r" tak�nan" ö!renciler" özellikle"

al� t�rma"yaparken"ipucu"ald�ktan"sonra"dil"etkinli!ini"yerine"getirme"konusunda"daha"hevesli"

hale"gelmekte"ve"dil"kullan�m"s�kl�klar�"giderek"artmaktad�r. 

 



107 

 

 

Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ö!renciler"içinde"bulunduklar�"durumlara"yabanc�"dil"($ngilizce)"ö!reniminde"de"kendi"

alg�"pencerelerinden"bakt�klar�" için"ö!rendikleri" dilin"dil"bilgisi," anlam"bilim"(semantic)" "ve"

tümce" bilim" (syntax)" dinamikleri" yerine" kendi" ana" dillerinin" dinamiklerini" uygulamalar�"

sebebi"ile"yabanc�"dil"kullan�m�nda"bir"tak�m"hatalar"yapmaktad�rlar. 

Paran�n"say�lamayan"bir"isim"oldu!unu"anlamada"zorlanan"ö!renci"örne!i. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

Ö!rencilerin" i lenen" derslere" dair" ö!renimlerini" tekrar" etmeden," çal� madan" s�n�fa"

geldikleri"durumlarda,"hedef"dil"($ngilizce)"ile" temas"halinde"bulunduklar�"hemen"hemen"tek"

yer" s�n�f" ortam�" oldu!u" için" bir" önceki" derste" i lenen" konular�n" neredeyse" unutuldu!u"

gözlemlenmi tir."Ö!renciler"ise"bu"duruma"daha"çok"yo!un"ders"yükünün"yol"açt�!�n�,"günlük"

ödevlere" bile" zaman" yetiremediklerini," okuldan" çok" geç" ç�kt�klar�n�" (8:30" � 4:40) 

belirtmi lerdir. 
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Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 4 - Video DSCF3260 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Verilen" ödevleri" yaparak" ders" d� �nda" da" hedef" dil" ($ngilizce)" kullanan" ö!rencilerin"

hem"konularda"yetkin"hale"gelmekte"hem"de"konular�"unutmayarak"ders"boyunca"aktif" ekilde"

kat�l�m"göstermektedirler. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Dil" kullan�m�" aç�s�ndan" çekingen" tav�r" sergileyen" ö!rencilere" az" da" olsa" �srarc�" bir"

ö!renmen"tavr�"ve"ö!rencileri"ba ar�ya"götürecek"kolay"dil"etkinlikleri"ile"yakla �ld�!�nda,"bu"

ö!rencilerin" kendilerine" güven" duyarak" dil" kullan�m�nda" daha" istekli" hale" geldikleri"

görülmü tür. 
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Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ö!rencilerin" genel" kültür" anlam�ndaki" haz�r" bulunu luk" seviyelerinin" dü ük" olmas�"

baz�"dil"etkinliklerinde"ö!rencilerin"al� t�rmay�"tam"olarak"anlamamas�na"yol"açmaktad�r. 

$skoçya�y�"daha"önce"hiç"duymayan"ve"New"York�u"bir"ülke"olarak"dü ünen"ö!renci"

örne!i. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

S�n�f�n" içinde"meydana"gelebilecek"herhangi"bir"düzensizlik" (ö!rencilerin" tahtay�"net 

görememesi," tadilat" sesi," " elektrik" kesintisi," ö!renci" s�ras�" eksikli!i" vb.)" derse" geçmeyi" ve"

ö!rencilerin"dil"kullan�m�na"odaklanmas�n�"gecikmektedir. 
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Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 5 - Video DSCF3261 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Ö!rencilerin" yabanc�" dil" ö!renim" süreçleri" boyunca" ö!rendiklerini" yeni" ö!renmelere"

ekleyebildikleri" durumlarda" dil" ö!retimi" hem" h�z" kazanmakta" hem" de" ö!rencilerin" dil"

kullan�m�ndaki"do!ruluk"oranlar�"da"artmaktad�r. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Yabanc�"dil"ö!retiminde"ba!lam"olu turulurken"ayn�"grup"içinde"bulunan"kelimelerin"

kullan�m�" ö!rencilere" kelime" ö!reniminde" kolayl�k" sa!lamakta" ve" kelimelerin" ö!renciler"

taraf�ndan"hat�rlan�p"kullan�lma"s�kl�!�"artmaktad�r. 
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Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ö!rencilerin" geçmi lerinde" ya am� " olduklar�" dil" ö!renimlerinin" yeni" ö!renimlere"

transferleri" her" zaman" pozitif"  ekilde" olmamaktad�r." Ö!rencilerin" geçmi " yabanc�" dil"

ö!renimlerine" ait" bir" yanl� ," yeni" ö!renimlere" de" yanl� "  ekilde" uygulanmakta" ve" dil"

kullan�m�nda"problemler"ç�karmaktad�r. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

E!itim" sisteminde" yap�lan" de!i iklikler," zamanlamalar�" planlanmad�!�" takdirde,"

yürürlükteki"e!itimsel"uygulamalar�"ortadan"kald�rarak"ö!rencilerin"e!itimsel"al� kanl�klar�n�"

da"de!i tirmekte"ve"onlar�"olumsuz" ekilde"etkilemektedir." 

Baz�"ö!rencilerin"normalde"el"yaz�s�"kullan�rlarken"zaman"zaman"dik"yaz�"karakterleri"

kulland�!�"ve"bu"yaz�lar�n�"okuyamad�klar�,"özellikle"yazma"(writing)"etkinliklerinde"ba ar�s�z"

olduklar�"görülmü tür. 
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 Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 6 - Video DSCF3262 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Uygulamadaki" ölçme" ve" de!erlendirme" sisteminin" bir" unsuru" olan" performans"

görevlerinin,"ö!rencilerin"yabanc�"dili"kullanarak"yapabilecekleri"görevlerden"(#ark�"çevirisi,"

hikâye" analizi," kelime" defteri," günlük" vb)" olu mas�" hem" ö!rencilerin" hedef" dili" günlük"

ya amlar�na" dâhil" etmekte" hem" de" ö!rencilerin" hedef" dili" s�n�f" ortam�" d� �nda" da"

kullanmalar�n�"sa!lamaktad�r. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Kelime" ö!retiminin" ba ar�s�" uygulanan" tekni!in" ö!rencilere" uymas�na" ba!l�" olsa" da,"

kelimelerin"türetilmesindeki"evrensel"unsurlar�n"(ön"ek"(prefix),"son"ek"(suffix)")"ve"sözcükte"

anlam" ö!elerinin" (e " anlam" (synonym)," z�t" anlam" (antonym), mecaz anlam (figurative 
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meaning)" kazand�r�lmas�" amaçlanan" görevlerin" ö!rencilere" verilmesi" kal�c�" ö!renme"

sa!lamakta"ve"bu"bilgiler"ö!renciler"taraf�ndan"performansa"dönü türülebilmektedir. 

Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ö!rencilerin" ana"dillerindeki"dil" bilgisi" eksiklikleri," özellikle"de"kelime" türlerini" tam"

olarak" bilmemeleri" hedef" dilde" kelime" hatalar�na" yol" açmaktad�r." Ö!renciler" kullanmak"

istedikleri"kelimelerin"yaln�zca"anlamlar�na"bak�p"kelimenin"türü"ve"görevini"göz"ard�"ederek"

kullanmaktad�rlar." Bu" kullan�mlar�nda" kelimenin" anlam" olarak" e " anlaml�" olmas�" onlara"

yetmektedir. 

�well�"ve"�good�"kelimelerini"kullan�rken"problem"ya ayan"ö!renci"örne!i. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

$ lemekte" olan" konu" e!er" ö!rencilerin" ö!renim" rutinlerine" k�yasla" daha" fazla" detaya"

sahip"ise;"ö!retmenin"bu"konuyu"bir"kerede"anlatmak"yerine"mant�kl�"bölümlere"ay�rmas�"en"

do!ru"karar" olacakt�r."Aksi" takdirde" ö!renciler" detaylar" aras�nda"bo!ulmakta ve bildiklerini 

kar� t�rmaya" ba lamaktad�r." Bunu" tecrübe" eden" ö!renci" bahsi" geçen" konuyu" zor" olarak"

adland�rmakta"ve"yabanc�"dili"kullanmaya"dair"olan"güvenini"kaybetmektedir. 
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 Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 7 - Video DSCF3263 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Ö!renciler" yabanc�"dil"kullanarak" ileti ime"geçerken"yaln�zca"sözel"kaynaklar�"de!il,"

i itsel" ve" görsel" kaynaklar�" da" kullanmaktad�rlar." Yabanc�" dil" ö!retiminde" de" ö!rencilerin 

mesaj"kayna!�n�"mümkün"olabildi!ince"ço!altmak"ö!retimin"kal�c�l�!�n�"art�rmaktad�r. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Dil" ö!retiminde" bilinenden" bilinmeyene" ve" kolaydan" zora" gibi" evrensen" ö!retim"

ilkeleri" izlendi!inde" ö!rencilerin" yabanc�" dile" dair" bile enleri" daha" kolay" ö!rendi!i"

gözlemlenmi tir." Ayr�ca" ö!renciler" bu" ö!retim" ilkelerinin" kullan�m�" sayesinde" yabanc�" dil"

kullan�mlar�nda"ba ar�y�"tadarak"kendilerine"güven"duymaktad�rlar. 
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Olumsuz Durum (Negative Case) 

Bir" yabanc�" dil" etkinli!i" içinde" bulunan" kelimeler" ö!renciler" taraf�ndan" ba!lama"

bak�lmaks�z�n"ilk"sözlük"anlam�"ile"kullan�lmakta"ve"tümce"bilim"(syntax)"bak�m�ndan"hatas�z"

olmas�na"ra!men"semantik"aç�dan"problemler"yaratmaktad�r. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

$ lenen" derslerdeki" ö!renci" gözlemleri" ve" ö!rencilerden" gelen" öz" de!erlendirmeler"

hesaba"kat�ld�!�nda"baz�"ö!rencilerin" u"ana"kadar"herhangi"bir"yabanc�"dil"çal� ma"stratejisine"

sahip"olmad�klar�"belirlenmi tir."Bu,"ö!rencilerde"yabanc�"dil"ö!renirken bocalamalara neden 

olmakta"ve"yabanc�"dil"kullan�m�n�"sekteye"u!ratmaktad�r. 
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Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 8 - Video DSCF3265 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Ö!retim" yöntem"ve" teknikleri" içinden" en" çok"kullan�lanlardan"birisi" olan" soru-cevap 

tekni!inin" yabanc�" dil" ö!retiminde" kullan�m�nda," sorular�n" zorluk" derecelerinin" ö!rencilerin"

seviyelerine"uygun"olmas�"ve" sorular�n"ö!rencilerin" ilgi" alanlar�na"da"de!inmesi" yabanc�"dil"

kullan�m�n�" art�rmaktad�r." Ö!renciler" bildiklerini" ortaya" ç�karmak" için" hevesli" bir" hale"

gelmektedir. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Yabanc�" dil" ö!retimi" yap�lan" ortamda" ö!retmenin" etkinlikler" arac�l�!�" ile" yarataca!�"

mücadeleci" atmosfer" makul"  artlarda" tutuldu!unda" ö!rencileri" dil" kullan�m�na" kar �"

cesaretlendirmekte" ve" onlar�" yabanc�" dil" hakk�nda" bildiklerini" ortaya" ç�karma" konusunda"

normalden daha istekli bir hale getirmektedir. 
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Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ö!rencilerin"e!itim"ve"ö!retim" ile"olan"genel"problemleri" (yazmay�"ve"okumay�" tam"

bilmemek," yazarken" çok" miktarda" yaz�m" yanl� �" yapmak," yazarken" zorluk" ya amak" vb.)"

ö!renme" eyleminin" kendini" etkiledi!i" gibi" yabanc�" dil" e!itimini" de" olumsuz" bir"  ekilde"

etkilemekte,"ö!renciler"yabanc�"dil"ö!reniminde"ve"kullan�m�nda"zorluklar"ya amaktad�r. 

9."s�n�f"ö!rencisinin"yaz�s�n�n"kimi"harflerinin"el"yaz�s�"ve"kimi"harflerinin"dik"olmas�"

sebebi"ile"not"tutamamas�,"tuttu!u"notlar�"okuyamamas�"örne!i. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

Ö!rencilerin" ki isel" ya ant�lar�nda" kar �la t�klar�" herhangi" bir" problem," zihinsel"

kabiliyeti" de" etkiledi!i" için" yabanc�" dil" ö!retimi" sürecinde" ö!renciler" bir" tak�m" zorluklarla 

kar �la maktad�r." Ö!retmen" bu" gibi" durumlar�n" fark�nda" olur" ve" gerekli" önlemleri" al�rsa"

ö!rencilerin"ö!retimin"niteli!inden"yana"kayb�"en"aza"indirilebilir. 
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Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 9 - Video DSCF3266 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Ders" içindeki" yabanc�" dil" etkinliklerinde" bilinmeyen" kelimelerin" ö!retiminde" ve"

ö!renciler" taraf�ndan"hat�rlanmakta"zorluk"çekilen"kelimelerin"hat�rlat�lmas�nda,"bahsi"geçen"

kelimenin anlam�n�n" sözel" yolla" verilmesindense," ö!retmen" taraf�ndan" kullan�lacak" olan;"

vücut"dili,"jest"ve"mimikler"yard�m�"ile"hat�rlat�lmas�"ö!rencilerin"birden"çok"duyusuna"hitap"

edece!i"için"kelimelerin"uzun"süre"hat�rlanabilmesini"sa!lamakta"ve"yabanc�"dil"kullan�m�nda"

kolayl�k"sa!lamaktad�r. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Ders"esnas�nda"e!er"ö!retmen"ö!rencilerin"ilgi"alanlar�n�"bilerek"mizah�"da"derse"dâhil"

ederse," gülünen" ya" da" o" anda" hakk�nda" konu ulan" konuyu" anlayabilmek" ad�na" derse" en"
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çekingen" tav�r" sergileyen"ö!rencilerin"bile" ilgileri"artmakta," yabanc�"dili"kullanmak" istekleri"

artmaktad�r. 

Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ders" içinde" ö!renciler" taraf�ndan" yap�lmaya" çal� �lan" cümle" çevirilerinde" (yaz�l�" ve"

sözel)" ö!renciler" ö!rendikleri" kelimelerin" ba ka" bir" anlam�" yokmu ças�na" hep" ö!rendikleri"

anlamda"kullanmakta"ve"semantik"aç�ndan"hatalar"yapmaktad�rlar. 

�Do�" kelimesini" �kek" yapmak�" çevirisinde" �make" a" cake�" yerine" kullanan" ö!renci"

örne!i. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

$nternetin" yabanc�" dili" ö!renmek" ad�na" sundu!u" nimetler" kadar" yanl� " kullan�m�" ile"

olumsuz"  ekilde" etkilenmek" de" muhtemeldir." Ö!rencilerin" geçmi " e!itim" ve" ö!retim"

hayatlar�ndan" getirdikleri" ödevlere" kar �" yanl� " tutum" ile" �google" translate�" gibi" çeviri"

programlar�n�n" amaçlar�n�n" d� �nda" kullan�lmas�" yabanc�" dil" kullan�m" oran�n�" dü ürmekte,"

yabanc�"dil"ile"ço!unlukla"okulda"kar �la an"ö!renci"ders"d� �nda"yabanc�"dil"hakk�nda"hiçbir"

aktivite"gerçekle tirmemektedir. 
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Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 10 - Video DSCF3272 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Özellikle"utangaç"ve" çekingen"olan," yabanc�"dili" ö!retim" sürecinde"ba ar�l�" olsa"bile"

yabanc�" dili" kullanmaktan" çekinen" ö!rencilere," ö!retmenin" sergileyece!i" davran� larda"

peki tirece" yer" verilmesi," bu" utangaç" ö!rencilerin" yabanc�" dil" kullan�m�na" olan" endi elerini"

indirgemekte"ve"onlar�"bu"i e"hevesli"bir"hale"getirmektedir. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Her" ne" kadar" soru" cevap" tekni!i" yabanc�" dil" ö!retiminde" s�kl�kla" kullan�lsa" da,"

ö!retmen"taraf�ndan"belirlenecek"ay�rt"edici"ve"özendirici"sorular"ö!rencilerdeki"yabanc�"dile"

ait" bilgileri" performansa" dönü türme" sürecinde" soru" cevap" tekni!ini" daha" da" etkili" hale"

getirecek"ve"istenen"bilgilerin"performansa"dönü türülmesinde"yard�m"edecektir. 
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Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ö!retmenin" uygulayaca!�" ve" ö!rencilerdeki" yabanc�" dil" hakk�ndaki" bilgileri"

kullanmalar�na" f�rsat" tan�yacak" dil" etkinliklerinin" say�s�" fazla" ve" bu" etkinliklerin" niteli!i" ne"

denli" yüksek" olursa" olsun," ö!rencilerin" karakteristik" gere!i" kimi" ö!renciler" içe" kapan�k"

olabilmektedirler."Bu"durum"ö!retmen"taraf�ndan"fark"edilmeli"ve"böyle"ö!rencilere"yabanc�"

dil"bilgilerini"daha"kolay" ekilde"ortaya"ç�karabilecekleri"ortamlar"ve"etkinlikler"yarat�lmal�d�r. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

Ö!rencilerin"isteksiz"ve"yabanc�"dili"kullanmaya"kar �"motivasyonlar�n�n"dü ük"oldu!u"

durumlarda," her" zaman" tekrar" edilen" kelimelerin" bile" hat�rlanamad�!�," çok" emin" olunan"

konularda"bile"yanl� lar"yap�ld�!�"gözlemlenmi tir."Ö!retmen"böyle"durumlarda"ö!rencilerde"

yabanc�"dil"kullan�m�n�"bir"ihtiyaç"durumuna"getiren"e!lenceli"aktivitelere"yönelebilir. 
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Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 11 - Video DSCF3285 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Ödevlerini" takip" ederek" eksiksiz"  ekilde" yapan" ö!rencilerin" derse" aktif" kat�l�mlar�,"

sorulara"do!ru"cevap"verebilmeleri"ve"s�navda"gösterdikleri"ba ar�lar"ödev"takibi"ile"do!ru"bir"

orant�"içindedir. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Ö!retmen"ö!renci"ili kilerinde"adaletli"ve"e it"davranmak"ö!rencilerin"ö!retmene"olan"

güvenini" art�rmakta" ve" onlar�n" yabanc�" dil" ö!retimi" sürecinde" daha" rahat" davranmalar�n�"

sa!lamaktad�r." Bu, ö!rencilerin" ö!rendiklerini" çekinmeden," daha" kolay" bir"  ekilde" ortaya"

ç�karmalar�n�"sa!lamaktad�r. 
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Olumsuz Durum (Negative Case) 

Yabanc�" dil" ö!retimi" sürecinde" kullan�lan" dil" etkinliklerinin" ö!rencilere" net" ve" aç�k"

yönergelerle" sunulmas�" gerekmektedir." Gerekti!i" durumlarda" ö!retmen" yönergeyi"

ö!rencilerin" daha" kolay" bir" hale" getirmelidir."Dil" etkinliklerinin" yönergelerini" anlayamayan"

ö!renciler"ortaya"gerçek"performanslar�n�"koyamamaktad�r. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

Ö�renciler hedef dilde zaman ve ölçü birimleri hakk�nda terimler kullan�rlarken, ana 

dillerindeki kurallar� ö�rendikleri yabanc� dile aktarmaya çal��makta ve hatalar 

yapabilmektedirler. 

Türkçe argo kullan�m�yla �saatin buçu�u x dakika geçiyor� kullan�m�n�n hedef dile 

aktar�lmaya çal���lmas� örne�i. 
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Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 12 - Video DSCF3286 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Ö�renciler baz� durumlarda ö�retmenin kulland��� metotlar ve kullan�lan materyaller 

ne kadar nitelikli olursa olsun farkl� sebeplerden (ö�rencilerin ve dersli�in fiziksel durumu, 

daha öncesinde ya�anan tats�z bir hadise vb.) ötürü kelimeleri hat�rlamayabilirler. Bu gibi 

durumlarda örneklerin ço�alt�l�p sebat edilmesi ö�rencilerin bu kelimeleri hat�rlay�p 

kullanmas�nda yard�mc� olacakt�r. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Okuma çal��malar�nda okuma metinlerini olu�turan kelimeler e�er ö�rencilerin ana 

dillerinde de ö�renilen yabanc� dildeki haliyle kullan�l�yorsa (televizyon, radyo, internet, 

telefon, chat, meeting vb.) ö�rencilere daha tan�d�k gelmekte ve dil kullan�m oran� kelimelerin 

yo�unlu�uyla orant�l� �ekilde artmaktad�r. 
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Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ö�renciler yabanc� dile (!ngilizce) ait bir kelimenin ça�r���m�n�, kendi anadilindeki bir 

çok kelimenin !ngilizce kar��l���n�n da ayn� olmas� sebebi ile, kendi anadilindeki bir kelimeye 

benzetiyor ve anlamlar�n�n ayn� oldu�unu dü�ünerek o �ekilde kullan�yor. 

�Company� kelimesini �kampanya� sanarak kullanmak. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

Ö�renciler gördükleri her kelimeyi ayr� ayr� üniteler olarak ele almakta ve e� dizimli 

kelimelerde �collacations� problemler ya�amaktad�r.  Bu problemin ya�anmamas� için 

ö�retmen, kelime ö�retimi s�ras�nda e� dizimli kelimeleri belirtmeli ve bu kelimelerin bir grup 

halinde anlam kazand�klar�n� ö�rencilere örneklerle göstermelidir. 
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Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 13 - Video DSCF3287 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Ö�rencilerin ö�renim gördükleri ortamda kendilerini güvende hissetmeleri, hedef dili 

kullan�rlarken yapacaklar� hatalar�n anlay��la kar��lanaca�� bilinci ve ö�retmenden gelecek 

yabanc� dil kullan�m�na dair hafif �srarc� tav�r ile ö�rencilerin yabanc� dil hakk�nda bilgilerini 

performansa daha rahat biçimde dökebildikleri gözlemlenmi�tir. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Ö�renciler yabanc� dil ö�renimleri sürecinde bu dili kullan�rlarken, yap�sal bir temel 

üzerinden de�il de ba�lamsal bir temel üzerinden ilerleme kaydettikleri için, ö�rencilere 

uygulanacak ölçme ve de�erlendirme uygulamalar�nda salt yap� hat�rlamay� gerektiren teorik 

sorular yerine, bu yap�lar�n ba�lamda (context) geçti�i sorular�n sorulmas� ö�rencilerin 

bildiklerini performansa dökme konusunda daha faydal� olacakt�r. 
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Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ö�rencilerin ana dillerindeki kelime hazinelerinin seviyesi ö�rendikleri yabanc� 

dildeki kelimeleri ö�renebilmelerinde önemli yer tutmaktad�r. Ana dilde ya�anan kelime 

hazinesindeki yetersizlik do�rudan yabanc� dili de etkilemekte ve ö�renciler kelimelerin yan 

ve mecaz anlamlar�n� daha önceden ö�renmelerine ra�men kelimelerin hep birinci anlamlar� 

ya da ö�rendikleri anlamda kullanma yolunu seçmi�lerdir. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

Ö�retmen derse ba�lamadan önce ö�rencilerin fiziki haz�r bulunu�luk durumlar�n� 

kontrol etmeli. Normalde derste çok ba�ar�l� olan ö�renciler bile fiziki durumlar�ndaki 

anormallikler dolay�s� ile dersten normalde almalar� gereken fayday� alamamakta ve yabanc� 

dili yeterince kullanamamaktad�rlar. 
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Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 14 - Video DSCF3288 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Ö�retmenin s�n�f içinde çok ekstrem durumlar haricinde anadilinde (Türkçe) 

konu�mamas� ve ö�rencilerin yabanc� dil etkinliklerinde kendi dillerini kullanmalar�na 

müsaade etmemesi, ö�rencilerin dersi anlayabilmeleri için pür dikkat dinlemelerini ve ileti�im 

ihtiyaçlar� dolay�s� ile hedef dili kullanarak ileti�ime geçmelerini sa�lamaktad�r. Hatta baz� 

anlarda ö�retmen ö�renicilerine hedef dili kullanmak ko�ulu ile kendi aralar�nda 

konu�malar�na da izin vererek bunu bir konu�ma (speaking) etkinli�ine de çevirebilir. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Ö�retmen gerekli gördü�ü yerlerde materyal adaptasyonu seçene�ini kullanmal�d�r. 

Ö�renciler taraf�ndan çekici olmayan, eski ya da kullan�m� zor olan materyaller yerine güncel 

ve ö�rencilerin ilgi alanlar�ndan olu�an materyalleri seçmelidir. Bu hem ö�rencilerin s�k�larak 
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konundan kopmas�n� önlemekte hem de s�n�f ortam�ndaki yeni bir materyal ö�renciler 

taraf�ndan heyecanla kar��lanmakta ve hedef dil kullan�m oran�n� artt�rmaktad�r. 

Ö�renciler taraf�ndan sevilerek dinlenen bir �ark�n�n ders materyali olarak 

kullan�lmas� örne�i. 

Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ö�rencilerin geçmi�lerindeki e�itim ö�retim faaliyetlerinde not tutmaya dair 

ö�rendikleri bilgiler, yabanc� dil ö�retiminde de öneme sahip olup, not tutmay� bilmeyen 

ö�renciler dersteki önemli noktalar� kaç�rmakta ve not tutan arkada�lar�na k�yasla kelimeleri 

ve kullan�mlar� hat�rlayamamakta, yabanc� dil kullan�m oranlar� ise dü�mektedir. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

Bir yabanc� dil etkinli�i içinde, ö�renciler e�er üzerilerine dü�en görevlerin ö�retmen 

ya da di�er arkada�lar�n�n yard�m� ile yapacaklar�n� bildiklerinde kendilerini bu görev için 

yeterince zorlamamaktad�rlar. Bu gibi durumlar� önlemek için, ö�rencilere gere�inden fazla 

ipucu verilmemeli ve arkada�lar�n�n her soruya yard�m etmeleri önlenmelidir. 
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Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 15 - Video DSCF3289 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Ö�retmen, yabanc� dil ile direk temas kurulabilecek olan mektup arkada�l��� 

sistemlerini (güvenli ve kendini ispatlam�� e�itimsel siteler ve uygulamalar arac�l��� ile) ve 

çok oyunculu, (multiplayer)  daha çok diyaloglar �eklinde ilerleyen, çevirim- içi (online) 

oyunlar� performans görevi olarak kullanabilir. Böylelikle ö�rencilerin hem ödevlere kar�� 

ezberleri bozulmakta hem de ö�rendiklerini performansa dökebildikleri ortamlar haz�rlanm�� 

olmaktad�r. 

Mektup arkada�l��� sistemlerini kullanarak yabanc� dilini çok iyi �ekilde geli�tiren 

ö�renci örne�i. 
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Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Milli e�itim bakanl��� ve ulusal ajans bünyesinde gerçekle�tirilen �e-twinning� ortak 

okul toplulu�u program� ile farkl� ülkelerden okullar birlikte projeler üretebilmektedirler. 

Farkl� bir dil ve kültürle tan��may� sa�layan bu tarz etkinliklerde ö�renciler do�rudan hedef 

dili kullanmaktad�rlar. Hemen hemen tüm ö�renciler bu tarz bir etkinlikte yer almak istemi� 

hatta birçok ö�renci bu amaç do�rultusunda derste daha aktif hale geldi�i gözlemlenmi�tir. 

Ö�retmen bu tarz hedef dil ile do�rudan etkile�im içeren projeleri de�erlendirmelidir. 

Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ö�rencilerdeki dil bilgisi aç�s�ndan mükemmel ve hatas�z cümleler kurma tutumu, 

özellikle konu�ma (speaking) etkinliklerini baltamakta, ö�renciler duraksayarak hatta 

bekleyerek ancak konu�abilmektedirler. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

Kelimelerin türetilmesi hedef dilde( !ngilizce) ö�rencilerin ana dillerinden farkl� 

olarak son ekin haricinde ön ek ve kimi resmi olmayan durumlarda ara ek alarak 

olu�mas�ndan dolay�, yaln�zca son ek kullanarak kelime türetmeye al��k�n ö�rencileri 

�a��rtmakta, anlam�n� bildikleri halde ön ek alm�� kelimelerin anlamlar�n� tahmin 

edememektedirler. 
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Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 16 - Video DSCF3291 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Yabanc� dil etkinli�i olarak yap�lan e�li (pair-work) çal��malarda anadilin kullan�m�na 

izin verilmedi�i durumlarda ö�renciler bilinmeyen kelimeleri ö�renirlerken kullan�lan vücut 

dili, jest ve mimik gibi yöntemleri kendileri de kullanarak arkada�lar�na kelimeleri tahmin 

ettirmeye çal��makta, bu sayede hedef dil normalden de fazla kullan�lmaktad�r. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

!lgi alanlar� (özellikle basketbol ve di�er sporlar, müzik ve çalg� aletleri, bilgisayar 

oyunlar�, tiyatro, sinema, yabanc� medya vb.) hedef dil ile iç içe olan ö�renciler, ilgi alanlar� 

hedef dille ba�lant�s� bulunmayan ö�rencilere k�yasla yabanc� dil kullan�m�nda çok daha 
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aktiftirler. Ö�retmen elden geldi�i müddetçe tüm ö�rencilere yabanc� dilin kullan�ld��� ilgi 

alanlar�n� tan�tmal�d�r. 

Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ö�rencilerin geçmi� hayatlar�ndaki yabanc� dil ö�renimine dair sorunlar, güncel 

ö�renimlerini de etkilemektedir. Özellikle telaffuzu (pronounsation) yanl�� ö�renilen 

kelimelerin do�ru halleri ile kullan�m�nda ö�renciler problem ya�amaktad�rlar. Her ne kadar 

çaba da gösterseler kemikle�en telaffuz hatalar� belli bir süre sonra tekrar etmektedir. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

Dersliklerin fiziki ko�ullar�ndaki eksiklikler ve materyal anlam�ndaki yetersizlikler 

dersin süresini çalmakta ve ö�rencilerin motivasyonu çe�itli uyaranlar taraf�ndan 

bozulmaktad�r. Bu gibi engeller ö�rencilerin ö�retimden alacaklar� yarar� azaltarak yabanc� 

dil kullan�m s�kl���n� dü�ürmektedir. 
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Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 17 - Video DSCF3290 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Önceki derslerde yabanc� dil etkinliklerinin içinde geçen kelimelerin daha sonra 

hat�rlanma oran�, etkinliklerin içinde geçmese de anlam� verilen kelimelere k�yasla bir hayli 

yüksektir. Ö�retmen kelime ö�retimi yaparken bir ba�lam kullanmal�, bu ba�lam� da zaman 

zaman kullan�p ö�rencilerin bilgilerini canl� tutmal�d�r. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Yabanc� dilin gerçek kullan�m� ile ba�lant�s� bulunmasa da, ö�rencilere s�navda ç�kma 

ihtimali yüksek olarak belirtilen konular daha dikkatli dinlenilmekte ve ö�renciler taraf�ndan 

daha çok kullan�lmaya çal���lmaktad�r. 
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Olumsuz Durum (Negative Case) 

Kullan�lan materyallerdeki (kitap, defter, sözlük vb.) eksiklikler ve yanl��lar 

ö�rencilerin yanl�� bilgi sahibi olmalar�na yol açarak hedef dilin do�ru kullan�m�n� 

önlemektedir. 

!çinde dil bilgisi ve kelime hatalar� bulunan ders kitab� örne�i. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

Kelime türlerinden özellikle s�fatlar�n kullan�m�nda ö�rencilerin kendilerine has 

alg�lar� önemli bir rol oynamakta, onlar� baz� yanl�� kullan�mlara götürmektedir. 

�Dalgal� saç� kavram�n� bu güne kadar kendi dilinde �k�v�rc�k� olarak kullanan 

ö�rencinin ayn� kullan�m� hedef dilde de devam ettirmesi örne�i. 
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Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 18 - Video DSCF3292 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Ö�rencilerin ya� seviyesine uygun olarak seçilen ve birçok dil becerisinin ayn� anda 

kullan�m�n� gerektiren oyunlar ö�rencilerin ilgisini çekmekte, özellikle çekingen davranan 

ö�renciler olu�turulan ö�renci gruplar�nda yabanc� dil kullan�m� f�rsat�na kavu�mu� 

olmaktad�rlar. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

S�n�f d���nda ö�retmenin ö�renciler ile geçirece�i zamanda ve etkinliklerde (gezi, 

piknik vb.) ö�retmen-ö�renci ba�� kuvvetlenmekte ve ilgi alan� payla��mlar� söz konusu 

olmaktad�r. Ö�retmenini s�n�f d���nda da hedef dili kullan�r (hedef dildeki telefon görü�mesi, 
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ö�retmen ile bir turist aras�nda geçen diyalog vb.) �ekilde gören ö�rencilerde yabanc� dile dair 

merak�n ve iste�in artt��� gözlemlenmi�tir. 

Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ö�rencilerin ana dillerindeki dil bilgisi kurallar�n� bilmemelerinin yan�nda, materyal 

kullan�m�nda ya�anan ki�isel yetersizliklerden ötürü ö�renciler baz� dil etkinliklerinden 

faydalanamamakta, yabanc� dili yeterince kullanamamaktad�rlar. 

�Olur musun� sözcük öbe�ini sözlükte aray�p (") bulamayan ve bu sebeple ödevini 

yapmayan ö�renci örne�i. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

Baz� okullarda uygulanan nöbetçi ö�rencilerin son ders saatinde ders bitmeden s�n�fa 

girip dersi bölmesi ö�rencilerin motivasyonunu bozmakta ve o anda yap�lmakta olan yabanc� 

dil etkinli�i de bölünmektedir. 
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Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 19 - Video DSCF3293 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Ö�renciler ders d���nda, günlük hayatlar�nda kar��la�t�klar� ve s�kl�kla gördükleri 

kelimeleri anlamlar�na bakmaks�z�n ba�lam içinden ç�kar�mda bulunabildikleri görülmü�tür. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Ö�retmen ders esnas�nda ö�rencilere söz verirken belli bir s�ra de�il de geli�igüzel bir 

�ekilde seçim yap�yorsa, ö�renciler s�ra her an kendilerine gelebilece�i için haz�r bir �ekilde 

beklemektedir.  Bu hem derste adil bir tablo çizmeyi hem de ö�rencilerin motivasyon 

düzeyini yüksek tutmay� sa�lamaktad�r. 
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Olumsuz Durum (Negative Case) 

Okuma ve dinleme  (receptive skills)  gibi ö�rencilerin bilgileri ald�klar� ve pasif 

olduklar�, zaman ve konsantrasyon gerektiren çal��malarda ö�renciler etkinliklerden koparak 

gündüz rüyas� görebilmektedir. 

Okuma parçalar�nda uyuyan ö�renci örne�i. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

Ö�rencilerin yabanc� dillerini geli�tirmesi için önerilen chat sitelerinin amac�ndan 

farkl� kullan�larak hedef dili kullanmak yerine sadece keyifli vakit geçirmek için kulland���, 

cümlelerin çeviri programlar� vas�tas� ile hedef dile çevrildi�i ö�renilmi�tir. Ö�retmen ya da 

veli ö�rencilerin çal��malar�n� uzaktan da olsa kontrol etmeli, amac�n�n d���na ç�kmamas� için 

çabalamal�d�r. 
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Veri Çeviri Yaz�m� (Trankripsiyon) 20 - Video DSCF3295 

 

Olumlu Durum (Positive Case) 

Ö�retmen yabanc� dil ö�retimi ad�na yap�lan çal��malar�, ö�rencileri tan�ma amaçl� 

yap�lan etkinliklerle (ö�renci tan�ma fi�leri, doyas� vb.) birle�tirdi�i takdirde, ö�rencilerin ilgi 

alanlar� ö�renilmi� olacak ve ö�retmen onlara yabanc� dil kullan�m�n� heveslendirecek 

çal��malar yapt�r�labilecektir. 

Gitar çalan ö�renciye, içinde i�lenmekte olan konunun geçti�i bir �ark� ödevi 

haz�rlatma örne�i. 

Olumlu S�rad��� Durum (Positive Deviant Case) 

Ö�renciler, içinde ya�ad�klar� toplum taraf�ndan tan�nan ve be�enilen ünlü �ahsiyetler 

ile ilgili yap�lan diyaloglara daha fazla kat�l�m sa�lamakta ve daha etkin �ekilde dili 

kullanmaya çal��maktad�rlar. 
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Olumsuz Durum (Negative Case) 

Ö�rencilerden, kendilerine sorulan sorular� cevaplayabilme ihtimali dü�ük olarak 

kabullenenlerden olanlar, özellikle konu�ma (speaking) etkinliklerinde yanl�� yapma 

korkusuyla endi�e ya�amakta, bu durum da daha fazla kullan�m yanl���na sebep olmaktad�r. 

Olumsuz S�ra��d� Durum (Negative Deviant Case) 

Telaffuzlar� birbirine yak�n olan kelimelerin kullan�m�nda ö�rencilerin hata yapmaktan 

korkmalar� sebebi ile kendilerine olan güvenleri dü�mekte ve tereddütle cevap vermektedirler. 

�Date� �day� kelimelerini kar��t�rarak cevap vermekten kaç�nan ö�renci örne�i. 
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BÖLÜM V: TARTI!MA, SONUÇ VE ÖNER"LER 

Bu bölümde öncelikle, elde edilen sonuçlarla alanyaz�nda geçen yabanc� dil 

ö�retimi/ö�renimi sürecindeki performans ve dil kullan�m� kavramlar�na ili�kin ara�t�rma 

bulgular�na dayal� olarak tart��ma gerçekle�tirilmi�tir. Sonras�nda, ara�t�rma kapsam�nda 

ula��lan bulgular incelenerek ortaya ç�kan sonuçlar üzerinde durulmu�tur. Son olarak, hem 

gerçekle�tirilmi� olan ara�t�rmaya, hem de gelecekte yap�lmas� muhtemel benzer ara�t�rmalara 

yönelik olarak geli�tirilmi� olan öneriler üzerinde durulmu�tur. 

Tart��ma 

Yöntem bölümünde vurguland��� gibi, nitel gelenek yorumlay�c�; nicel gelenek ise 

ak�lc�, positivist anlay�� içinde yer al�r. Bu anlamda ara�t�rma yöntemleri hakk�nda yap�lan her 

tart��ma gerçekte, varsay�mlar ve felsefeler üzerine yap�l�yor demektir (Cassell ve Symon, 

1995). Positivist anlay��ta ve onun yans�mas� olan nicel yöntemde temel kayg�; geçerli, 

güvenilir ve genellenebilir ölçme yapmak iken, yorumlamac� anlay��a dayanan nitel gelenekte 

temel kayg�; s�n�rl� olgu ve olaylar� olabildi�ince derinlemesine ve betimsel bir �ekilde 

çözümlemektir (Y�ld�r�m ve #im�ek, 2013).  

Nitel ara�t�rma yönteminin kullan�ld��� bu çal��mada, yabanc� dil 

ö�retiminin/ö�reniminin önemine eklemeler yap�lacak olursa; her geçen gün kültürel ve dilsel 

etkile�imin artt��� ve globalle�en dünyam�zda ileti�im konusunda ortak bir dil edinmek 

oldukça gerekli hale gelmi�tir. !� hayat�ndan e�itime, sa�l�ktan sanata hayat�n birçok 

alan�ndaki geli�meye ve devinime ayak uydurabilmek için en az bir yabanc� dil ö�renmek 

kaç�n�lmaz bir hal alm��t�r. !leti�im teknolojilerindeki ve yöntemlerindeki geli�meyle, 

dünyan�n en uzak yeri bile bir telefon ya da bir bilgisayar kadar yak�n hale gelmi�tir. Tarihsel 

süreç incelendi�inde ise, farkl� dilleri kullanan kabilelerin ileti�iminden tutun, krall�klar�n ve 
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ülkelerin birbirleri ile olan ili�kilerinde de yabanc� dil oldukça önemli olmu�tur. Bu durum, 

dünyan�n her yerinde yabanc� dil ö�retimini/ö�renimini önemli k�lmaktad�r. 

Yabanc� dil bu denli önemli olunca, yabanc� dil ö�retimi ve ö�renimi ad�na birçok 

bilimsel çal��ma yap�lm��t�r. Yabanc� dil ö�retiminde kullan�lagelen yöntemler, genel 

itibariyle, kullan�lmakta olan bir yöntemin eksikliklerini veya yetersiz kald��� noktalar� 

kapatmak amac�yla ortaya ç�km��, bu çabalar yabanc� dilin daha iyi ö�retimine katk� sa�lad��� 

gibi, bu alana alternatif yöntemler kazand�rm��t�r. Avrupa Konseyi Modern Diller Bölümü 

(European Centre of Modern Languages) �nce kabul edilen ve yayg�n bir biçimde kullan�lan 

yabanc� dil ö�retim yöntemleri s�ras�yla �unlard�r� (Memi� ve Erdem, 2013). Bunlar �u �ekide 

s�ralanabilir: 

· Dilbilgisi-Çeviri Yöntemi (Grammar-Translation Method)  

· Direkt Yöntem/Dolays�z Yöntem (Direct Method)  

· Do�al Yöntem (Natural Method)  

· !�itsel-Dilsel Yöntem (Audio-Lingual Method)  

· Bili�sel Yöntem (Cognative-Code Method)  

· !leti�imsel Yöntem (Communicative Method)  

· Seçmeli Yöntem (Eclectic Method)  

Bu yöntemlerin d���nda yabanc� dil ö�retiminde daha az yayg�nl�k kazanm�� ve 

alternatif olarak kullan�lan ba�l�ca di�er yöntemler ise �öyledir:  

· Telkin Yöntemi (Suggestopedia)  

· Dan��manl�(Grupla) Dil Ö�retim Yöntemi (Community Language Learning)  
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· Sessizlik Yöntemi (The Silent Way)  

· Tüm Fiziksel Tepki Yöntemi (Total Physical Response)  

· !�itsel-Görsel Yöntem (Audiovisual Method)  

· Görev Temelli Yöntem (Task-Based Method)  

· !çerik Merkezli Yöntem (Content-Based Method)  

Yabanc� dil ö�retiminde en etkin yolu bulabilmek için e�itimciler ve dilbilimciler 

y�llarca çal��m��lard�r. 20. Yüzy�l�n ikinci yar�s�ndan sonra dil ö�retimi daha bilimsel 

çerçevede al�nm�� ve geleneksel yöntemlerin d���nda yeni hedefler ortaya ç�km��t�r. 

Geleneksel sistemde yaz�l� metinlere dayanan dil ö�retimi ruhbilim, dilbilim ve e�itim 

bilimleri alanlar�nda meydana gelen geli�melerden etkilenmi� ve bu alanlardaki yeniliklerden 

yararlanm��t�r (Senemo�lu, 1983). 

Dilbilim ve yabanc� dil ö�retimi alanlar�nda, ara�t�rman�n konusunu olu�turan teorik 

yabanc� dil bilgisi ve bunun performansa dönü�türülme sürecini inceleyen birçok çal��ma 

mevcuttur. Fikirleriyle dilbilimdeki kayda de�er geli�imin temelini haz�rlayan bilim 

adamlar�ndan biri olan Ferdinand Saussure, 1916 y�l�nda $Genel Dilbilimin Temel Sorunlar�$ 

(Cours de linguistique générale) ad�ndaki çal��mas�nda, dilin teorik bilgisini ve soyut 

kavramlar� içeren k�sm�na �langue�;  gerçek konu�may� ifade eden k�smana ise �parole� ad�n� 

vererek, teorik dil bilgisi ve bunun performans ayr�m� bilimsel anlamda yapan ilk ki�i 

olmu�tur (Culler, 1985).. Dilin teorik bilgisi ve bunun performans fark�n� ay�ran bir di�er 

dilbilimci, belki de dilbilim dünyas� taraf�ndan ismi en çok duyulan ki�i olan Noam Chomsky� 

dir. Chomsky 1965 y�l�nda yay�nlad��� �Aspects of the Theory of Syntax� adl� kitab�nda, 

teorik dil bilgisini �linguistic competence� (dilsel yeterlilik); konu�ma prati�ini ise �linguistic 

performance� kavramlar� ile aç�klam��t�r (Chomsky, 1965). Bu ayr�m üzerine dilbilim ve 
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yabanc� dil ö�retimi alanlar�nda birçok çal��ma yap�lmaktad�r. Yabanc� dil ö�retiminde 

görülen yeni yakla��mlar�n ço�unda ö�retimin odak noktas� dilsel kullan�m olmu�tur. 

Özellikle de yabanc� dil ö�retiminin de�erlendirilmesinde ana kriter ö�rencilerin dili ne kadar 

kullanabilir olduklar�n� ölçmektir. Dilbilim ve yabanc� dil ö�retimi alan�nda kendinden s�kça 

söz ettiren bilim adamlar�ndan bir di�eri de Stephen Krashen�dir.  Krashen 1983 y�l�na 

akademik dünyaya monitör modeli (Krashen�s Monitor Model) sunmu�tur. Bu model ikinci 

dil edinimi ad�na be� (5) hipotezden olu�maktad�r. Bu hipotezlerden özelikle �motitör 

hipotezi�, denetleme i�levinde bulunmaktad�r ve ö�renilmi� dilbilgisinin uygulama sonucudur. 

Ona göre, edinim sistemi söylem ba�lat�c�s� görevini üstlenirken ö�renme sistemi denetleme 

görevini üstlenir. Yani edinilmi� sistem bir dilde ileti�imde bulundu�umuzda cümlelerimizi 

ba�lat�rken; ö�renilmi� sistem, edinilmi� sistemin kurdu�u cümleleri ö�renilenler �����nda 

denetler ve düzeltir (Krashen ve Terrell,1983). Bu bilgiler ���nda, Krashen�in de teorik dil 

bilgisi ile performans an�ndaki söylemin birbirlerinden farkl� oldu�unu, monitör hipotezine 

göre söylemin (performans anlam�nda) içsel dil mekanizmas� taraf�ndan denetlenip, dil bilgisi 

hatalar�ndan ve söylem yanl��lar�ndan ar�nd�r�lmaya çal���ld��� söylenebilir. Bu çal��malardan 

bir di�eri ise, Chomsky taraf�ndan 1965 y�l�nda, dilsel yeterlilik (linguistic competence) ve 

dilsel kullan�m (lingusitic performance) olarak ortaya at�lan fikre benzerlikler ta��yan, yine 

Chomsky taraf�ndan ortaya at�lm�� olan �!ç Dil ve D�� Dil� (I-Language and E-Language)� dir. 

I-Lanugage (iç dil), E-Language�nin (d�� dil) kar��t� olarak dilin içsel süreçleriyle ilgilidir. E-

Language (d�� dil) ise dilin ne oldu�u hakk�ndaki, örne�in bir bilgiler y���n� ya da toplum 

taraf�ndan payla��lan davran��sal al��kanl�klar, di�er tüm di�er kavramlar� kapsamaktad�r 

(Chomsky, 1986a). Chomsky ay�rca I-language hakk�nda çal��man�n tek yolunun E-language 

arac�l���yla çal��mak oldu�undan bahsetmi�tir. Bu çal��ma incelendi�inde, içsel bir dil 

mekanizmas�n�n varl���ndan ve performans halindeki söylemin bu içsel dile ba��ml� olsa da 

kendi içinde bir bütün olu�turdu�unu söylemek mümkündür. 
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Günümüzdeki yabanc� dil e�itim kurumlar�, ö�retim yakla��mlar�nda ve ö�renci seçme 

ve de�erlendirmede boyutlar�nda akademik olarak güvenirli�i ve geçerli�i bulunan bir tak�m 

sistemler izlemektedir. Bu kurumlardan önemli bir miktar� Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve 

Program�n� (Common European Framework of Reference for Languages, CEFR)  

kullanmaktad�rlar. Ülkemiz, Avrupa�da ortak e�itim uygulamalar�n� öngören Socrates 

Projesine 24 Ocak 2000 tarihinde 253/2000/EC say�l� Avrupa Konseyi karar�yla kat�lm��t�r. 

Bu nedenle, Avrupa ülkelerindeki yabanc� dil ö�retim uygulamalar� ülkemizde de 

benimsenmi�tir. Avrupa ülkelerinde yabanc� dil ö�retimi, Avrupa Konseyi Modern Diller 

Bölümünce belirlenen e�itim politikalar�na göre yap�lmaktad�r. Avrupa�da ortak bir yabanc� 

dil ö�retim program� ve yabanc� dil ö�retiminde ortak bir standart, ortak ölçütler ve buna 

dayal� bir araç geli�tirmeyi amaçlayan Avrupa Konseyi Modern Diller Bölümü, Avrupa 

Dilleri Ö�retimi Ortak Çerçeve Program� (The Common European Framework of Reference 

for Languages)�n� olu�turmu�tur. Bugün tüm Avrupa ülkelerinde yabanc� dil ö�retimi bu 

çerçeve programa dayal� olarak gerçekle�tirilmektedir (Avrupa Dil Portfolyosu, 2015). Bu 

programa göre ö�renciler dilsel becerilerine göre s�n�fland�r�lmaktad�r. Bu s�n�fland�r�lma 

genellikle ö�rencilerin dilsel beceri seviyelerine göre de�i�iklik gösteren sorular�n ö�rencilere 

sözel �ekilde sorulup, ö�rencilerin bu sorular� cevaplarken gösterdikleri sözel performansa 

göre yap�lmaktad�r.  Ö�renciler yabanc� dil e�itimlerini a�a��da belirtilen dil becerileri 

dâhilinde almaktad�rlar: 

· Dinleme 

· Okuma 

· Kar��l�kl� konu�ma 

· Sözlü Anlat�m 
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· Yaz�l� Anlat�m 

Yabanc� dil e�itimleri her bir seviye grubu için 74-96 saatler aras�nda tutulmakta ve 

di�er bir seviye grubuna geçilirken, ö�renciler önceden belirtmi� olan, her dil becerisi 

alan�ndan ba�ar� sa�lamak durumundad�rlar. Bu de�erlendirme her beceri alan� için yine 

ö�rencinin hedef dili kullan�m yetkinli�ine göre yap�l�r. 

Ülkemizde de Milli E�itim Bakanl���n�n okul türlerince de�i�iklik gösteren 

yönetmeliklerinde, yabanc� dil e�itimi hakk�nda �unlar geçmektedir: 

7 Eylül 2013 Tarihli, Millî E�itim Bakanl��� Ortaö�retim Kurumlar� Yönetmeli�i,  

8. Maddenin 2. F�kras�: 

· Yabanc� dil, Kur�an-� Kerim ve meslek derslerinde �ube ve grup olu�turulurken 

okullar�n, programlar�n ve derslerin özelliklerinin yan� s�ra ö�renci seviyeleri de 

dikkate al�n�r. 

10. Maddenin 2. F�kras�n�n A. Bendi: 

· Yabanc� dil dersinde ö�rencilere dinleme, konu�ma, okuma, yazma becerileri 

yönünden yabanc� dil program�nda belirlenen kazan�mlara uygun olarak e�itim verilir. 

Haftal�k ders çizelgesinde belirtilen ders saatinin becerilere göre da��l�m�, haz�rl�k 

s�n�f� yabanc� dil zümre ö�retmenlerince belirlenir. 

51. Maddenin 4. F�kras�: 

· Yabanc� dil dersinde ö�rencilere dinleme, konu�ma, okuma ve yazma becerilerinin 

kazand�r�lmas� esast�r. Bilgi ve beceriler, çe�itli ölçme araçlar�ndan yararlan�larak 

özelli�ine göre yaz�l� veya uygulamal� s�navlar, performans çal��malar� ve projeyle 

de�erlendirilir. Dersin birden fazla ö�retmen taraf�ndan okutulmas� durumunda verilen 
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puanlar�n a��rl�kl� ortalamas�na göre yabanc� dil dersinin dönem puan� belirlenir. 

Gerekti�inde zümre ö�retmenler kurulu karar�yla becerilerin de�erlendirilmesi ortak 

yap�labilir. 

31.05.2006 Tarihli,  Yabanc� Dil E#itimi Ve Ö#retimi Yönetmeli#i, 

5. Maddenin 1. F�kras�: 

· Örgün, yayg�n ve uzaktan ö�retim kurumlar�ndaki yabanc� dil e�itimi ve ö�retiminin 

amac�, Millî E�itimin genel amaç ve temel ilkelerine uygun olarak okul ve kurumlar�n 

amaç ve seviyeleri de göz önünde bulundurularak e�itim ve ö�retimi yap�lan yabanc� 

dilde bireylerin;  

a. Dinleme-anlama,  

b. Okuma-anlama,  

c. Konu�ma,  

d. Yazma  

Becerileri kazanmalar�n�, ö�rendi�i dille ileti�im kurmalar�n� ve yabanc� dil ö�retimine 

kar�� olumlu tutum geli�tirmelerini sa�lamakt�r.  

Bahsi geçen yönetmelikler incelendi�inde, yabanc� dil ö�retiminde mümkün oldu�u 

sürece ö�rencilerin bir s�nava tabi tutulup yabanc� dil sevilerinin belirlenmesini, ayr�ca 

yabanc� dil e�itiminin dil becerileri bak�m�ndan yap�lmas� gerekti�i anla��lmaktad�r. Bununla 

birlikte, de�erlendirme arac� olarak s�navlar�n yan�nda, performans ve proje çal��malar� da 

bulunmaktad�r. Performans görevleri, ö�rencilere daha önceden bildirilen konular dâhilinde 

ö�rencinin anl�k becerilerini ölçmeye dayal� de�erlendirmelerdir. Proje görevleri ise bir süreç 

içersinde önceden bildirilen konular hakk�nda yap�lan ara�t�rmalar�n derlenmesi ile yap�lan 

de�erlendirme sistemleridir. Bu aç�klamalara dayanarak, ülkemizdeki yabanc� dil ö�retiminin 
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Milli E�itim Bakanl��� taraf�ndan belirlenen ölçütlerle, daha çok kullan�m amaçl� ve 

ileti�imsel oldu�u söylenebilir. 

Sonuç 

Yabanc� dil  (!ngilizce) ö�reniminde ö�rencilerin performans sergileme sürecini 

inceleyen bu çal��ma eylem ara�t�rmas� modeliyle desenlenmi�tir. Ara�t�rma 2014 � 2015 

akademik y�l�n�n ilk döneminde, 16.10.2014 ve 10.12.2014 tarihleri aras�nda uygulanm��t�r. 

Ara�t�rma Tekirda� ili, #arköy ilçesindeki bir lisenin (ara�t�rmada kat�l�mc� bilgilerinin 

gizlili�i esas al�nd���ndan bu ara�t�rma raporunda okulun ad� kullan�lmam��t�r), 9-A s�n�f�nda 

29 ders saati uygulanm��t�r. Ara�t�rma sürecinde toplamda 29 video kay�tl� ders, 1 veli 

toplant�s�, 5,3 saat yap�land�r�lm�� gözlem, bir dönem süren birçok yap�land�r�lmam�� gözlem, 

velilerle ve ö�rencilerle planl� olmayan birçok görü�me yap�lm��t�r. Uygulama dersleri video 

kayd�na al�nm��t�r. Ayr�ca ara�t�rmada görü�me,  gözlem,  ara�t�rma notlar�,  ö�renci ödevleri 

ve performanslar�, ö�renci tan�ma fi�leri kullan�lm��t�r. Ara�t�rmac� nitel ara�t�rma 

programlar� denemi�, kendisine en yak�n olarak �ATLAS.ti� program�n� görmü� ve verilerin 

bir k�sm�n� bu program vas�tas� ile kodlam��t�r. Ara�t�rmac� kodlama sürecinde tek araç 

kullanmam��, ayr�ca klasik yöntem kullanarak ç�kt�s�n� ald��� verileri elle de kodlam��t�r. 

Ara�t�rmac� kodlamada, veriler !ngilizce ve Türkçe dillerinde oldu�u için her iki dili de 

kullanm��t�r. 

Yabanc� Dil Ö#renimi Esnas�nda Ö#renciler Taraf�ndan Edinilen Teorik 

Bilgilerin Performansa Dönü�türülmesinde Neler Ya�and�#� "le "lgili Sonuçlar 

· Yabanc� dil ö�reniminde hata yapman�n normal bir durum oldu�unun anla��lmas�, 

hatalar� birer ö�renim f�rsat�na çevirmektedir. 

· Ö�renciler, ö�renilen bilgilerin performansa dönü�ümünde, konunun yo�unlu�una 

ba�l� olarak de�i�en sürelerde zamana ihtiyaç duymaktad�rlar. 
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· Konuya göre de�i�en yo�unluklarda yap�lan dil pratikleri, ö�rencilerin yabanc� dil 

ö�renimlerinde kendilerine güven duymalar�n� sa�lamaktad�r. 

· Hedef dil kullan�m� konusunda çekingen tav�r tak�nan ö�renciler, yeterli ve do�ru 

ipucu ald�klar�nda daha hevesli hale gelmekte ve dil kullan�m s�kl��� artmaktad�r. 

· Yeni ö�renmelerin eski ö�renmelere olumlu anlamda eklenebildi�i durumlarda, 

yabanc� dil ö�renimi/ö�retimi hem h�z kazanmakta hem de ö�rencilerin hedef dil 

kullan�m�ndaki do�ruluk oranlar� da artmaktad�r. 

· Yabanc� dil ö�retiminde ba�lam (context) olu�turulurken ayn� grup içinde bulunan 

kelimelerin kullan�m� ö�rencilere kelime ö�reniminde kolayl�k sa�lamakta ve 

kelimelerin ö�renciler taraf�ndan hat�rlan�p kullan�lma s�kl��� artmaktad�r. 

· Kelimelerin türetilmesindeki evrensel unsurlar�n (ön ek (prefix), son ek (suffix)) ve 

sözcükte anlam ö�elerinin (e� anlam (synonym), z�t anlam (antonym), mecaz anlam 

(figurative meaning) kazand�r�lmas� amaçlanan görevlerin ö�rencilere verilmesi kal�c� 

ö�renme sa�lamakta ve bu bilgiler ö�renciler taraf�ndan performansa 

dönü�türülebilmektedir. 

· Bilinenden bilinmeyene ve kolaydan zora gibi evrensen ö�retim ilkeleri izlendi�inde 

ö�rencilerin yabanc� dile dair bile�enleri daha kolay ö�rendi�i gözlemlenmi�tir. 

· Sorular�n zorluk derecelerinin ö�rencilerin seviyelerine uygun olmas� ve sorular�n 

ö�rencilerin ilgi alanlar�na da de�inmesi yabanc� dil kullan�m�n� art�rmakta ve 

ö�rencileri yabanc� dil kullan�m� konusunda daha hevesli hale getirmektedir. 

· Etkinlikler arac�l��� ile yarat�lacak mücadeleci atmosfer, makul �artlarda tutuldu�unda 

ö�rencileri dil kullan�m�na kar�� cesaretlendirmektedir. 

· Kelime ö�retiminin vücut dili, jest ve mimiklerle desteklendi�i durumlarda, bu 

kelimelerin ö�renciler taraf�ndan daha çok hat�rland��� ve kullan�ld��� tespit edilmi�tir. 
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· Derse, ö�rencilerin ilgi alanlar� ve mizah da dâhil edilince, çekingen tav�r sergileyen 

ve yabanc� dili kullanma konusunda tereddüt ya�ayan ö�renciler de daha istekli hale 

gelmekte ve çabalar�n� art�rmaktad�r. 

· Peki�tireçlerin do�ru ve etkin kullan�m�, hedef dile dair teorik bilgilerini performansa 

geçirme konusunda utangaç olan ve çekingen tav�rlar sergileyen ö�rencileri 

aktifle�tirmeyi sa�lamaktad�r.  

· Soru-cevap tekni�inde, ay�rt edici ve yabanc� dil kullan�m�na özendirici sorular�n 

seçilmesi, dersi monotonluktan kurtarmakta ve daha heyecanl� bir atmosfer 

sa�lamaktad�r. 

· Ödevlerini takip ederek, hatas�z ve eksiksiz yapan ö�rencilerin, derse kat�l�m 

seviyelerinin ve s�nav notlar�n�n oldukça yüksek oldu�u belirlenmi�tir. 

· Ö�retmen ö�renci ili�kilerinde adaletli ve e�it davranmak, ö�rencilerin ö�retmene olan 

güvenini art�rmakta ve onlar�n yabanc� dil ö�retimi sürecinde daha rahat 

davranmalar�n� sa�lamaktad�r. 

· Hedef dilden, ö�rencilerin ana diline geçmi� olan kelimelerin (televizyon, radyo, 

internet, telefon, chat, meeting vb.) yabanc� dil ö�renimi esnas�ndaki kullan�m�, daha 

önce hiç duyulmam�� kelimelerin kullan�m�na k�yasla fazlad�r. Ö�rencilerin daha önce 

prati�ini yapt�klar� kelimeleri daha iyi kullanabildikleri gözlemlenmi�tir. 

· S�n�f�n içinde yarat�lacak güvenli atmosfer, yap�lan hatalar�n anlay��la kar��lanaca�� 

bilinci ve akranlar�ndan gelecek alayc� olmayan dönütler, ö�rencilerin yabanc� dili 

kullan�rlarken kendilerini rahat hissetmesini sa�lamaktad�r. 

· S�n�f içinde ekstrem durumlar haricinde anadilin kullan�lmamas�, ö�rencilerde hedef 

dili bir ileti�imsel bir ihtiyaca dönü�türmekte ve yabanc� dil kullan�m�n� art�rmaktad�r. 
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· Gerekli görülen yerlerde materyal adaptasyonu yaparak, s�k�c� ve güncel olmayan 

bölümlerin yerine,  ö�rencilerin ilgi alanlar�na da hitap eden, güncel kaynaklar�n 

kullan�m� derse yönelik ilgiyi art�rmaktad�r. 

· Ödeve kar�� ö�rencilerde ezber bozan, hedef dil ile direk temas halinde olan mektup 

arkada�l�k sistemlerinin (güvenli�i ispatlanm��, yabanc� dil e�itimi amaçl� siteler ve 

uygulamalar) ve çoklu oyunculu (multiplayer), daha çok diyaloglarla oynanabilen 

çevirim-içi (online) oyunlar�n, ödev ve performans, proje görevi olarak kullan�m� 

ö�rencilerin yabanc� dil ile olan etkile�imlerini art�rmaktad�r. 

· Milli e�itim bakanl��� ve Ulusal Ajans bünyesinde gerçekle�tirilen �e-twinning� ortak 

okul toplulu�u program� ile farkl� ülkelerden okullar�n birlikte projeler yapmas�, 

ö�renciler taraf�ndan heyecan ile kar��lanm�� ve proje gruplar�na dâhil olabilmek için 

çal��malarda bulunmu�lard�r. 

· E�li ve yar��ma içeren aktivitelerde, anadilin kullan�m�n�n müsaade edilmedi�i bir 

ortamda, e�ler yar��may� kazanmak ad�na birbirleri ile hedef dili kullanarak ileti�ime 

geçmekte ve vücut dili, jest ve mimiklerini de kullanarak e�lerine bahsi geçen 

kelimelerin anlamlar�n� tahmin ettirmeye çal��maktad�rlar. Bu tarz aktivitelerde hedef 

dil sözel yoldan oldukça fazla kullan�lmaktad�r. 

· Anlamlar�, bir ba�lamda temellendirilip birçok duyu organ� ile etkile�en kelimelerin 

hat�rlanma oran�, alelade �ekilde, sözlükten bakmak arac�l�yla ö�renilen kelimelere 

k�yasla çok daha uzundur ve s�kl�kla kullan�labilinmektedir. 

· Yabanc� dil ö�retimindeki do�al yöntemle çeli�ip, gerçek ya�amla bir ba�lant�s� 

bulunmasa da bir tak�m konular�n s�navda ç�kma ihtimali ö�renciler taraf�ndan daha 

çok çal���lmas� ve tekrar edilmesi ile sonuçlanmaktad�r. Bu konular�n daha fazla 

kullan�ld��� gözden kaçmamaktad�r. 



153 

 

 

· Grup aktiviteleri ve ö�rencilerin ya�lar�na uygun oyunlar, arkada�lar�na k�yasla daha 

sessiz ve çekingen ö�rencilerin hedef dil kullan�mlar� için f�rsatlar olu�turmaktad�r. 

· S�n�f d���nda ö�retmenin ö�renciler ile geçirece�i zamanda ve etkinliklerde (gezi, 

piknik vb.) ö�retmen-ö�renci ba�� kuvvetlenmekte ve ilgi alan� payla��mlar� söz 

konusu olmaktad�r. 

· Ö�retmenini s�n�f d���nda da hedef dili kullan�r (hedef dildeki telefon görü�mesi, 

ö�retmen ile bir turist aras�nda geçen diyalog vb.) �ekilde gören ö�rencilerde yabanc� 

dile dair merak�n ve iste�in artt��� gözlemlenmi�tir. 

· Belli bir süre ba�lamsal (context centered) olarak devam eden yabanc� dil e�itimin 

ard�ndan, ö�rencilerin bilmedikleri kelimelerin anlamlar�n� yine ba�lamdan, sözlü�e 

bakmaks�z�n tahmin edebildikleri görülmü�tür. 

· Ö�rencilere, sorular ya da aktiviteler için söz verilirken belli bir s�ra ile de�il, rastgele 

seçim yap�ld��� takdirde, ö�renciler dersi daha iyi dinlemekte ve derse kat�labilme 

anlam�nda sürekli haz�r halde olmaktad�rlar. 

Ö#renciler Edindikleri Teorik Bilgileri Uygulamaya Geçirirken Sorun 

Ya�ad�klar�nda Nelerin Oldu#u ve Ne Gibi Davran��lar Sergiledikleri "le "lgili 

Sonuçlar 

· Yabanc� dil hakk�ndaki edinilen bilgilerin kullan�m�nda, özellikle yeni ö�renilmi� 

konularda ö�renciler panik ya�amakta ve endi�e duymaktad�rlar. 

· Ö�renciler al��k�n olduklar� ders i�leme yöntemlerinden daha farkl� olan yöntemlere 

hemen �s�namamakta ve yad�rgamaktad�rlar. 

· Ö�renciler, ö�rendikleri yabanc� dilin dil bilgisi kurallar� ile kendi ana dillerinin 

kurallar�n� zaman zaman kar��t�rmaktad�rlar. Bu genelleme hatalara yok açmaktad�r. 
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· Materyal kullan�m�nda yönergelerin anla��lmamas� ya da yanl�� anla��lmas�, dili 

kullanmaya kar�� ö�rencilerde tedirginli�e yol açmaktad�r ve dil kullan�m oran�n� 

dü�ürmektedir.  

· Ö�renciler içinde bulunduklar� durumlara kendi alg� çerçevelerinden bakt�klar� için, 

hedef dilin anlam bilim (semantic)  ve tümce bilim (syntax) dinamikleri yerine, kendi 

dilinin dinamiklerini kullanmakta ve bir tak�m hatalar yapmaktad�r. 

· Derslerin tekrar edilmeyip ödevlerin yap�lmad��� durumlarda, hedef dil ile kurulan ba� 

giderek zay�flamakta ve i�lenen konular�n hat�rlanmas�nda güçlükler ya�anmaktad�r. 

· Ö�rencilerin genel kültür anlam�ndaki haz�r bulunu�luk seviyelerinin dü�ük olmas� 

baz� dil etkinliklerinde ö�rencilerin al��t�rmay� tam olarak anlamamas�na yol 

açmaktad�r. 

· Eski ö�renmelerin yeni ö�renmelere olumlusuz anlamda transfer oldu�u durumlarda, 

ö�rencilerin geçmi� yabanc� dil ö�renimlerine ait bir yanl��, yeni ö�renimlere de 

yanl�� �ekilde uygulanmakta ve dil kullan�m�nda problemler ç�karmaktad�r. 

· Ö�rencilerin ana dillerindeki dil bilgisi eksiklikleri, özellikle de kelime türlerini tam 

olarak bilmemeleri hedef dilde kelime hatalar�na yol açmaktad�r. 

· Ö�renciler kullanmak istedikleri kelimelerin yaln�zca anlamlar�na bak�p kelimenin 

türü ve görevini göz ard� ederek kullanmaktad�rlar. Bu özellikle hedef dilin 

kullan�larak yap�ld��� aktivitelerde yanl�� anlat�mlara ve anla��lmalara yol açmaktad�r. 

· Hedef dildeki kelime kullan�m�nda, ba�lamdan (context) ba��ms�z hareket eden 

ö�renciler, tümce bilim (syntax) bak�m�ndan hatas�z olsalar da, semantik (anlam 

bilim) aç�dan hatal� kullan�mlarda bulunup mesajlar�n� do�ru �ekilde 

iletememektedirler. 

· Yap�lan gözlemlere dayanarak, ö�rencilerin yabanc� dil ö�renimine di�er dersler gibi 

yakla�t���, yabanc� dil ö�renimine dair bir stratejileri ve çal��ma al��kanl�klar� 
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bulunmad��� söylenebilir. Bu, ö�rencilerin yabanc� dil ö�renimine kar�� olumsuz 

tutumlar içinde olmas�na neden olmaktad�r.   

· Ö�rencilerin e�itim ve ö�retim ile olan genel problemleri (yazmay� ve okumay� tam 

bilmemek vb.), yabanc� dil ö�retiminin kalitesini do�rudan etkilemekte ve ba�ar� 

ihtimalini oldukça dü�ürmektedir. 

· Ö�rencilerin özel ya�amlar�nda kar��la�t�klar� zorluklar (ailevi ve maddi sorunlar vb), 

motivasyon seviyesinin dü�mesine ve ö�rencilere ula�ma konusunda engeller 

ç�karmaktad�r. 

· !nternetin yabanc� dil ö�renimi için sundu�u nimetler yan�nda, bir o kadar da yanl�� ve 

zararl� kullan�ma aç�k yanlar� da bulunmaktad�r. Ödevlerini �google translate� gibi 

çeviri programlar� ile yapan ö�renciler, yabanc� dil ile olan etkile�imlerini azaltmakta 

ve yabanc� dili kullanmadan ödevlerini tamamlama aray���na girmektedirler.  

· Ö�retmenin, ö�rencilere yabanc� dilin kullan�m� amac�yla uygulayaca�� etkinliklerin 

say�s� ne kadar fazla, niteli�i ne kadar yüksek olursa olsun, karakteristik özellikleri 

bak�m�ndan oldukça sessiz ö�renciler bulunmaktad�r. Bu ö�renciler süreçte 

belirlenmeyip, ilgi alanlar�n�n ve isteklerinin not al�nmamas�, onlar�n arka planda 

kalmalar�na neden olmaktad�r. 

· Ö�rencilerin motivasyonlar�n�n dü�ük oldu�u durumlarda, kolayl�kla kullan�labilen 

yabanc� dil ö�elerinin kullan�lamad��� ve her zaman hat�rlanabilen kelimelerin 

hat�rlanamad��� gözlemlenmi�tir. 

· Ö�renciler, yabanc� dil etkinliklerinin yönergelerini anlayamad�klar� zaman 

etkinliklerle alakal� problemler ya�amakta ve ortaya gerçek performanslar�n� 

koyamamaktad�rlar. 
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· Hedef dildeki zaman ve ölçü birimlerini, kendi anadilindeki zaman ve ölçü 

birimlerinin dinamikleriyle kullanmaya çal��an ö�renciler anlat�mda hatalar 

yapmaktad�r. 

· Ö�rencilerin fiziksel durumlar� ile ilgili sorunlar (açl�k, uykusuzluk, kronik sa�l�k 

problemleri vb.), dersin i�leni� niteli�i ne denli yüksek olursa olsun, yabanc� dilin 

kullan�m ba�ar�s�n� kötü yönde etkilemektedir. 

· Ö�renciler hedef dildeki baz� kelimelerin telaffuzunu, ça�r���msal olarak kendi ana 

dillerindeki kelimelere benzetmekte (company �kampanya vb.) ve bu kelimeleri yanl�� 

�ekilde kullanmaktad�rlar. 

· Ö�renciler, ö�rendikleri her kelimeyi ayr� birer birim olarak dü�ünmekte ve e� dizimli 

kelimelerde (collacations) problemler ya�amaktad�r. E� dizimli kelimelerin ayr� bir 

anlam� olabilece�i detay�n� kaç�rmaktad�rlar. 

· Ö�renimin ölçme ve de�erlendirme yap�l�rken, yabanc� dil ö�renim do�as�na 

uymayan, salt yap� kurallar� hat�rlamay� gerektiren sorular�n sorulmas�; hedef dili bir 

ba�lam (context) içinde ö�renmi� ve kullanan ö�rencileri do�ru �ekilde ölçemeyip 

ölçme sisteminin geçerlili�ini dü�ürmektedir.  

· Ö�rencilerin ana dillerinde, ya�an�lan ana kadar edindikleri kelime hazinesi yabanc� 

dil ö�renimini etkilemekte, hayatlar�nda daha önce hiç kullanmad�klar� kelimeleri 

kullan�rlarken tereddüt ya�amaktad�rlar. Bu kelimelerin anlamlar� ö�renilse dahi, 

mecaz ve e� anlaml� kullan�mlarda hatalar yapmaktad�rlar.  

· Geçmi� e�itim ve ö�retim hayatlar�nda not tutma al��kanl��� edinemeyen ö�renciler, 

yabanc� dil e�itimi s�ras�nda da not tutmamakta ve ö�rendiklerini daha sonra tekrar 

edebilme konusunda zorluklarla kar��la�maktad�r. 
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· Yabanc� dil etkinlikleri s�ras�nda, dozunda verilen ipuçlar� ö�rencileri ne kadar 

cesaretlendirse de, fazlas�yla yap�lan yard�m ö�rencilerde kendilerini yabanc� dili 

kullanma konusunda zorlamalar�na engel olmaktad�r.   

· Ö�rencilerdeki dil bilgisi aç�s�ndan mükemmel ve hatas�z cümleler kurma çabas�, 

özellikle konu�ma (speaking) etkinliklerini baltamakta, ö�renciler duraksayarak hatta 

bekleyerek ancak konu�abilmektedirler. 

· Hedef dildeki (!ngilizce) kelime türetim yollar�, ö�rencilerin ana dillerinden (Türkçe) 

farkl� olarak ön ekler ve resmi olmasa da ara ekler vas�tas�yla yap�ld��� için, yaln�zca 

son ek kullanarak kelime türetmeye al��k�n ö�renciler, hedef dildeki ö�renilmi� 

kelimelere dahi ön ek getirildi�inde tahmin etmekte oldukça zorlanmaktad�rlar. 

· !lgi alanlar� (özellikle basketbol ve di�er sporlar, müzik ve çalg� aletleri, bilgisayar 

oyunlar�, tiyatro, sinema, yabanc� medya vb.) hedef dil ile iç içe olan ö�rencilerin, ilgi 

alanlar� hedef dille ba�lant�s� bulunmayan ö�rencilere k�yasla yabanc� dil 

kullan�m�nda çok daha aktif olduklar� gözlemlenmi�tir.  

· Geçmi� yabanc� dil ö�renim hatalar�, özellikle de kelimelerin telaffuzu 

(pronounsation) ile ilgili yanl�� ö�renmeler ö�rencileri zor durumda b�rakmaktad�r. 

Her ne kadar çaba da gösterseler, kemikle�en telaffuz hatalar� tekrar etmektedir. 

· Yabanc� dil e�itiminde kullan�lan materyaller, dil bilgisi ve yaz�m hatalar�ndan 

mümkün mertebe ar�nd�r�lm�� olmas� gerekmektedir, aksi takdirde ö�renciler 

ö�renimlerini yanl�� �ekilde gerçekle�tirmektedirler. 

· Ö�renciler, kültürel ve ki�isel sebepler dolay�s�yla olaylara ba��ms�z bir bak�� aç�s� 

yerine kendi alg� pencerelerinden bakabilmekteler ve özellikle s�fat kullan�mlar�nda 

hatalar yapmaktad�rlar. 
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· Materyal kullan�m�ndaki baz� hatalar�n (sözlükte kelime yerine söz öbe�i aramak vb.), 

hedef dilin ö�renimi ve kullan�m�nda engeller yaratt��� gözlemlenmi�tir. Bu sebeple 

kimi ö�rencilerin ödevlerini yapmad��� ö�renilmi�tir. 

· Okuma ve dinleme gibi al�mlay�c� (receptive skills), ö�rencilerin bilgileri ald�klar�, 

pasif olduklar�, zaman ve konsantrasyon gerektiren çal��malarda ö�renciler 

etkinliklerden koparak gündüz rüyas� görebilmektedirler. 

· Kendilerine yabanc� dil ö�renimi ad�na güvenmeyen ö�rencilerin, çal��malar�na ve 

tekrar yapmalar�na ra�men performans esnas�nda heyecan, tereddüt gibi sebepler 

dolay�s�yla bilgilerini kullanamad�klar� ve hatalar yapt�klar� saptanm��t�r. 

· Ö�renciler, telaffuzlar� birbirine yak�n olan kelimelerin kullan�m�nda tereddüt 

ya�amakta ve hata yapmaktan korkmalar� sebebi cevap vermektedirler. 

Öneriler  

Ara�t�rma bulgular� yorumland���nda; önerilerin genel bir çerçeve yerine, birkaç boyut 

alt�nda yap�lmas�n�n daha yararl� olaca�� dü�ünülmü�tür. Bu boyutlar; ö�renci, ö�retmen, okul 

idaresi ve ö�renci velileri olarak dü�ünülmü�tür. 

Ö#renciler ile "lgili Öneriler 

· Yabanc� dil e�itimi alan ö�renciler, hedef dil ile olan etkile�imini, izledikleri dizi, film 

ve belgeseller, dinledikleri müzikler ve kulland�klar� sosyal a� araçlar� ile art�rmalar�, 

teorik yabanc� dil bilgilerini daha kolay performansa geçirmeleri aç�s�ndan 

önerilmektedir. 

· Hedef dil kullan�m�n�n yaln�zca okulla s�n�rl� kalmamas�, konular�n tekrar�n�n ve 

ödevlerin eksiksiz yap�lmas� hedef dilin kullan�m�n�n art�r�lmas� bak�m�ndan yararl� 

olacakt�r.  
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· Kelimelerin ö�reniminde, kelimelerin ekleriyle (ön ek (prefix), son ek (suffix) gibi) ve 

sözcükte anlam ö�eleriyle (e� anlam (synonym), z�t anlam (antonym), mecaz anlam 

(figurative meaning) beraber ö�renimlesi, kelimelerin hat�rlanabilmesini 

kolayla�t�rabilir. 

· Dillerin yap�sal ortak özellikleri dikkate al�nd���nda, anadilde var olabilecek dil bilgisi 

ve kullan�m eksikliklerinin hedef dili ö�renirken ortaya ç�kabilecek zorluklar� 

önlemesi aç�s�ndan giderilmesine çal���labilinir. 

· Yabanc� dil çal��malar� esnas�nda yaln�zca yaz�l� olan kaynaklar de�il, sözel, i�itsel ve 

görsel kaynaklar�nda kullan�m�, yabanc� dil ö�reniminde girdi say�s�n� art�rarak 

e�itimi zenginle�tirebilir. 

· Ö�rencilerin e�itim ve ö�retim ile olan genel problemleri (yazma ve okuma sorunlar� 

vb.) önceden belirlenip bunlar�n iyile�tirilmesi, yabanc� dil e�itimi sürecinde 

kar��la��labilecek sorunlar�n önüne geçmeyi sa�layabilir. 

· !nternetin, ara�t�rmalar ya da ödevler için kullan�m�nda, yabanc� dil çal��malar�n� 

sekteye u�ratacak çeviri programlar�n�n kullan�m�ndan kaç�nmak, hem yabanc� dilin 

yanl�� ö�renilmesinin önüne geçebilir, hem de ö�rencilerin hedef dil ile olan 

etkile�imindeki azalmay� önleyebilir. 

· Ödevlerin eskizsiz ve hatas�z �ekilde yap�lmas�, yabanc� dil kullan�m�n� ve s�nav 

notlar�n� yükseltebilir. 

· Ö�renciler, fiziksel durumlar�yla alakal� sorunlar�n (uykusuzluk, açl�k, halsizlik) ders 

ba�ar�lar�n� engellemesine önlem almak amac�yla sa�l�klar�na, yemek ve uyku 

düzenlerine özen gösterebilirler.  

· Ö�renciler kelime ö�renimleri sürecinde, e� dizimli kelimeleri (collacations) ve 

deyimsel fiilleri (phrasal verbs), onlarla birlikte kullan�lan edatlarla (prepositions) 
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ö�renip sonradan tekrar edebilmek amac�yla, gruplar halinde kelime defterlerine ya da 

kartlar�na not alabilirler.  

· Milli e�itim bakanl��� ve Ulusal Ajans bünyesinde gerçekle�tirilen �e-twinning� ortak 

okul toplulu�u program�, ö�rencilere hedef dil ile direk temas kurabilme ve farkl� 

ülkeler ve kültürlerden arkada�lar bulabilme ad�na f�rsatlar sa�layabilir. 

· Hedef dil e�itiminde kullan�lan materyallerin nas�l daha faydal� �ekilde kullan�laca��n� 

ö�renmek, ö�rencilerin derste vakit kayb� ya�amadan istenilen bilgiye ula�malar�n� 

sa�layabilir. 

Ö#retmen ile "lgili Öneriler 

· Ö�rencilerin alg� seviyelerinin di�er ders saatlerine k�yasla dü�ük oldu�u ilk ve son 

saat derslerinde, üretken beceriler (productive skills) yerine al�mlay�c� beceriler 

(receptive skills) içeren aktivitelerin seçilmesi, ders kat�l�m�n� ve yabanc� dil 

kullan�m�n� art�rmas� bak�m�ndan faydal� görülmektedir. 

· Materyal kullan�m�nda yönergelerin anla��lmamas� ya da yanl�� anla��lmas� gibi 

durumlara engel olmak için, yönergeler k�sa ve net olmal�d�r. 

· Teknolojik cihazlar�n (ak�ll� tahta, projektör, bilgisayar vb.) etkin kullan�m� 

ö�rencilerde merak uyand�rmak ve onlar� dil kullan�m�na kar�� güdülemek için 

kullan�labilir 

· Hedef dil kullan�m�nda çekingenlik ya�ayan ö�rencilere, ö�retmen taraf�ndan 

gösterilecek olan hafif �srarc� tav�r, ö�rencilerin dil kullan�m denemelerini art�racakt�r. 

· Baz� dil etkinliklerinden önce yap�lacak olan ba�lamsal tan�mlamalar, ö�rencilerin 

al��t�rmay� tam olarak anlamamas�ndan kaynaklanacak problemleri ortadan 

kald�racakt�r. 
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· Uygulamadaki ölçme ve de�erlendirme sisteminin bir unsuru olan performans 

görevlerinin, ö�rencilerin yabanc� dili kullanarak yapabilecekleri görevlerden (#ark� 

çevirisi, hikâye analizi, kelime defteri, günlük vb) olu�mas� hem ö�rencilerin hedef 

dili günlük ya�amlar�na dâhil etmekte hem de ö�rencilerin hedef dili s�n�f ortam� 

d���nda da kullanmalar�n� sa�layabilir. 

· Kelime ö�retiminde (ön ek (prefix), son ek (suffix)) gibi unsurlar�n ve sözcükte anlam 

ö�elerinin (e� anlam (synonym), z�t anlam (antonym), mecaz anlam (figurative 

meaning) kazand�r�lmas�, kelimelerin hat�rlanabilmesini kolayla�t�rabilir. 

· Ö�rencilerin anadil e�itimlerinden sorumlu olan ö�renmenler ile yap�lacak olan 

koordinasyon, ö�rencilerin ana dillerindeki dil bilgisi eksiklerinin bulunup bu 

eksikliklerin giderilmesi ve yabanc� dil e�itiminin kalitesini art�rma konusunda 

yard�mc� olabilir. 

· !�lenmekte olan konu, e�er bir ders saati için fazla detaya sahipse, konuyu mant�kl� 

bölümler halinde i�lemek ö�rencilerin detaylar içinde bo�ulup konunun zor olarak 

alg�lanmas�n�n önüne geçebilir. 

· Bilinenden bilinmeyene, küçük ad�mlarla ve kolaydan zora do�ru yap�lacak bir 

yabanc� dil e�itimi, ö�rencilerin ba�ar�y� tadarak kendilerine güven duymalar�n� 

sa�layabilir. 

· Soru-cevap tekni�inin yabanc� dil ö�retiminde kullan�m�nda, sorular�n zorluk 

derecelerinin ö�rencilerin seviyelerine uygun olmas� ve sorular�n ö�rencilerin ilgi 

alanlar�na da de�inmesi yabanc� dil kullan�m�n� art�rabilir. 

· Etkinlikler arac�l��� ile yarat�lacak mücadeleci atmosfer, makul �artlarda tutuldu�unda 

ö�rencileri dil kullan�m�na kar�� cesaretlendirebilir. 
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· Kelime ö�retiminde, bahsi geçen kelimenin yaln�zca anadil kar��l���n� vermektense, 

vücut dili, jest ve mimikler kullan�larak daha çok duyu organ�na hitap etmek 

kelimelerin hat�rlanma oran�n� art�rabilir. 

· Ö�rencilerin ilgi alanlar�na yönelik ve mizah�n kullan�ld��� dersler, çekingen tav�rl� ve 

hedef dil kullan�m�nda tereddüt ya�ayan ö�rencileri cesaretlendirebilir. 

· Do�ru ve etkin peki�tireç kullan�m�, derste arka planda kalan ve çekingen tav�rlar 

sergileyen ö�rencileri yabanc� dil kullan�m� konusunda aktifle�tirebilir. 

· Soru-cevap tekni�i kullan�m�nda, ay�rt edici ve yabanc� dil kullan�m�na özendirici 

sorular�n seçilmesi, dersi monotonluktan kurtar�p heyecanl� bir hale getirebilir. 

· Karakteristik özellikleri bak�mdan oldukça sessiz olan ö�rencilerin yabanc� dil 

ö�retimi sürecinde belirlenmesi, ilgi alanlar�n�n ve isteklerinin ö�renilmesi, onlar�n 

derste kaybolmalar�n� önleyerek daha etkin olmalar�n� sa�layabilir. 

· Motivasyonun dü�tü�ü durumlarda, ö�rencilerin alg� seviyelerindeki dü�ü� hesaba 

kat�l�p ders içinde küçük aralar verilebilir, ayr�ca bu atmosferi de�i�tirmek için oyun 

tarz� etkinlikler yap�labilir. 

· Yabanc� dil etkinliklerinin yönergelerinin anla��lamay�p, ö�rencilerin gerçek 

performanslar�n�n ortaya ç�kamamas�na önlem olarak yönergeler aç�k ve net olabilir. 

· Ö�rencilerin fiziksel durumlar� ile ilgili sorunlar�n (açl�k, uykusuzluk, kronik sa�l�k 

problemleri vb.) yabanc� dilin kullan�m�n� önlememesi için, önlemler al�nabilinir. 

· Ö�rencilerin, ö�rendikleri her kelimeyi ayr� birer birim olarak dü�ünmesine ve e� 

dizimli (collacations) kelimeleri kullan�rlarken hata yapmalar�na önlem alabilmek 

ad�na, e� dizimli kelimelerin ö�retimi, bu kelimelerin grup halinde anlam 

kazand�klar�n� belirtilerek ve örnekler verilerek yap�labilinir. 

· Çok elzem olmad��� sürece, ders esnas�nda anadilin konu�ulmas�na müsaade 

edilmemesi, ö�rencilerin ileti�im ihtiyaçlar�n� yabanc� dili kullanarak gidermelerini 
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sa�layabilir. Ayr�ca bu, s�n�f için konu�malar� da bir konu�ma �speaking� aktivitesine 

dönü�türebilir. 

· Gerekli yerlerde materyal adaptasyonu seçene�i kullan�larak, s�k�c� ve güncel olmayan 

materyaller yerine, ö�rencilerde heyecan ve �evk yaratacak güncel kaynaklar 

seçilebilir. 

· Ö�renciler, yabanc� dil etkinlikleri esnas�nda zorland�klar� zaman, yeterli derecede 

verilecek ipucu onlar� cesaretlendirebilir; fakat yeterinden fazla verilecek ipucu da 

ö�rencilerin kendilerini zorlamamalar�na neden olabilir.  

· Ö�rencilerin ödevlere kar�� olan olumsuz bak�� aç�lar�, hedef dil ile direk temas 

halinde olan mektup arkada�l�k sistemlerinin (güvenli�i ispatlanm��, yabanc� dil 

e�itimi amaçl� siteler ve uygulamalar) ve çoklu oyunculu (multiplayer), daha çok 

diyaloglarla oynanabilen çevirim-içi (online) oyunlar�n, ödev ve performans, proje 

görevi olarak kullan�m�yla olumlu �ekilde de�i�tirilebilinir. 

· E�li ve yar��ma içeren aktiviteler, yar��may� kazanmak ad�na ö�rencilerde yabanc� dili 

bir ihtiyaç durumuna getirebilir ve hedef dilin kullan�lma oran�n� oldukça art�rabilir. 

· Ö�retmen elden geldi�i müddetçe yabanc� dili bir ihtiyaç unsuru olarak göstererek, 

ö�rencilere yabanc� dilin kullan�ld��� ilgi alanlar�n�, sanat eserlerini ve spor 

müsabakalar�n� tan�tabilir. 

· Grup aktiviteleri ve ö�rencilerin ya� seviyelerine uygun olarak seçilen oyunlar, 

di�erlerine k�yasla sessiz ve çekingen olan ö�renciler için hedef dili kullanma f�rsat� 

sunabilir. 

· Ö�rencilerin ö�retmenlerini hedef dili s�n�f d���nda aktif �ekilde kulland���n� görmeleri 

ve bilmeleri, hedef dili baz� ö�rencilerin gözündeki gibi uzak bir meta olmaktan 

ç�karabilir. 
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· Ö�rencilere, sorular ya da aktiviteler için söz verilirken belli bir s�ra ile de�il, rastgele 

seçim yap�l�rsa, ö�rencilerin derste daha fazla süre aktif olmalar� ve hedef dili daha 

çok kullanmalar� sa�lanabilir. 

· Okuma ve dinleme  (receptive skills)  gibi al�mlac�c� beceriler çal���l�rken dersi 

monotonluktan kurtaracak tutumlar, ö�rencilerin ders esnas�nda dalmalar�n�n ve 

gündüz rüyalar�n� görmelerinin önüne geçebilir. 

· Yabanc� dil e�itimin öncesinde, ö�retmen taraf�ndan uygulanacak ö�renci tan�ma 

fi�leri, yabanc� dil e�itimi sürecinde ö�rencilerin ilgi alanlar�n�n saptanmas� ve varsa 

ba�ar�y� önleyebilecek problemlerinin önlenmesi ad�na yarar sa�layabilir. 

Okul "daresi "lgili Öneriler 

· Ö�rencilerin sahip oldu�u farkl� yabanc� dil bilgisi seviyeleri sebebi ile seviye 

gruplar�n�n olu�turulmas� ve yabanc� dil e�itiminin bu seviyelere göre yap�lmas� 

yabanc� dil e�itiminin niteli�ini art�racakt�r. 

· Yabanc� dil derslerinde kullan�labilecek olan teknolojik cihazlar�n (ak�ll� tahta, 

projektör, bilgisayar vb.) çe�itlili�i art�r�l�p bak�mlar� düzenli yap�labilir. 

· Yo�un ders programlar�n�n (8.30 � 4.40, günlük 9 ders saati) ö�rencilere ekstra yük 

getirdi�i göz önüne al�nd���nda, derslerin tekrar�na ve ki�isel anlamda zaman 

geçirmeye f�rsat tan�yacak bir ders program�n�n tasar�m� planlanabilir. 

· S�n�f�n içinde meydana gelebilecek düzensizliklere (ö�rencilerin tahtay� net 

görememesi, tadilat sesi,  elektrik kesintisi, ö�renci s�ras� eksikli�i vb.) önlem almak, 

derse geçmeyi ve ö�rencilerin dil kullan�m�na odaklanmas�n� geciktirecek etkenleri 

ortadan kald�rabilir. 
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· E�itim sistemindeki yap�lacak de�i�ikliklerin (dik düz yaz�ndan biti�ik el yaz�s�na 

geçmek vb.) zamanlamas� iyi planlan�rsa, ö�rencilerin e�itimsel al��kanl�klar�n�n 

de�i�tirilmesine gerek kalmayacak ve onlar� olumsuz etkilerden koruyabilecektir.  

· Okul idaresi, dersliklerin fiziki durumlar�ndaki aksakl�klar�n (���k eksikli�i, elektrik 

kesintisi, tadilat sesi, bozuk kap�lar, eksik teknolojik teçhizat vb.) ö�rencilerin 

motivasyonlar�n� ve dersin ba�ar�s�n� dü�ürmesine engel olmak ad�na önlemler al�p 

düzenli kontroller yapabilir. 

Ö#renci Velileri ile "lgili Öneriler 

· Ö�rencilerin özel ya�amlar�yla ilgili sorunlar�n (maddi ve ailevi sorunlar vb.) veli 

taraf�ndan,  ö�retmen, okul idaresi ve rehberlik servisi ile payla��lmas�, bu sorunlar�n 

e�itimden yana sebep olabilece�i kay�plar�n en aza indirilmesi bak�mdan yararl� 

olabilir. 

· Ö�rencilerin fiziksel durumlar� ile ilgili sorunlar�n (açl�k, uykusuzluk, kronik sa�l�k 

problemleri vb.), ö�rencilerin yabanc� dildeki ba�ar�lar�n� önlemesine engel olabilmek 

ad�na, ö�rencilerin yemek ve uyku düzenleri, sa�l�k durumlar� yak�ndan izlenebilinir.  

· Nöbetçi ö�rencilerin, ders saatlerinde ve ders esnas�nda baz� resmi belgelerin imzalar� 

için ya da s�n�f defterlerini toplamak amac�yla dersi bölmelerine ve ö�rencilerin 

motivasyonlar�n�n bozlamalar�na engel olunabilinir.  

· Yabanc� dili geli�tirmek ad�na önerilen �chat� sitelerinin amac�ndan saparak, hedef dili 

kullanmak yerine sadece keyifli vakit geçirmek için kullanmas�n�n önüne geçebilmek 

için ö�renci velileri, ö�rencilerin çal��malar�n� uzaktan da olsa kontrol edebilir, 

amac�n�n d���na ç�kmamas� için çabalayabilir. 
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Transcription 1 - DSCF3256 

T:  Arkada�lar �u an kayd! ba�latt!k, az 

önceki gibi gürültü yapabilirsiniz yani. 

Olay! biliyorsunuz, konu�mu�tuk zaten,  

Student 110 senden dilekçeyi daha 

almad!m bu arada.  

Student 110: Hocam getiricem ben onu. 

T: Student 23, dostum, sen getirmeyi 

dü�ünüyor musun? 

Student 23: Hocam çantamda yok ama 

getiririm. 

T: "mzal! yani? 

Student 23: Tabi hocam. 

T: o zaman hadi ba�layal!m, bir de el 

sallay!n kameraya tam olsun (s!n!f gülüp el 

sall!yor). Hiçbir panik yapmaya gerek yok, 

her ders oldu#u gibi olacak. Let�s start the 

lesson. Student 17 come here please. Just 

here (Ö#retmen duraca#! yeri gösteriyor). 

And another friend we need. She is, she is 

(Ö#retmen parma#!yla göstererekbir 

student seçiyor), she is a he. Come here 

please Student 103. We need one more 

student. Who is she, who is she, she is 

Student 3, come here please, just here 

(Ö#retmen studentleri kar�!l!kl! konu�ma 

yapmalar! için yerlerini gösteriyor). Now, 

just here and you will be  just here. This is 

what? This is cheking your homework, this 

is how I check your homework. Check? 

Checking? Control? 

Students: Kontrol? 

T: First of all, this is a role play. Student 

18, you are from� a country. A country, I 

need a country!  

Students: England, Italy etc. 

T: Okay, you are from Italy. So let�s find 

him a name. By the way, Student 8 , you 

are the translator, you will translate the 

sentences. What is translator? 

Students: Çevirmen. 

T: You are right. Student 103, where are 

you from in real life? 

Student 103: ne, anlamad!m hocam. 
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Students:  Nerelisin onu soruyo hoca. 

=8:39 (04:32) 

Student 103: Van. 

T: Okay, that is nice. No we suppose that 

you don�t know English. Student 18  and 

suppose that you don�t know Turkish. 

Student 8, you both know English and 

Turkish. Both of them. You will be the 

translator. The hardest job here. Right? 

Students: Yes. 

T: this will be a complete introduction role 

play. Students 18, you will be an engineer 

by the way. Engineer? 

Students sot: Muhendis. 

T: Student 103, you are an engineer too. 

Student 8, You are the translator. You will 

help them. Help? 

Students sot: Yard!m ediyorsun. 

T: I will also ask questions to you. These 

engineers don�t know each other. Students 

18, first, introduce yourself to the 

translator, kendini tan!t, because students 

103 doesn�t know English. Translator,  will 

do do that job. Give me a high five, çak, 

çak bir be�lik. Start. 

Student 18: Hi, my name is Michael. 

T: Stop, stop stop there� Hey� He 

doesn�t know how to speak. You should 

use translator. Okay? (05:11) 

Student 18: Tamam hocam. Okay. Hi my 

name is Alexandro.  

Student 8: Merhaba, benim ad!m 

Aleksandro. 

Student 103: Hi my name is student 103. 

T: No, no no, you don�t know English. 

You are from Turkey. Go on. 

Student 103: I am from  Van. 

Student 8: Sen Türkçe konu�acaks!n 

Student 103. Ben çeviricem. 

T: Student 103, Student 8 is here for 

translating. She is the translator. Okay? 

You don�t know how to speak in Turkish. 

GO!!! 

Student 103: I am from � 
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T: Loudly, loudly, we can not hear. 

Student 18: Where are you from? 

Student 8: Nerelisin? 

Student 103: I am from Turkish. 

T: Hey� You don�t know how to speak 

English. You will just speak in Turkish. 

Just in Turkish. Go on.alf 

Student 8: Türkmü�. 

Students aot: Laughing. 

T: Age? 

Student 18: How old are you? 

Student 8: Kaç Ya�!ndas!n? 

Student 103: 15. 

Student 8: � � 

T: Translate, go on, Don�t wait. (05:55) 

Student 8: Fifteen. 

T: He is� 

Student 8: He is fifteen years old. 

Student 18: What nationality are you? 

T: Yes, right. 

Student 8: Hangi millettensin? 

Student 18: Millet millet? 

T: Hey, you don�t know how to speak 

Turkish. 

Student 8: Ülke De�il, Millet Millet. 

Student 103: Türküm, Türk. 

Student 8: Türkmü�. 

T: in English!!! 

Student 8: Turkish. 

T: He is, he is� 

Student 8: He is Turkish. 

T:Job? 

Student 18: How are you? 

Student 8: Nas!ls!n? 

Student 103: "yiyim. 

Student 8: "yi. 

T: He is fine, fine� Job Job%%% Ask his job. 

Student 18: What is your job? 



183 

 

 

Student 8: Job? 

Students sot: "� i�, meslek. 

Student 8: "�in ne? 

Students 103: "�im ne? 

T: Engineer. Okay, Student 18, Let�s ask 

them about his family. 

Student 18: Have you got brothers or 

sisters? 

T: Wait wait for translater!!! 

Students 8: Karde�in var m!? (07.58) 

Student 103: Evet. 

T: Student 18, how many? 

Student 18: How many? 

Student 8: Kaç tane? 

Student 103: 2 tane. 

Student 8: � � 

T: He has� has � help her, help her� 

Students sot: he is, he is� 

T: not is, sahip sahip. Look at your 

notebooks. Look at your notebooks. 

Student 3: have got, has got. 

T: Yes you are right. Okay then. Please 

answer. Look at your notebooks. 

T: Ok, He has got two brothers. Who has 

got 2 brothers? Alexandro or Student 103? 

Translator, how many brothers has he got? 

Translate please translator. 

Student 3: Hocam valla bu kez ben bile 

anlamad!m. 

T: Please in English, try it, you can do it. 

Student 3: Kaç tane karde�in var? 

Student 18: 2 

Student 3: He has got two brothers. 

T: Student 18, let�s ask their names. 

Student 18: Ney? 

T: names names, his brother�s names, ask 

him. 

Student 18: What are the� What are the 

names? 

T: H!mmmmmm� their, their. 

Student 18: What are their names? 
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T: Translate Student 8. What are their 

names%%% Translate go on� 

Student 8: "simerini mi sorcam? 

T: Yes, go on�. 

S8: Karde�lerinin adlar! ne? 

S103: Furkan ve Muhammet. 

S8: They are Furkan and Muhammet. 

T: Furkan and Muhammet, Now, s103, 

You will ask him the same, in Turkish, 

karde�in var m!? 

S103: Have you g� 

T: stop stop, hey� You don�t know 

English. Use translator. 

S103: Senin karde�in var m!? 

S8: !!!� !!!� 

T: Hey, everybody, help her, help� 

Ss smt: brother sister? 

T: hey, I need a long question sentence. 

S110 go on, have you got� have you got? 

S110: Have you got brother sisters? 

  T: Have you got brother Or sisters? 

Right? 

S8: Have you got brother or sisters? 

S18: I am� I am� 

T: Not I am, I � I � 

S18: Ablam ve iki karde�im var hocam. 

T: Okay, I � I � 

Ss smt: have got� 

S18: I have got a sister and two brother. 

T: BrotherS. 

S8: iki ablas! bir de erkek karde�i varm!�. 

T: s18,  Ask their names� 

S18: !!!� !!!� names names� 

T: ss aot, help him help. 

S110: What are their names? 

T: Yes, you are right. Names! Birden 

fazlalar de#il mi? Yes go on, their names 

are� 

S18: Their names are tahir, merve and 

tu#ba. 
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T: alexandro and tahir? What a family!!! 

Ss aot: Laughing� 

T: Hadi bakal!m, s18, Türkiye de pizza var  

m! diye sor. 

S18: pizza var m!? 

T: How can we say that? Var m!? var m!? 

Anyone? No one? Please look at your note 

books. Var m!? 

S3: Hocam söyleyebilir miyim? 

T: go on please� 

S3: There is!!! (11:02) 

T: we need a long question sentence. How 

can we do it, let�s remember. Change the 

places. There is, is there right. 

T:Ba�kan%%% I need some board makers, 

have you got them? 

S52: Buyrun hocam. 

T: Thanks so much� By the way, role 

playing group, go on please. 

S18: Is there pizza in Turkey? 

T: You are right this time. 

S8: Türkiye de pizza var m!? 

S103: Evet var. 

S8: Yes, There is. 

T: Sor bakal!m hangi pizzalar varm!�, 

reklam serbest. 

S18: Nas!l sorcam hocam bunu? 

T: Ne? in English ne? 

Ss sot: What? 

T: Yes, s18, gon on. 

S18: What pizza in Turkey? (15:09) 

T: No� Yo can say �What are they?� 

Bunlar neler, hangileri? 

S8: Hangi pizza markalar! var? 

S103: Dominos, Pizza hut KFC etc. 

Ss sot: KFC pizzac! de#il ki. 

T:okay, Let�s translate them. They are� 

S8: They are dominos, pizza hut etc. 

T: s103, sen de italyada çi# köfte var m! 

sor bakal!m. 

S103: Nas!l sorucam ki? 
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T: sen zaten translator sorucaks!n, Türkçe. 

S103: italyada çi# köfte var m!? 

T: The same, it is the same, is there� Just 

take the pizza out and put the çi# köfte 

in� 

S8: Is there çi# köfte in Italy? 

T: Yes� yes� give me a high five%%% So, 

is that enough for a introduction? Nice 

to� Nice to� 

S18: Nice to meet you. 

S103 Nice to meet you, too. 

S8: Tan!�t!#!m!za memnun oldum. 

Ss aot: Laughing and applausing. 

T: Give me now high five again, thank 

you. You can sit down now. 

T: Ödev tekrar! demi�tik ya hani? "�te bu, 

hem �u ana kadar olan tüm konular! bir kez 

daha hat!rlam!� olduk. Ha, defterlerinize de 

bakar m!y!m? Bakar!m ama siz ne zaman 

oldu#unu tahmin edemezsiniz. Art!k can!m 

ne zaman isterse (!) 

S14: Hocam benim ödevime �imdi de 

bakar m!s!n!z? 

T: We will look them but not now. 

S14: Hocam bir göz gezdirseniz. 

T: Okay, let me have a look at that. That is 

nice, a nice homework but you should be 

careful plural s, that�s all. 

T: Okay than, what did we learn in the last 

lesson? En son ders ne ö#rendik, asl!nda az 

once tekrar!n! yapt!k ama. 

Ss sot: How many, how much. 

T: Yes, we talked about how many and 

how much. What else? 

S9: in, on under� 

T: Yes, you are right. Preposition of 

places. What else? 

Ss sot: Bunlard! hocam. 

T: Okay, today we will talk about �family 

tree�. Do you know that? 

Ss sot: aile a#ac!. 
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T: so, do you know the names of the 

family members? Family members? 

Ss sot: Üye, aile üyesi. 

T: Yes, that�s it. What about family 

members? For example, amca day! teyze 

etc. 

T: Let�s start the first one. S14, what is 

your grandfather�s name? (18:13) 

S14: Hocam evimizin üzerinde oturuyorlar. 

Ss aot: Laughing. 

T: Just, just stop S14, take a deep breath. 

Listen to me. What is your grandfather�s 

name? 

S14: Ahmet. 

T: Ahmet is your grandfather. And your 

grandmother�s name? 

S14: Fatma ya da fadime. 

T: Fadime Okay. 

S14: aaaa hocam durum, annemin ad! 

fatma, siz fadime yaz!n. 

Ss aot: Laughing� 

T: S14 annenin ismini biliyorsun de#il mi?  

Ss aot: Laughing. 

S14: Hocam babaannemin ismi fatime.  

T: Okay, nevermind, ahmet and fatme. 

Okay, S14, it is not a problem. 

S14: Ama hocam� 

T: S14, how many children have they got? 

S14: Kaç tane çocuklar! m! var diyorsunuz 

hocam? 

T: h! h!� 

S14: Üç cocu#u var hocam. 

T: Heeeey� in English� 

S14: Three� 

T: I need a long sentence. Come on class� 

Ss sot: They are� 

T: No, not �they are� 

S14: Üç tane çocu#u var hocam. 

T: Ahmet and fatime, they, they, they have 

got� 

Ss sot: They have got three children. 
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T: Okay, what are their namez? First, the 

eldest one. The eldest? En büyü#ü. 

S14: En büyü#ü Raci, 

T: Raci? 

S14: Evet babam. Sonra taner. 

T: Amcand!r büyük ihtimalle. 

S14: Sonra !�!l. Halam. 

T: Raci is your father. Raci is married to? 

S14: Fato�. 

T: Raci is married to fato�. So, Fato� is 

your mother�s name. Ok S14, How many 

brothers or sisters have you got? 

S14: Hocam dedim ya. 

T: S14, listen to me, listen to my sentence. 

How many brothers or sisters have you 

got? 

S14: Kadir! 

T: S14, I need a long sentence. 

S14: iki karde� i�te. 

T: in English. 

S14: I � have � got � a � sister. 

T: a sister? What is her name? 

S14: Kadir. 

Ss aot: Laughing. 

T: Her name is KAD"R% 

S14: Hocam kar!�t!r!yorum ya� 

T: Okay, listen everyone,  she has got a 

brother. What is his name? 

S14: Kadir. 

T: Eksik olma, sa#olas!n.  

Ss sot: Laughing 

T: Leyla and kadir, right? Okay, let�s talk 

about taner. How many children has he 

got, has taner got? 

S14: bir tane var. 

T: in English. 

S14 has got one. 

T: try again. 

S14: he has got one çocuk. 

T: çocuk? Child. What is his/her name? 
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S14: kartal. 

T: kartal? 

S14: kartal ahmet. 

T: and tane is married to� 

S14: kimle evlendi? Ferya. 

T: so taner is married to ferya. And your 

aunt. 

S14: Hocam evil de#il o. 

T: she is� 

S14: bekar. 

T: she is� 

Ss sot: single, bekar hocam. 

T: so let�s write the members of the family. 

T: ahmet is the grandfather. 

T:And fatme is.. 

Ss aot: Grandmother. 

T: raci is� 

Ss sot: father� 

T: And fato�� 

Ss sot: Mother. 

T: s14 is sister and kadir is brother. So, 

what about kartal? 

Ss sot: cousin. 

T: again please? 

S3: Cousin. 

T: Taner is uncle. (Teaher is writing them 

on the board and making a family three). 

And I�!l is� 

Ss sot: Aunt. 

T: aunt right. What about ferya? 

Ss sot: Yenge. 

S8: O da aunt olmuyor mu? 

T: Yes, you are right. Also, you can right 

grandparent for ahmet and fatme. Parent? 

Ebeveyn. Grandparents? 

Ss sot: Büyük Ebeveynler. 

T: But fato� and raci, they are just parents. 

You got the message from here (there on 

the board). And now, we will wright some 
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senteneces about family members. Look at 

the board. Kartal is Raci�s � 

T: kartal racinin� 

S52: Yi#eni oluyor hocam. 

T: yes, but in English. 

S52: Uncle. 

T: Uncle? O zaman raci kartala amca diyor 

öyle mi? Kartal is Raci�s � what? 

Ss sot: yi#en ya da kuzen hocam. 

T: yi#en ve kuzen farkl! �eyler ama? 

S10: Nephew hocam. 

T: Yes, it is nephew. High five� 

Arkada�lar gözünüzü seveyim �u 

sözlükleri kullan!n, bo�una ald!rmad!k. 

Ss sot: aaaaa sözlükten bakm!�� 

T: Hani bilinmeyen kelimelere bak!l!yor ya 

bundan, hatta performans ödeviniz olan 

kelime defter olu�tururken de bunu 

kullanacaks!n!z. Arada kullan!n, gerçekten 

bunu kullanmadan zor olur. Beni yürüyen 

sözlük olarak kullan!yorsunuz ama bunu da 

arada kullan!n. Olur ya bir gün belki 

ü�enmezsiniz, hani açacas!n bulacaks!n, 

anaaaaaam, ne büyük dert de#il mi? Let�s 

go on, newhew right? 

T: ya yi#en bayan olursa? Niece, okay, k!z 

yi#en. 

--The bell is ringing� 

T: Bu ders bu kadar olsun, herkes 

ailesindeki bireylerle bizim yapt!#!m!z gibi 

aile a#ac! olu�turupi alt!n!za bizim 

yazd!#!m!z gibi yazacak. Yine bu günkü 

gibi sizlerden birilerini seçip ödevini 

uygulamaya performansa dökebiliyor mu 

control edicem. Görü�ürüz� 

--En of the lesson�

 

Transcription 2 - DSCF3257 

T: $u k!z, �ununla sürekli konu�uyor (by 

showing them) 

S52: Benle mi hocam? 
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Ss aot: Laughing. 

S52: ama hocam �u k!z dedini beni 

göstererek, �ununla konu�uyor dediniz. 

T: Yok  ben s14 arkada�!ndan bahsettim, 

arkanda oturuyor ya ondan. Let�s start the 

lesson. 

T: Kartal is Raci�s newphew. Nephew? 

Ss aot: Erkek yi#en. 

T: and niece? 

Ss aot: K!z yi#en. 

T: Look at the board again. Fato� is 

Raci�s? 

Ss aot: (silent) 

T: S13, answer the question please. You 

don�t have to stand up. Sit down please, 

just relax. Fato� is raci�s � Evli? 

Ss sot: Wife? Evli? Evli hocam! Husband? 

T: Husband, koca, erkek e�. And the 

answer is � 

S23: Wife 

T: yes. Wife. Look at the boad. Raci is 

fato��s husband. Nereden hat!rlad!n? 

Diziler falan m�? 

S23: Bir tane dizi var hocam, ev kad�nlar� 

ile ilgili. 

T: �Desperate house wifes� mi? 

S23: Evet hocam. 

T: Bu arada arkada�lar, size birkaç dizi 

önerisi yapay�m. �Breaking bad� izleyin, 

kimya dersine olan ilginiz artar.  

Ss sot: Ben izliyorum zaten hocam. 

S110: Hocam ben izlerken bir ara 

dalm���m. Anca 2. Sezona gelince fark�na 

vard�m. 

Ss sot: �Game of thrones� da süper. 

S110: Çok h�zl� geçiyor izleyince. 

T: And it is really important for your 

English. Okay then, raci is fato��s husband. 

Look at the board. Leyla and ahmet is � 

h�m� look at the board please.  

Ss sot: Whispering (There is a murmuring 

sound) 
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T: Leyla is ahmet�s grandchild. Children? 

Ss sot: Cocuklar. 

T: Child? (03:03) 

Ss sot: Cocuk. 

T: this is singular right? Singular? Tekil. 

Children? Plural? 

Ss sot: Çocuklar. 

S110: Hocam grandchildren büyük çocuk 

mu oluyor? 

T: What is grandchild? In Turkish? Torun. 

Okay then, s56,  stand up please. Let�s talk 

about your family. Now, I will ask you 

some questions about your family. First of 

all, how many brothers and sisters have 

you got? 

S56: Hocam, i� a sister� 

T: have got� 

S56: I have got a sister. 

T: what is her name? 

S56: I� 

T: her name� 

S56: her name is Mustafa� 

Ss sot: laughing� 

T: her name is� 

S56: hocam, tahir, bekir � 

Ss sot: laughing� 

T: hey� just wait and relax� Listen to 

me again. Have you got brothers or sisters? 

Go on� 

S56: metin � 

T: hey� (taking a deep breath) take a deep 

breath s56� Listen, have you got 

brooootheeers or sisteeeeers? 

S56: hocam� 

T: I have got� 

S56: I have got two brothers and � ���� 

T: a sister? 

S56: a sister. 

T: Thank you so much. What are your 

brothers names? 

S56: Metin and tahir. 
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T: What is your sister�s name? 

S56: hediye. 

T: so, you have got two brothers and a 

sister. And, how many uncles have you 

got? 

S56: hocam four. 

T: a long sentence� 

S56: I have got four � ���� 

T: uncles. 

--the door is being knocked� 

T: wait a minute please. 

--Hocam beden külübünde olanlar bunu 

dolduracaklar. 

Ss sot: �imdi mi? 

--Doldurulacak ve tenefüste beden 

ö#retmenlerine teslim edilecek. Iyi dersler 

hocam� 

T: Okay, you have four uncles ha?� 

S56: yes� 

T: And their names are ahmet, mehmet� 

their names? 

S56: sait, ali, mehmet, hac�� 

T: How many aunts have you got? 

S56: two. 

 T: Their names are� 

S56: Yengemlerden mi bahsediyorsunuz 

hocam? 

T: No, aunts� Your father�s and mother�s 

sisters� 

S56: anlamad�m hocam. 

T: baban�n yada annenin k�z 

karde�lerinden bahsediyoruz. 

S56: sisters? 

T: listen, your father�s or, yada, your 

mother�s sisters. baban�n yada annenin k�z 

karde�lerinden bahsediyoruz. Hep ayn� 

�ey, sahibim darken have got, has got. He, 

she, it kulland�#�m�zda has got, 

di#erlerinde have got. TAmam m�? 

Türkçe�de konu�turdun bizi%%% 
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S56: I have got aunts. 

T: how many? 

S56: one aunt, rahime. 

T: That�s all, thanks� 

T: s110, I have a question for you. How 

many people are there in your family, at 

your home? Again, I will repeat that. How 

many people are there in your family? 

S110: ���� 

T: I�m talking about the number the people 

in your family. Is it a small family or� 

S110: small family. 

T: You, your mother and father. Thanks. 

So, who is here lives with his/her 

grandmother and grandfather? 

S87: Biz hocam. 

T: Thanks. These are (on the board) the 

members of the family. Peki s�navda nas�l 

olaca#�n� biliyor musunuz arkada�lar? 

$öyle olucak; bir tane saçma sapan aile 

a#ac!, bir kaç cümle ve �uralar! silicem ( 

spotting the sentences on the board) ve 

sonar sorucam, i�te raci fato�un nesidir? 

Ss sot: wife. 

T: peki kartal ahmetin nesi oluyor? 

Ss sot:  Grandchild. 

T: Aynen s!navda bununla kar�! kar�!ya 

kalacaks!n!z. $öyle söyleyebilirim, isimler 

de#i�erek &100 ayn!s!n! soraca#!m. 

Mutlaka, zaten ba�ka ne sorabilirim ki? 

Ss sot: Hocam ayn! böyle leyla m! yazcak? 

T: Ya ne bileyim, leyla olmaz da abiding 

olur, ba�ka isim olur. Murtaza olur. 

SAfinaz olur. Okay, It will be foreign, 

foreign? 

Ss aot: !!!!� 

T: Yabanc!, name. (Teacher is searcing in 

the book) Let�s have a look at your books. 

Page 24, � 

Ss sot: Hocam çal!�ma kitab! m!? (09:00) 

T: No, student�s book. Open the page 24 

please. Look at the board please. Hey, look 

at the board!!!. 
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T: Whose? Whose? 

Ss sot: Kim, kiminle, kime? 

T: Kimin. Whose is this, right? Okey then, 

let�s ask this question to someone. What is 

your name s4? 

S4: S4. 

T: and you please, stand up. S76, Whose is 

this? (by showing a pencilcase of S4�s. 

Waoow, the hardest question ever. 

S76: $unu mu soruyorsunuz hocam? 

T: Whose is this? 

S76: Nas!, o kalem kutu mu? 

T:Yes, who is this? Okay, s103 help us 

please. Whose is this? 

S103: Her pencilcase. 

T: It is � 

S103: It is pencil case� 

T: s4�s pencilcase. 

S103: It is s4�s pencilcase. 

Ss sot: S4 is pencilcase!!! 

T: Kalem kutunun S4 oldu#unu 

söylüyorsun öyle mi? This is S4�s 

pencilcase. Let�s do it again, again. So 

what�s your name? 

S16: s16. 

T:Okay S16. Whose is this? The same. 

Ayn!n! yap!caks!n. 

S16: $imdiii� 

T: Hey, s2, stand up, whose is this? 

S2: !!!� 

T: Hey, s103, repeat it again, whose is 

this? 

S103: It is pencilcase s2. 

T: No no no, it is S2�s pencilcase. S16, did 

you see that, the same. Whose is this? 

S16: It is s2�s pencilcase. 

T: Yes� annnnnd, yo of course, stand up 

please, have you got a best friend? Best 

friend?  

Ss sot: En iyi arkada�. 
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T: okay, who is your best friend. Who is 

your best friend. 

S15: Ben mi söylicem?(14:08) 

T: What is her name? Her name is �  

S15: Buse. 

T: Buse� Okay, your best friend is Buse. 

Stand up please. What is your name? 

S15: s15, They are best friend, you got the 

point right? Let�s do it again. Whose best 

friend is Buse? Tamamlay!n hadi. 

S110: En iyi arkada�!n kim diye mi 

soruyorsunuz hocam? 

T: Whose best friend Buse? Kimin en iyi, 

kimin en iyi � (16:16) 

S15: You� 

T: You? Sen mi? 

S15: she is� 

T: she is� tamam do#ru devam et� 

Ss sot: �ofjsldghsdp�gjds#gsdgjsdpg� 

T: Okay okay, let�s change the topic. A 

hard question. S23, whose English teacher 

is Emre KOÇAK? Again, whose English 

teacher is Emre KOÇAK? 

S23: Hocam bunu �imdi ben çevirecek 

miyim? 

T: Answer my question. 

S23: Anlamad!m ki hocam%%% 

T: Again again, no problem.  

S23: Hocam ne yapaca#!m! bilmiyorum. 

T: Heeeey, take it easy, take a deep breath. 

Whose English teacher is Emre KOÇAK? 

Okay? 

S23: � 

T: whose English teacher is emre kocak? 

S3: Hocam, hocam, hoooocam. 

T: Yes,  

S3: Kimin ingilizce ö#retmeni emre 

koçakt!r? 

S23: He is mi diyim hocam? 

T: My name my name� emre kocak is� 

S23: Emre kocak, he is� we are� (18:00) 
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T: Our our, not we are�  

S23: he is our teacher. 

T: eeee, s23 bey, çal!�mazsan böyle 

kar!�t!r!r ve bir cümle kurabilmek için 

böyle cebelle�irsin. Okay, you can sit 

down. Yes s110. 

S110: Bana sorun hocam. 

T: You want to answer the question ha? 

(17:01) Not now, later. For example, now. 

Stand up s110, this question is for you. 

Ss sot:Kimin gözü mavi? (Teacher is 

writing on the board)  

T: Whose eyes are blue? 

S110: s14�ün gözü mavi galiba. 

T: in English, in English. 

Ss sot: Ama ye�il hocam onun gözleri. 

T: Let me see those, � � , yes they are 

green. 

S110: Mavi gözlü hiç yokki hocam. 

T: Okay,  

Ss sot: Var olum, görmüyor musun? 

T: Hey, that is enough� that is enough. 

Go on and anwswer please, s110. Kimin 

gözleri mavidir. 

S110: eeee, s5. S5 has got blue eyes. 

T: Di�er türlü söyle di�er türlü, bud a 

do�ru ama sen di�er türlü söyle. Hani, S5�s 

eyes� Hani onun gözleri gibi� S5�s eyes 

are blue. What about you? 

S110: Black. 

T: So, s5�s and sar!�s eyes are blue. (19:58) 

S110: Hocam bu sene asdadasdasd� 

T: Again please, I couldn�t hear that. 

S110: Hocam bu sene ingilizcem güzel 

gelcek diyorum. 

T: I don�t know. We will see that together. 

Another question, another question to you. 

Look at me please and stand up. How 

much is it? How much? 

Ss sot: Ne kadar hocam, say!lamayan. 

T: Peki adetli olsayd! 

Ss sot: How many. 
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T: Stand up please, how much is this? 

S33: !!!� iii� 

T: How much is this, that�s all, answer 

please. 

S33: iii� 

T:arkada�lar, bahsedilen �ey ço#ul mu teki 

mi? 

Ss sot: tekil. 

T: hah, ne kullan!caz o zaman, ayr!ca 

cans!z bir �ey. 

S33: It is kaç hocam, (The teacher is 

showing 20 number by his fingers),It is 20 

� 

T: Turkish liras. Sonucta ne soruyorum? 

Fiyat. A nother question. How much is 

your pencil. 

S7: it is � 

T: it is � 

S7: � 

Ss sot: Kalem kalem. 

T: Come on,  give me a price. 1 turkish 

liras or 3, how much? 

S7:  seven Turkish liras. 

T: Thanks, that�s all. Another question 

toooooo, s3. Okay, listen to me. How much 

is it? (by showing some stationery) 

S3: 1 turkish liras. 

T: Then, how much is that? (by showing 

some stationery) 

S3: 4 four Turkish liras. 

T: Hold them please � How much are 

they? 

S110: Hocam toplam!n! m! soruyor sunuz? 

T: Woooov, we�ve got an Einstein. 

S9: It is� 

T: !t? She says it? (by showing two 

different pens) 

S9: Bilmiyorum hocam. 

T: Come on, try � They are, they.(22:41) 

S9: Bunlar! nas!l söylicem hocami 

paralar!n! m! söyleyece#im? 
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T: in total, they are� they are� 

S9: kaç hocam. 

T: 5 türkish liras that is all. Hay!rd!r sen 

böyle �eyleri yapard!n. Another question to 

you, but first clean the board please. Where 

is the doctor? Here is the doctor. Peki ödev 

neyidi arkada�lar, vermi� oldu#um ödev? 

Ss aot: 

asdapos!dhasol!dhasod!ahysdo!has�aksdpa

osu!dp a9oeu apo!euva po!evu adda 

vpe9a!uvn  

T: aile a#ac! ile ilgili 20 tane cümlemiz ve 

kitapdaki al!�t!rmalar!m!z var do#ru mu?  

Ss aot: 

a�sdjapo!eaubpsdovu!anpsdov!anspdovans

pdoausnpao np np o!n po npo np 

o!updeoINap 

T: Hey, beni bölmeyin arkada�lar. Fakat 

bak!yorum ki özellikle �u �s� tak!s! konusu 

yap!lmam!�. Ama bak!n S3�e, helal olsun 

yapm!�. Çak bir be�lik be, aferin sana. 

Gerçekten yapt!n m! ama? 

S3: Hocam how much, how many bend 

aha once yapt!#!m için yapmad!m ama aile 

a#ac!n! yapt!m, i�te burada. 

T: bak!n arkada�lar arkada�!n!z!n ödevini 

yapt!#! nas!l da belli oluyor. Biz size 

ödevleri eziyet olsun ura�!n diye 

vermiyoruz ki. Niye veriyoruz? Burada 

ö#rendi#iniz �eyleri inan!lmaz bir h!zla 

unutuyorsunuz.  Bu ö#renme ve hat!rlama 

mevzunu uzun bir vadeye yaymak ad!na, 

kal!c!l!#! art!rmak ad!na ödev veriyoruz. 

Sizing için yani arkada�lar aç!kcas!. Bu 

arada iyi ö#retmen rolu yap!yorum ha� 

(by turning towards the camera) $aka bir 

yana, neyse o arkada�lar, kamera var diye 

falan sak!n d�ünmeyin. Bazen 

konu�malarda etkileniyo olabilirsiniz ama, 

ço#u zaman da unutuyorsunuz haaa� 

(25:36) 

Ss sot: Evet hocam, valla bu ders unuttuk. 

T: Aç!kcas! ben de unutuyorum. Ne yani 

kamera var diye farkl! m! davranal!m. Ama 

sen hiç unutmuyorsun. Kamera yokken de 

utangaçs!n, konu�muyorsun, kamerayla da. 
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Ak�am eve bir gidiyorsunuz, hepsi 

facebookta. 

Ss aot: Laughing. 

T: Page 24 friends. Look at the vocabulary 

part. $öyle bir kelimelere bakal!m. The 

first one. Torch? 

Ss sot: (by raising their hands) Hocam 

hocam, Fener hocam, me�ale de olabilir. 

T: picture? Picture� Give me a number, 

pic 1, pic 2 � 

Ss sot: Picture ten. 

T: Watch? 

Ss sot: Nine, nine. 

T: Hey, just raise your finger. I can see 

you. 

T: Picture 6. Watch?, Okay. H!!!!m, 

notebook? S76? 

S76: twenty. 

T: twenty? Twenty means yirmi!!! Hey, 

s76, twelve, twelve. Okay then, sunglasses, 

s110. 

S110: four. 

T: sunglasses? 

Ss sot: Güne� gözlü#ü. 

T: telephone? Pichachu? 

S32: Seven. 

T: Yes, right. (the bell is ringing) Neden 

haber vermiyorsunuz hocam zil çalacak 

diye? Ödevden kaçabilece#inizi mi 

san!yorsunuz? $imdi arkada�lar, bu ders 

kamera falan filan varken dediniz ama 

bildi#iniz baya#! çal!�mam!�s!n!z yani.  

$urda birkaç arkada�!n!z iyiydi ve aya#a 

kalk!p bir �ey söylediler. "�te, s3, s8, s103, 

s18 etc. Bu ders onlar� kald�rd�m. Di#er 

ders emin olun, size kald�r�cam. Ödevinizi 

yapmad�ktan sonra da biliyorsunuz hiç bir 

ba�ar� sa#layam!yorsunuz. $imdi buraya 

bak!n ve not al!n. 24, 25 ayr!ca 

workbooktan. 

Ss sot: Hocam 24�ü vermi�tini ama? 

T: Ama arkada�lar henüz o bölümü control 

edemedik ki. Ve practice book 16 and 17. 

16 ve 17. Sayfa, bak!n özellikle bus 
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sayfalarda aile a#ac! var. Onlar! mutlaka 

yap!yorsunuz. S!navda ç!kacak, ayr!ca �u 

how many how much benim hala akl!mda, 

olmad! kelime defter kontrolü s!ras!nda 

bak!cam. Haydi görü�ürüz. 

Ss sot: Hocam bir �ey sorucaz. 

T: Sor. 

Ss sot: Resim hocas! okulda m!? 

T: � Neyse �u kameray! bir kapatay!m da

Transcription 3 - DSCF3258 

T: Hey,  silence please, the lesson has just 

started. Now, come here pichachu, run run 

run run� 

S18: Y!k onu pikaçu. 

T: How are you today? 

S32: Fine Hocam. 

T: Fine hocam? in English, not in Turkish. 

So you can say �alaykum salam hocam� 

ha! 

Ss aot: Laughing 

T: Pichachu now will help us.  You (to 

pichachu) will help us. Help? 

Ss sot: Yard!m etmek. 

T: us? 

Ss sot: bize. 

T: Okay then, what did we learn in the last 

lesson? 

Ss aot: � 

T: Geçen ders en son ne ö#rendik. 

Pichachu, go on. 

S32: Hocam ödev vermi�tiniz. 

T: Yes, we have homework and what is 

homework? 

S32: hocam kitaptan 23 ve 24 yap!cakt!k. 

T: Okay but what was the topic? Topic? 

Ss alt: � 

T: Konu, tema. 

Ss sot: Konu neydi? (02:32) 

T: Yes, what did we learn in the last 

lesson? 
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Ss sot: Aile a#ac! hocam. 

T: Family tree right? What else? 

Ss sot: Whose. 

T: Yes, whose. Whose? In Turkish? 

S18: Neydi yaaa� 

Ss sot: Kim? Kim? 

T: No� 

Ss sot: kimin? 

T: Yes. Kimin? So, whose book is this? 

S110: Bu kimin kitab!? 

T: This is his book, oooor, it is his book. 

And, did we talk about �there is/are�? 

Ss sot: Evet hocam. 

T: countables and uncountables,  we talked 

about it and now we will go on. 

S52: Hocam konunun sonlar!na do#ru zil 

çalm!�t! zaten. 

T: By the way, thank you Pichachu, but 

listen to the lesson carefully, coz I will ask 

you some questions about it. Okay? 

S52: Okay hocam. 

T: Give me a board marker now. I need 

three different color board markers. This is 

important. Mutlaka soraca#!m konulardan 

bir tanesi, mutlaka sorucam. In the exam, 

you will see them on the paper. Exam? 

Ss sot: S!nav hocam. 

T: Yes, look at the board. Bu derste herkes 

arkadamdan at!p tutabilir ve el hareketi 

yapabilir, ne de olsa, hah hah hay, ben de 

aksam sizleri izleyece#im. 

Ss sot: Esta#furullah hocam. 

T: Countables and uncountables, look at 

the board and listen carefully, first of all 

what is �to count�? I�m counting, one, 

two,three � 

Ss sot: Saymak hocam. 

T: Then what is uncountables? For 

example, jam? What is it? (Figuring it by 

using finger) 

S52: Reçel mi? 

T: Yes it is, reçel. So then, money? 
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Ss aot: para hocam. 

T: It is uncountable right. And, books? 

Ss aot: Countables 

T: people? 

Ss aot: coutables. 

T: and, furniture 

Ss aot: � 

T: Furniture is mobilya. 

Ss sot: Uncountable� countable, 

uncountable! 

S110: Mobilya say!lmaz m! hocam? 

(06:23) 

T: ��Using body language to express the 

message �I don�t know� 

S110: 1.2.3.4.5 koltuk diye sayabiliyorum 

hocam. 

T: Siz mobilya saym!yorsunuz ki, koltuk 

say!yorsunuz. 

Ss sot: ��Laughing�� 

T: Hiç üçlü koltukla, tekli ya da sandalye, 

sehpa ayn! �ey mi? 

T: Okay, now we will talk about 

quantifiers. Quantifiers? 

Ss aot: � 

T: quantifiers is �miktar zarf!� arkada�lar. 

Burada çok dikkat etmenizi istiyorum. 

Look at the board. The first quantifier you 

will learn is �some�. Some? 

Ss sot: Biraz. 

T: Some, if it is used with uncountables it 

means, e#er say!lamayan isimlerle 

kullan!l!rsa �biraz�; If it is used with 

countables it means, e#er say!labilenlerle 

kullan!l!rsa �birkaç� anlam!n! al!r. For 

example, some milk? 

S110 and ss sot: Biraz süt. 

T: Bu some students? 

Ss sot: Birkaç ö#renci. (04:55) 

T: Okay� Another one is �a lot of�, it 

means �çok�. Yaln!zca olumlu cümlelerde 
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kullan!l!yor. For ex, there are a lot of 

students. �There are� are right. 

S110: Çok ö#renci var.  

T: Peki �i�ede çok su var desek. Translate 

please. 

Ss sot: They� 

T: No, There is a lot of water, right? Then, 

another one is �any�. Any? What is that? 

In Turkish? Ne demek? 

S110: Yok, hiç. 

T: For example. I haven�t got any money? 

S110 and ss sot: hiç param yok. 

T: Have you got any money? Senin hiç 

paran var m!? Sadece sorularda ve neyde? 

In negative sentences. Then, �a few�. What 

is its meaning? What is? 

Ss alt: � 

T: Birkaç, ama nas!l yar!ndan daha az olan 

bir birkaçl!k. Meseala bu s!n!f için 

konu�ulacaksa. There a few students in the 

classroom. How many students are there in 

the class? 30 students, then in means 3 or 4 

sudents. Then, pichachu, are you listening 

to the lesson? 

S32: Dinliyorum da baz� yerleri 

anlam�yorum hocam. (10: 12) 

T: Thank you so much. Then, �a little� ? 

S110: Az de#il mi hocam? 

T: I need a bottle, bottle of water. Give me 

that bottle please. Look at me. There is, 

neden there is 

Ss sot: Çünkü tekil hocam. 

T: and, there is a lot of water in the bottle. 

S18: Çok su var �i�ede. 

T: Su �i�enin �uras�nda olsayd� (By 

showing them middle point of the bottle). 

Ss sot: Az su. 

T: Biraz su var. and here?  (By showing 

them bottom point of the bottle). 

Ss sot: Az su var hocam. 

T: Then, another one, look at the board. 

Give me that bottle please. Uncountable �

much, countable many (by writing them on 
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the board). We use them mostly in 

negative sentences and question sentences. 

in negative sentences and question 

sentences. Peki anlam� nedir bu ikisinin? 

Ss sot: � 

T:�Çok�. Çok demektir. Ikisinin de anlam� 

çok demektir. Ama sadece nerede 

kullan�l�r? 

Ss sot: Olumsuz ve soru cümlelerinde. 

T: O zaman �u cümleleri bir çevirelim 

bakal�m. Benim çok param yok. You have 

got 10 senconds. Hey, everybody, try to 

write this sentence on your notebooks. 

T: 2 

T:3 

T:4� 

T:10. Yes, The time is up. S8, gon on, tell 

us your sentence. 

S8: � 

T: Okay, let�s do it together. Let�s write it 

on the board. Benim çok param yok. Önce 

neyi kullan�cam. 

Ss sot: Sahibiz dicez hocam. 

T: Sahip olmak? 

Ss sot: have got. 

T: yes, have got or has got. And who? Kim 

sahip? 

Ss sot: ben. I. 

T: I have got or I haven�t got. Sahip miyim 

de#il miyim? 

Ss aot: haven�t got. 

T:I havent got.... much� what? have I 

got? 

Ss aot: money. 

T: I haven�t got much money, right? $imdi 

de bu s!n!fta çok ö#renci yok diyelim. You 

have got 15 seconds. 1, 2, 3, 4� 15. 

Ss: �chatting each other� 

T: I chose you s3, stand up and say your 

word. 

S3: Hocam daha yeti�tiremedim. 

T: You can do it, do right now. You can. 
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S3: Hocam az daha bekleyin. 

T: Come here s3, please come here. 

S3: Hocam daha �ey yapmad!m ama 

yaz!cam. 

T: Var ne demek? 

Ss sot: There is � there are. 

T: Yok? 

Ss sot: There isn�t- aren�t. 

S3: Tamam i�te hocam, ço#ul oldu#u için 

there aren�t ile ba�l!ycam. 

T: There aren�t� much or many? (20:58) 

Ss sot: many hocam, say!l!r. 

T: There aren�t many  students in the class. 

$imdi daha karma�!#! geliyor. Kavanozda 

çok bal var m!? diye sor bakal!m bize. 

(11:54) kavanoz? 

Ss alt: � 

T: Jar. And bal? in English? 

Ss sot: honey hocam. 

T: ee, yap art!k. Kavanozda çok bal var m! 

diye sor bakal!m. Go on� Bu arada 

arkada�!n!z! tahtaya kald!r!p yapt!rt!yorum 

ya, emin olun s�navda yapabilecek. Dili ne 

kadar kullan�rsan�z o kadar ö#renirsiniz. 

Ss alt: �writing the sentences on the 

boards� 

T: Peki bu örnekte neden hem �there is� 

hem de �there are� yazd�m? 

S3: Çünkü hem bir tane olup say�labilen 

olur, hem de birden çok olabilir. 

T: Pichachu, are you listening to us? Are 

you ready? So, be ready, it will be your 

turn. 

T: $imdi bir tekrar edelim arkada�lar. �So 

any and a lot of� bunlar nas!ld! arkada�lar? 

Hem say!labilenler de hem de 

say!lamayanlarda kullan!labiliyor muydu? 

O yüzden ne yap!yorum? Tabloyu ortadan 

bölmüyorum. Ama tablonun buras!nra  

art!k ikiye bölymeye ba�l!yorum, neden? 

Ss sot: Say!labilen say!lamayan fark! 

hocam. 
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T: Bunlar �a few, many� sadece 

say!labilenlerde, bunlar �a little, much� ile 

kullan!l!r. These are used with countables, 

and these with uncountables. And 

pichachu, come here� 

S32: Hemen hocam. 

T: Are you ready? Be ready, you must be. 

By the way, how many � minutes left? 

Ss sot: Kaç dakka kald! m! hocam? Left 

sonar m! demek hocam? 

T: in that case, it means �kalan�. 

S32: 19 dokuz dakika var hocam. 

S52: Bunun saati yanl!� hocam, siz 

bakmay!n ona. 

T: Bu arada arkada�lar, bugün kimse geçen 

dersi tekrar etmemi�, ne there is there are 

ne de have got has got ö#renmi� gibisiniz. 

Ben bunun fark!nday!m. (18:00) Bu 

�ekilde hiç bir �ey elinize geçmiyecek. 

S!navdaysa çal!�anlar kazanacak. 

Bu söylediklerimi de yanl!� anlamay!n. Bu 

dersin süresi dolar ve ben ç!kar giderim. 

Kim kaybeder? Benim kaybedece#im bir 

�ey yok ki, olan size oluyor sonra. Sonucta 

derslerini not korkusu ile i�leyen bir adam 

de#ilim ama s!nav olaca#!n!z ve sizing ne 

kadar ba�ar!l! oldu#unuzu ortaya koyan �ey 

s!navd!r. Tek benim dersimde de#il, tüm 

derslerde ba�ar!l! olman!z! dilerim. (this 

speech was given while the teacher was 

trying to open smartboard). Haydi �u 

örnekleri yapal!m. (23:00)  

There are some flowers, translate please. 

S23: Bir kaç çiçek� var. 

T:They have some cake. 

S18: Biraz keki var. (an Immediate 

Answer) 

T: and pichachu (standing in front of the 

board), sugar? What is that? 

Ss sot: $eker. 

T: And look at here, there �.. some cars? 

Answer please? Is or are? 

Ss sot: is� are� is� are 
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T: is? There is some cars!!! Cars!!! Is that 

true? 

Ss sot: There are some cars. 

Ss sot: (Chatting loudly) 

T: Hey, be quiet please. There � some 

eggs? Pichachu? 

S32: There are some eggs. 

T: there  � some flour, pichachu? 

S32: There is some flour hocam. 

T: Oil? 

S18: Petrol. 

S110: Ya# 

S8: ya#. 

S18: Petrol de#il mi ya, oyunlarda öyle. 

(26:44) 

T: Both meanings are true. Hem ya# hem 

petrol anlam!nda kullan!l!r. 

S32: there is some oil. 

T:Fruit? 

S103: Meyve hocam. 

T: countable or uncountable? 

Ss sot: countable � countable � 

countable� uncountable 

T:Countable? O halde dü�ünün ben iki 

ki�iye meyve üle�tirmi� olayim. Birine 1 

tane karpuz vereyim, di#erine de 1 tane 

erik. E�it üle�tirmi� oldum mu? 

Ss sot: � 

T: Bu birim ve adet fark!na dikkat edin, 

bunlar! s!navda mutlaka sorucam. 

T: glass? 

S32: � 

T : There aren�t any glasses, it is 

countable. 

S32: Hocam farkl! farkl! boyutlarda 

bardaklar oluyor ya ondan bir dü�ündüm. 

T: So, it is countable and we can say there 

are or there aren�t. Because it is a 

countable name. 

T: Mistake? 

Ss sot: Hata. 
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T: There isn�t or there aren�t any mistakes? 

Any mistakes, mistakes. 

Ss sot: are� 

T: I said, mistakes. �s� right. It means it is 

countable. And coffee? 

Ss sot: There isn�t any coffee in the cup. 

(Completing exercises on the smartboard) 

T: It is uncountable right. Then, stamp? 

(Teacher is using body language to give 

some tips to students make them guess the 

meaning of the word) 

S110: Ate� mi hocam? 

T:  Stamps. On the letters. Pul pul. There 

aren�t any stamps. It is countable and 

plural. And time? 

Ss sot: Zaman. 

T: is it countable? 

Ss sot: � 

T: there isn�t any time. It is uncountable. 

Now we ill continue solving these 

exercises, it is about some and any. S14 

stand up and start solving them. Go on. 

First, read and translate. 

S14: there aren�t any shoes under the table. 

Masan!n alt!nda � � 

T: hiç ayakkab!!!� 

S14: yok. 

T: and s110 stand up and look at the 

instructions. What does it say? Look at the 

exercises and do the same. Egzersizlere 

bak!n ve ayn!s!n! yap!n. Let�s do them. 

There are some boys in the library, now we 

will make it a question sentence, are there 

any boys in the library. 

S110: Hocam, �imdi diyor ki� 

T: Ne yapm!�lar bak bakal!m bir, cümlenin 

sonundakim i�arete gore cümleyi soruya 

çevirmi�ler. Bak cevap vermiyor. 

S110: Haaa, hocam tamam ya, �imdi 

kapt!m olay!.  

T: $imdi buradaki örnekte ne yapacaks!n? 

S110: cevaplayaca#!m. 

T: acaba? 
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S110: soruyu olumsuza m! çeviricem? T: Soruyu pozitif cümleye ceviriceksin. 

Come here, come come come, quicly. Be 

quick man, be quick. (26:17) 

Transcription 4 - DSCF3260 

S18: Len, mikalenjelo, baksana� heyy� 

T: Konu�, konu� bak çekiyor. 

Ss sot: (still chatting) 

T: Kay!tta �uan, çekiyor. 

Ss sot: Hocam reklam yapmay!n. 

S3: Hocam beni çekmiyor ama. 

T: Hakkaten de sizi çekmiyor. Ama dün 

çektim, ba�ka günde �uaradan çekicem 

merak etmeyin siz. Hatta çekice#im sizi. 

S110: Hocam go pro al!n, jeneriklik olur. 

T: $imdi derse ba�layal!m. S3 han!m bir 

�eyler söylemi�ti. S3 demi�tiki� 

S3: Hay!r öyle demedim. 

S12: Mouse bana hediye etti hocam. 

T: etti mi, iyi ö#leyse.  

S12: Arkadalar, hadi ergen muhabbetini 

geçelim. 

T: $imdi hemen �unu bir tekrar edelim. Bu 

konunun ba�!nda ben � 

Ss sot: (chatting each other) 

T: Dinler misin arkada��m art�k% 

S14: Hocam hiçbir �ey göremiyorum. 

(01:18) 

T: Geçen derste de gördü#ümüz gibi, 

çal��may�nca konular� anlayam�yorsunuz. 

Anlamaman�z da gayet do#al, ö#retmenden 

size ö#retmesini bekliyorsunuz fakat 

bilgileri beyninize pompalayamam ki? 

Ö#retmenin görevi nas�l ö#renece#inizi 

göstermektir, e#itimi k�lavuzlamakt�r. 

Ö#renme sonuçta bireysel bir faaliyettir. 

Ama bütün gün gezer, köprü altlar�nda 

sigara içerseniz bu i� olmaz arkada�lar. 

Çal��madan ne olmu� ki? Hadi ba�layal�m. 
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T: Öncelikle there is there are ile bir 

probleminiz varsa onu çözmelisiniz, onu 

çözmeden bunu yapamazs�n�z ki. Bu 

saatten sonra bu konu benim problemim 

olmaktan ç�km��t�r. Tabiî ki sizin 

probleminiz. Ödevleri yapmadan da çok 

zor zaten i�iniz. S56, ödevini 

gerçekle�tirdin mi? 

S56: Yapt�m hocam buyurun bak�n. 

T: Tamam inand�m zaten. Ama benim için 

defterinize b�rakt�#�n�z kur�un kalem izleri 

hiçbir anlam ifade etmiyor. Ben sizin bir 

�eyi ö#renip ö#renemedi#inizi nas�l 

anlar�m? Sordu#um, ders ile ilgili sorulara 

cevap verebilir, s�navda da yapabilir ise 

ben buna inan�r�m. Sonuçta davran�� olarak 

bana bunu göstermelisiniz. 

T: quantifiers yani miktar zarflar�n�n 

countables and uncountables olarak ikiye 

ayr�ld�#�n� söylemi�tik. Bu gruptakiler 

arkada�lar hem say�labilen hem de 

say�lamayanlar ile kullan�labilenlerdi 

do#ru mudur? Some � any � a lot of. Any 

sadece olumsuz cümlelerde ve soru 

cümlelerinde kullan�l�yordu. A lot of 

olumlu cümlelerde kullan�l�yordu. Some 

durumu uygun olan her cümlede kullan�l�r. 

A few birkaç anlam�nda ama some dan 

daha az. Many çok demek, genelde soru ve 

olumsuz cümlelerde kulln�l�yor. How 

many biliyorsunuz kaç tane. 

S3: Hocam ilk ba�ra ö#reniyorsun ama 

sonra kar���yor. (02:33) 

T: Çok normal, bugün de verdi#im 

ödevleri yapmay�n dünkü gibi, yine 

ö#rendikleriniz uçup gidecektir. Fakat 

ödevlerini yap�p bunlar� kullan�rsan 

mutlaka ö#renirsin. 

S3: Hocam ama� Kitapta var zaten. 

T: Yapman gereken de bu zaten, bak kitap 

var, istedi#in gibi, hem de ücretsiz, s�nav 

sorular�n� bile oradan al�yorum 

biliyorsunuz. Dedi#im gibi, siz ö#renmek 

istemedikten sonra biz ne anlat�rsak 

anlatal�m bo�. Ö#renmek istemeniz laz�m. 

Bu arada internetteki kitaplar�n�z� da 

güncelledim. Daha yeni versiyonunu 

koydum. $imdi kitab!n!zdan i�ledi#imiz 
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konuyu açal!m. Aray!n bakal!m içindekiler 

bölümünde, quantifiers ya da a little -  a 

few gibi yap!lara bak!n. Kaç!nc! ünitede? 

Ss sot: 45. 

T: Beni amada Türkçe konu�turdunuz be. 

Here, a litte and a few. A litte water you 

know. A few books. Hey, s81, are you 

listening? 

S81: Evet hocam. 

T: Look at the exercises, little, a little. Do 

you know the difference? 

Ss sot: � 

T: "kisin in fark!n! söylemi� miydim daha 

önce? 

Ss sot: � 

T: A few ve a litte az demek, ama sadece 

few, little daha az demek, iyice az yani. 

Yani �a� olmay!nca daha az anlam!na 

geliyor. Here there are some exercises. 

Pichachu, no no, that girl. Stand up please. 

Tell me your name, what is your name? 

S1: S1. 

T: okay s1, now you will answer the 

questions. Answer? 

Ss sot: Cevaplamak hocam. 

T: Let�s try them. Have you got any 

money? Yes, a little. Okay. Have you got 

any envelopes? Envelopes? 

Ss aot: � 

T: Zarf. Yes s1. 

S1: a few. 

T: Right, because it is a countable noun, 

say!labilen bir nesne oldu#u için a few 

geldi. Three, do you want sugar in your 

coffee? 

S1:� 

T: Translate s110, please. 

S110: Kahvende �eker var m!? 

Ss sot: Hay!r. 

T: s1, answer please. 

S1: a few. 

T: No, that must be a litte, sugar is an 

uncountable noun. Okay, four s1. 
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S1: � � � a few. 

T: photographs,  a few, right. Five, does 

your *** speak English?  

S1: � 

T: English? Countable or uncountable? 

(07:40) "ngilizce say!labiliyor mu? 

S110: Uncountable. 

S1: A little. 

T: a little, yes. Are there any factories? 

Factory? Bak!n sorunda ne var? 

Ss sot: Countable. 

S1: a few. 

T: right. Arkada�lar kitab!n sonuna 

bakacak olursan!z. There are answers. 

These are answer keys. Bu kitaptan 

çal��mak gerçekten çok kolay. Do#ru mu? 

S110: Hocam bence bu kitap çok iyi. 

T: Now, open your books please. Page 36, 

use your book together please. 

S14: sayfa? 

T: 36. 

S110: Hocam bunlar dinlemeli ama? 

T: Sory, again please? 

S18: Dinlemeli diyor hocam. 

S110: aaa, pardon hocam ben yanl�� yeri 

açm���m. 

T: Hey, s110, There is a reading passage. 

Read it please, and you, please listen the 

reading passage and try to translate. 

Cümleleri ne yap�caz? 

Ss sot: Çeviricez. 

T: s110, go on please. 

S110: Okuyorum hocam, me and my 

family. 

T: me and my family? 

S110 and ss sot: Ben ve benim ailem. Hi, I 

haven�t got a big family. Merhaba, ben 

büyük bir aileye sahip de#ilim. My name is 

William, benim ad�m William. I�m 38. I�m 

a doctor. She is my wife. 

T: wife? 

Ss sot: E� hocam, kad�n e�. 
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S110: She is a teacher. 

S3: Benim kar�m ö#retmen. 

S110: She is 30. She is from India. Our 

daughter- 

T: daughter? 

Ss sot: erkek evlat � K�z evlat. 

T: Son is male, but daughter is female. 

Okay? 

S110: Her name is Jasmine. Jasmine�s aunt 

is Lucy. She is my sister. She is a teacher 

at university (üniversity). 

T: Not üniversity, it is university. 

S110: She isn�t single. 

T: Single? 

Ss sot: Bekar de#il.  

S110: She has got a son. 

Ss sot: Onun bir o#lu var. 

S110: O bir o#ula sahip. His name is 

George. He is only four and he is the only 

child. He is my nephew. Nephew? 

Ss sot: � 

T: My sister�s son is my nephew. 

S110: Erkek yi#en. I haven�t  got  a 

brother. Erkek karde�e sahip de#il.  

T: Who? 

S110: Ben bir erkek karde�e sahip de#ilim. 

My parents, my mother and father,David 

and Merry. They are in Glasgow. 

T: Glasgow? Which country? 

Ss aot: � 

T: who likes football? Who knows 

Glasgow rangers? It is a football team, a 

football club. Glasgow rangers,  Glasgow. 

S110: Tak�m demi hocam? (16:16) 

T: I need the country. Which country?  

S18: Amerika. 

T: Italy, France, England, Scotland etc. 

which one? 

Ss sot: Onun bir �eyi var diyor içinde. 

T: It is a different question. Where is 

Glasgow? In which country? 
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S8: Bir ülke- 

S110: Glasgow hangi ülkede? 

T: Yes of course, which country? Hey, 

pichachu, which country? Do you know it? 

Ss sot: New York? 

T: New York is not a country. It is a city in 

USA. Okay, go on. 

S110: We have got a small house. Onun 

�ey a- 

S32: küçük bi evi var. 

S110: Onlar bir � 

T: Okay.  

S110: I haven�t got a car. Bir arabaya sahip 

de#ilim. 

T: S110, have you got a play station? 

S110: No. 

T: Have you got xbox? 

S18: One. 

S110: No 

T: have you got bicycle? 

S110: Yes. 

T: What kind of bicycle? A mountain 

bicycle? 

S110: yes. 

T: What is the brand? Brand? 

Ss sot: � 

T: bianchi, salcano etc. 

S110: salcano. 

T: Okay go on. My wife has got a car. 

S110: My wife has got a car. 

T:s110, have you got a car? 

S110: Yes. 

T: What kind of car? Give us a brand. 

S110: Nissan micra. 

T: Okay, look at the b part. You are the 

first one, you are the second one, third one 

�� the eight one. (exercises are being 

distributed) (15:14) start! 

Ss sot: (murmuring) 
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T: Hey, do them on your own. It is not a 

pair work. 

S23: Hocam benim kitab�m yok. 

T: Come here and sit with your friend. 

Share this book and bring your book to 

school. I don�t want to hear something 

again. Go on s13. Who hasn�t got a 

daughter. S13. 

S13: � 

S110: jasmine.(16:07) 

Ss sot: (murmuring) 

T: So, who hasn�t  got a daughter? Kimin 

k�z� yok okuma parças�da? 

S110: Willliam��n yok herhalde hocam. 

Ss sot: jasmine mi? 

S110: Jasmine�nin k�z� var ya% � � � 

Hocam jasmine�nin k�z� yok. 

S3: Var yaaa. 

S110: Hay�r william��n k�z karde�i jasmine 

i�te. Tamam hocam jasmine�nin k�z� yok. 

O#lu var diye yaz�yor. 

T: Look at the page again and read the 

Lucy part. Has she got a daughter? 

Lucy�nin k�z� var m� bak�n bakal�m bir? 

Ss sot: (scanning the passage) 

T: Lucy hasn�t got a daughter.  

S110: K�z� yok, o#lu var. 

T: She has got a son, she hasn�t got a 

daughter. Two. 

S7: My parents� names are � 

T: My parents� names are � en zor da 

sana gelmi� (kidding). 

S18: david and marry. 

T: here, it is written here. Three, three, 

three. 

Ss sot: Lucy�s son�s name � 

T: Lucy�nin o#lunun ismi� 

S18: Joshua. 

T: Joshua of course. Four. Yes.  

Ss sot: (reading) 
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T: Joshua is William�s nephew. Bu arada 

sen ödevini yapmam��s�n. 

S10: Bu k�sm� yapmad�m hocam. 

S110: Hocam cevap vereyim mi? 

T: Yes please. Lucy�s niece. Bir �ey 

söyleyim mi sana, a��r� kolay, her �ey 

�uarada yaz�yor zaten. Okay, you, read 

please. 

S11: � 

T: Hey, reeeeead, reeeeead please. 

S11: Yapam�yorum hocam (even without 

trying). 

T: Arkada�lar lütfen bana yapam�yorum 

demeyin, okuyun, bir �eyler yap�n, sava��n 

ya% B�rakmak olur mu? Ben de öyle 

�yapam�yorum� diye bir �ey yok. � � � 

Kim kimin nesi yaz�yor �u okuma 

parças�nda. (24:45) 

S110: Hocam ben yapay�m m�? 

T: Hay�r ayn�s�n� s�navda sorucam 

arkada�lar, ne ç�kacak bekliyorsunuz. 

Hepsi okuma parças�nda var zaten. 

S2: Hocam cevap verebilir miyim? 

T: yes please. 

S2: Acaba William olabilir mi? 

T: William is Joshua�s uncle of course. 

Yaz�yor arkada�lar �urada. Ödev yapanla, 

ödev yapmayan aras�ndaki fark� �imdi 

anlad�n m�? (to s11). Ve ayn� �ekil 

gidersen söylememe ra#men s�navda 

yapamayacaks!n. "yi oldumu �uan? Güzel 

bir duygu olmasa gerek. Go on. 

S4: (reading quietly, no one hears) 

Jasmine�s parents are aunt and uncle. 

T: Jasmine�s parents are aunt and uncle? 

Diyorsun ki, jasmine�nin ebeveynleri teyze 

ve amcad!r?  

S11: $a�!rd!m hocam. 

S110: Williiam�!n karde�i i�te 

T: Nas!l bir �a�!rmak bu? Ama �uan 

arkada�!n!z marsta oldu#unun fark!nda 

m!sn!n!z? Arkada�!n!z �uan baya#! bir 

marsta be. Hani isim yaz!yoruz buraya. 
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Akraba ba#! yazm!yoruz ,sadece 

isimlendiriyoruz. Aunt dedi! 

S110: Hocam. 

T: s3.  

S3: � 

T: Jasmine�s parents are� 

S3: � 

T: Arkada�lar jasmine kimin k!z!? 

S110: Hocam William ve- 

T: William�!n ya. Bu yaz!y! yazan onlar 

zaten. Görmüyor musunuz ba�ta? My 

name is William. Our daughter is 11, 

jasmine. Arkada�lar �u dördüncü s!n!f 

seviyesi bir okuma parças!. 4. 10 ya�!nda 

çocuklar yap!yor i�te. Okay, seven� seven 

� � �, come on, go on, please read, just 

read. Go please. 

S11: Hocam bir �ey sorabilir miyim? 

T: Go please, just read. Do not ask 

question inTurkish. Go on. 

Ss sot: Hocam ya. � � �, William, 

William. 

T: Answer is William. William. William 

just has got a daughter. Go on. 

S23: wife. 

T: Maria�s wife is husband, arkada�!n!z ne 

dedi, wife. 

Ss sot: (laughing) 

T: maria�n!n kocas! e�tir (kar!) dedi. 

Ss sot: (laughing) 

T: ama wife dedi. Arkada�!n!z çal!�mad!#! 

için �wife� kelimesini bir isim san!yor. 

Dün ö#rendik ama kad�n olarak e� 

demektir. Answer? 

S52: William. 

T: William tabi ya. Ya bu i�e böyle 

olaca#�na ben size ödev vermekle 

u#ra�mayay�m. Gerçekten. Ne de olsa 

yap�lm�yor zaten. Ne gerek var. 

Ss sot: Yapanlar da var hocam, onlar ne 

olacak? (28:28) 
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T: Yok ya yok, hani nerede? Ilk defa 

egzersiz ve sorularla s�navda kar��la��rs�n�z 

i�te. Ciddi söylüyorum ha, beni tan�d�n�z 

art�k, dedi#imi de yapar�m. Vermiyim 

arkada�. 

S8: Hocam siz ödevlerini yapanlar için 

yine verin. 

T: Ödevlerin ne denli önemli oldu#unu 

anlad�n m� arkada��m? (to s3). Sen? (to 

11). Ben hiç bir zaman size i�e yaramayan 

ödev vermem. Aile a#ac�n� cizmedi#iniz, 

hiç bir �ey yapmad�n�z, hala wife 

kelimesine �e�� yahu neler dedi#iniz. 

�Maria�n�n kocas� kar�d�r.� Diye bir cümle 

söylediniz ya. 

S23: Hocam ben maria aile üyesi olarak 

kar�d�r diye anlad�m. 

T: Turn the page. Look at the board okay. 

Look at the board.  

S110: Hocam realationship ne demek? 

T: relationship, ili�ki. (choosing a reading 

passage from the book on the smart board) 

we previously read this one right? Did we 

read that one?  

Ss alt: � 

T: Bunu okuduk de#il mi arkada�lar? 

Ss sot: Evet, evet. 

T: Okay. 

S110: Ama cevap vermemi�tik hocam. 

T: Hepsini cevaplad�k diye hat�rl�yorum. 

S110: cevaplamad�k hocam, hatta yar�s�nda 

kesildi, zil çald�. 

S103: zil çalm��t� hocam. 

T: Okay, nevermind, nevermind. New 

York University. S23 read please. 

S23: (he is standing up, misunderstood the 

instruction) 

T: s23, read please. 

S23: � 

T: s23 reaaaaaad please. (Teacher is using 

body language) 
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S23: New York University at Greenwich 

village.  

T: Okay stop. Translate please. 

Ss sot: New York University Greenwich� 

te. 

T: village? 

S110: which cad� demek de#il mi hocam? 

T: Kocaali, terziköy, tepeköy (teacher is 

talking about the villages to express the 

meaning of the word) 

Ss sot: Köy. 

T: New York Üniversitesi Greenwich 

köyünde. 

Ss sot: Köy tabi ya. 

T: Go on. 

S23: students can get everything they need 

near the campus. 

T: Ö#renciler ihtiyaclar� olan her �eyi 

nereden elde ediyorlar? 

Ss sot: Üniversite kampusunden. 

S23: there is a post office on the 9
th

 street. 

S18: 9. Caddede bir postane varm��. 

S23: There is a bank- 

S110: Hocam kitab� facebooka 

yükleyecektiniz? 

T: Kitab�n nerede oldu#unu herkes biliyor. 

Sor ö#renirsin. Hele ki dinleseydin, 

mutlaka ö#renirdin. Go on. And there are 

two on the 5
th

 steet. Kaç tane banka var. 

Ss sot: 1 tane hocam. 

T: there are 3 banks. Two of them are in 

the 5
th

 street.  

S23: Restaurants and cafes are really 

popular. 

T: s7. 

S7: restaurant ve cafeler çok popular. 

T: Okay then, question 1. Where is the 

university? 

S87: New York university is in the 

Greenwich village. 

T: q2. 

S6. What is there on the 9
th

 street?  
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T: dokuzuncu sokakta ne var? 

S110: Hocam hocam. 

T: Okay, s110. 

S110: there is a post office. 

T: 3. 

S23. �hev� many banks- 

T:�hev� not hev how many banks are 

there. 

(the bell is ringing, end of the lesson) 

Ss sot: Hocam valla ben kameran�n 

oldu#unu unuttum. 

T: 5 dakikadan sonra ister istemez 

unutuluyor zaten. $u geçen ders 

yap!lmayan ödev vary a onu yap!n ve her 

birinden 2 �er cümle yaz!n. Burçin kamera 

en çok seni çekti.

Transcription 5 - DSCF3261 

T: So recording has just been started 

friends. And last lesson we talked about 

what? Countables and uncountables, okay, 

then, we talked about quantifiers, 

quantifiers I  mean, some-any, a few � a 

little, much � many, a lot of, so lets 

remember them one by one. What are their 

meanings? 

Ss sot: � 

T: a lot of? For example there are a lot of 

students in this classroom. And in this 

glass, there is a lot of tea. Both countable 

and uncountable. 

Ss aot: (Listening) 

T: Any? 

Ss sot: Hic. 

T: For example, I havent got any Money. 

Have you got any Money s104? 

S104: � 

T: Have you got any Money s18? 

S18:  Money? 

T: Answer my question. 

S18: Param yok. 
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T:In English.  Have you got any many. 

Ss sot: I haven�t � 

T: I didn�t ask you. What did I use? Have 

right. And you will use have while 

answering my question. Have you got any 

my? 

S18: No I have. 

T: (using body language to say no) 

S18: haven�t. 

T: Then I remember a few and a little. A 

few? 

S3: Birkaç hocam say!labilende. 

T: a little? 

Ss sot: biraz, az (Teacher is using his body 

to remind them the meaning) 

T: for example, look at that bottle, it is here 

(a little) so there is a little water. Here is, 

some water, ant that, a lot of water. What 

about a few? 

Ss sot: � 

T: Here for example, there are a few 

books. One, two, maybe three.  

Ss sot: a few books. 

T: Much and many? � Much and many? 

S3: Question and negative sentences. 

T: Okay but what is their meaning? 

S110: Çok. 

T: Okay, but what is the difference 

between much many  and a lot of? 

Ss sot: (listening) 

T: While using a lot of, you should use it in 

positive sentences. But many and much, 

they are used in question and negative 

sentences. For ex, I haven�t got much 

money. At the street, there aren�t many 

cars. Look at your book and also tell me 

what the homework is. 

S10: Much many ve a lot of ile cümleler 

kuracakt!k. 

T: Yes, so what is your sentence. Tell us. 

S10: � (Whispering to her deskmate) 
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T: We have got homework right? Did you 

do your homework? � Did you do your 

homework?  

S10: Yes, 

T: read us a few sentences from your 

homework. 

S8: Oku oku,cümleni oku. 

Ss sot: (murmuring) 

T: Listen to your friend please. Go on s10. 

S10: � 

T: It is recording to you, go on please. 

S10: � 

T: Listen, we have got homework and you 

should write some sentences about 

quantifiers. Did you do your homework? Is 

that? Did you do it? � Yapt!n m!? 

S10: Evet hocam. 

T: so read please,  a few, read please. 

S10: Hocam sadece onu yapamad!m, gerisi  

var. 

T: Ok, then it is a little, read please. 

S10: There are many students in the 

classroom. 

T: Okay, but you should read a sentence 

about a little. 

S10: � � � 

T: s10, you didn�t do your homework 

right? Yapmam!�s!n s10, yapmam!�s!n 

ödevini% Sit down thank you so much. 

T: Then, you stand up please, a little. 

S84: Ben mi hocam? 

T: Yes. 

S84: I have a little money. 

T: s10, did you see that? Then, what about 

a few? 

S84: I have a few books on my desk. 

T: Yes, money is uncountable, book is a 

countable noun. You are right. Thanks so 

much. And you, a lot of. 

s33: � I have a little- 

T: a lot of, a lot of. (teacher is taking some 

small notes on his note taking sheet. 
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S33: � 

T: s33, did you do your homework. 

Ödevini yapt!n m!? 

S33: Yapt!m hocam da- 

T: so, a lot of, a lot of, go on. 

S33: Yapt!m hocam da onu yapmad!m. 

T: Okay, thank you so much. You can Sit 

down. (T is taking some small notes on his 

note taking sheet.) Yes, you girl, stand up 

please. Much. Not how much, but just 

much. Go on (06:55) 

S1: I don�t drink much coffee. 

T: Ben çok kahve içmem. Thanks so much. 

And you girl, the last one. Some, some. 

S11: some, a .. a lot of � � Oturarak 

yapabilir miyim? 

T: Yes, of course, sit down. Take a deep 

breath, everything is all right. 

S11: Some, a lot of- 

T: some a lot of? � � you please. 

S84: there are some cook (kuk)- 

T: There are some cook (kuk)? Or cake. 

Okay. Not cook, cook a�ç!. Bak!n 

arkada�lar, arkada�!n!z yanl!� yazmam!� 

ama yanl!� okudu#unda bile ba�ka bir �ey 

gibi oluyor, a a ne oldu, yanl!�!ndan 

ö#rencmi� oldu. 

T: and you, how much. The last student. 

He is s52. 

S52: Yapmad!m ödevimi hocam. (teacher 

is taking small  notes) What is your 

number? 

S52: elli iki hocam. 

T: Ödevlerini yapmayan arkada�lar 

kendilerini �uan için �ansl! say!yor 

olabilirler. But later, I�ll check your 

homework again. Today, we will learn an 

important subject. I need boardmarkers, 

where are they? I need a red, blue and 

black one. Look at the board carefully. 

Arkada�lar yüksek önem göstererek 

dinlenmesi gereken bir konu. Bir cümle 

kurdu#umuzda, oyan!n ne zaman geçti#ini 

de bir �ekilde anlat!yoruz de#il mi? Present 

� içinde bulundu#umuz zaman dilimi, past- 
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geçmi� ve future � gelecek. Bu olay nerede 

geçiyor? 

Ss sot: �imdi, �uan. 

T: "çinde bulundu#umuz zamanda, ne 

geçmi� ne de gelecekte geçiyor. Neydi bu? 

Kaba tabirle am-is-are. Be neydi? Olmak 

bulunmak fiili. Ve her zamanda, bu arada 

buraya bak!yor musunuz? $uan g10 ve s32 

bakm!yor fark!nday!m. Bu çok önemli, 

tahminlerinizden hatta tahmin bile 

edemiyece#iniz kadar önemli bir konu. Her 

bir zaman diliminde de#i�iyor, mesela 

present ta ne oluyor? 

Ss aot: � (listening) 

T: am, is, are oluyor. Past ta ne oluyor? 

Ss sot: was, were. 

T: future da? 

Ss aot: � 

T: will be. Bu nu da ö#renmi�tik zaten. 

$imdi ben bunu neden yazd!m? 

Aç!klamama gerek var m!? I? 

Ss: am 

T: you, we, they. 

Ss:are 

T: he, she, it. 

Ss: is. 

T: I am a teacher, translate please. 

Sos: ben bir ö#retmenim. 

T: You are a teacher. 

Sos: sen ö#retmensin. 

T: She is a teacher. 

Sos: O ö#retmen. 

T: They are teachers. 

Sos: Onlar ö#retmen. 

T: We are teachers. 

Sos: Biz ö#retmeniz.  

T: arkada�lar aran!zda it zamirine hayvan 

she ye k!z he ye o#lan diyenler var (by 

laughing). Öyle bir �ey yok, üçünün de 

anlam! �o� dur. (12:02) Biz it�i, 

hayvanlarda, cinsiyeti bak!larak 

anla�!lmayan bebeklerde ve kar�! taraftaki 
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ki�inin cinsiyetini bilmedi#imiz 

zamanlarda kullan!yoruz. Bunu yazd!m 

neden? "ngilzice dili bu fiile di#erlerinden 

farkl! yak�al!yor. "çinde kullan!ld!#! 

cümlelerin soru ve olumsuz halleri yine bu 

fiileri kullan!larak yap!l!yor.  For ex, Are 

you a student s56? 

S56: � 

T: Neyse soruyorsam yine onu kullanarak 

cevap verecek. 

S56: yes, I am a student. 

T: Yes, I am right. Neden �be� olarak 

bahsedildi#ini �imdi daha iyi anlad!n!z m!?     

Sos: evet hocam. 

T: �be� çünkü her öznede ne yap!yor, 

de#i�iyor. S56, is she a student? 

S56: o � - 

T : ö#renci mi? 

S56: yes � yes she is a student. 

T: s56, am I, am I a student? 

S56: Ö#renci de#il misin? 

T: answer the question. 

S56: Ö#renci misin? 

T: in English Mustafa. Am I a student? 

S56: no � you are, aren�t. 

T: neden bunu yazd!k, tekrarl!yorum. E#er 

cümle bununla kurulduysa, yani neyle?  

Ss: � 

T: present simple tense için am, is, are 

diyebiliriz. �to be�. Yine bunu kullanarak 

soru sorup, cevap verip yerine gore 

olumsuz yap!caz. Am not, aren�t, isn�t. 

$imdi ba�ka bir �ey sorucam. Ya 

cümledeki fiil �be� den ba�ka bir sey ise. 

For ex, I am in $arköy. 

Sos: $arköydeyim, ben �arköydeyim. 

T: Hangi zamanday!z? 

Ss: $imdi. (15:01) 

T: I am in �arköy. Are you in �arköy? Sen 

de �arköy de misin? That is all. Peki 

fiilimiz olmak fiilinden ba�ka bir �ey ise, 

olmak ve bulunmak ile ilgili de#il, mesela 

müzik dinlemek. 
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Ss: (listening and looking at the board 

carefully) 

T: I am teacher, ok, I am in �arköy, ok too. 

You are a student ok. So, bu, ben müzik 

dinlerim. Her gün müzik dinlerin, in 

English.  

Ss: (trying to find the answer) 

T: Bir �eye dikkat ettiyseniz bu konu 

di#erinin üzerine in�aa ederek anlat!yorum. 

"ngilizce matematik gibi derslerde bu çok 

önemli, o yüzden lütfen dikkatle dinleyin.  

I, you, we they listen to music every day. 

He, she, it listens to music every day. 

listens, why did I use that suffix, what is 

that �s� at the end of the word. 

Sos: ço#ul mu hocam? 

T: ço#ul? Okay. Let me explain this. 

Dinlemek, single, dinlemekler(%) Ço#ul mu 

sizce? 

S52: tekil. 

T: Ço#ul olmad!#! belli, çünkü biz fiileri 

ço#ul yapamay!z. Dü�ünün bir, ko�mak-

ko�maklar, gülmek-gülmekler. Soru da 

de#il. O �s� tak!s!n!n amac!, nas!l gelmi� 

oraya, neden gelmi�? Look at the board. 

Asl!nda bizim görmedi#imiz burda bir tane 

�do� bir tane de �does� var. Bunlar art!k 

olumlu cümle yap!s! içinde kullan!m!n! 

yitirmi�. $uan biz bunlar! olumlu cümle 

yap!s! içinde kullanm!yoruz. Sadece nerede 

kullan!l!yor bunlar? 

Ss: � 

T: Burdaki �s� tak!s! daha sonra ne olmu� 

arkada�lar? Peki amac! ne? Lütfen buray! 

dikkatle dinleyin, burada bir tane ne 

oldu#unu gösteriyor? �does� oldu#unu 

bize gösteriyor. Do#ru mu? $imdi anla�!ld! 

m! o �s� tak!s!n!n neden geldi#i. S52, stand 

up please. Does she listen to music? 

S52: O müzik dinliyor mu? 

T: Yes. Answer. Yes- 

S52: yes, she does. 

T: Okay s52, in question sentence, I didn�t 

use �s�, but in positive sentence I used it, 

why? 
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S16: Hocam çünkü o cümle does var. 

(20:15) 

T: Stand up s52, do you listen arabesk 

music? 

S52: No. 

T: Okay, then just wright, dinlemem, but, 

but, pazartesileri dinlemem. Zamanlar 

nereye gelir "ngilizce 

�de en� � 

Ss: sona. 

T: Kim dinlemez? 

S52: ben. (he is writing �I am ��) 

T: What is that? �I am� mi? dur dinle çok 

güzel bir �ey yapt!n. (21:04) bu cümlede, 

olmak ve ya bulunmak ad!na herhangi bir 

�ey var m!? tekrarl!yorum, ben 

pazartesileri arabesk müzik dinlerim. 

Ö#retmenim, eski�ehirdeyim, hastay!m, 

güzelim etc. Böyle �eyler söyledim mi? 

olmak ya da bulunmak hakk!nda bir �ey 

söyledim mi? O zaman benim fiilim �am� 

de#il, de#il mi? Hemen sileyim. 

Sos: are. 

T: �are� m!. 

Sos: I 

T: Fiilim ne benim? 

S52: listen 

T: Tamam yaz o zaman. Abi nas!l bir yaz!� 

o? allah korusun ya, bir doktora görün sen. 

I listen arabesk music pazartesi. 

S52: Monday. (22:18) 

T: Önünde bir �ey olmas! laz!m. To? In? 

at? Ne gelicek? On Monday. Y!llardan 

once? 

Ss: in. 

T: Aylardan once? 

Ss: in. 

T: O zaman s52 �öyle yazs!n. �k!� ay!n! hiç 

sevmem.� Ya dad aha zorunu yazs!n. �s8 

(singular name)  k!� ay!n! hiç sevmez.� 

S52: Hocam she yazsam. 

T: Doesn�t matter. K!�? 
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Ss: winter. 

T: �s8 k!� ay!n! sevmez.� Yaz hemen 

yan!na is. � � � neden �is� yazd!n? 

S52: siz dediniz hocam. 

T: ben dedim de, (23:33) bu cümlenin 

içinde bir durumda bulunmak, ve ya bir 

halde olmak anlam!nda herhangi bir �ey 

var m!?   

S52: yok hocam. 

T: �she is winter� desek, o k!�t!r demi� 

oluruz de#il mi? grura bak, o k!�t!r. Go on, 

go on. She doesn�t like � winter, winter� 

S52: Hocam yazamad!m ya. 

T: w-I-n-t-e-r, don�t you know alphabet 

s52. (24:14) last question. You will as a 

question to s110. S110�a bir tane soru 

soracaks!n. By using simple present tense. 

� 

S52: tamam hocam. 

T: Okuldan sonra playstation onay m!s!n? 

Hocam bunu bilsem benim burda ne i�im 

var. Önce playstation onay m!s!n diye bir 

sor, zaman tak!s!n! en sona getiricez. 

Playstation onay m!s!n? (teacher is giving 

some tips by using some mimics) 

T: do you � 

S52: play mi, playing mi hocam? (25:33) 

T: ing. Ing. It didn�t answer me. Bu konuda 

hiç �ing� kulland!k m!? 

Ss: Hay!r. 

T: eee� �does he play plastation� okuldan 

sonra? Sonra? 

S110: after. (25:43) 

S52: Do you play playstation after school? 

S110: Yes I do. 

S110: Son soru. Sözlüye kadar gider bu i�. 

�yemekten once kahve içer misin?� Önce 

ne soracaks!n? Kahve içer misin? Once ne 

demek? 

Sos: before. 

T: Bir �ey farkettiniz mi? kalkt!#!nda 

bunlar!n hiç bir tanesini s52 arkada�!n!z 

soram!yordu. $uarada 5-10 dakikad!r 
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kullan!yor. Maa�allah dili çözüldü. (27:04) 

Does she coffee? 

S110: Drink coffee,  

T: He will be famous. Translate please, he 

will be famous. 

Sos: Me�hur oldu.(27:50) 

T:Olacak. Before� before � 

S52: Hocam hangi yemek bu? Lunch m!? 

T: dinner, ak�am yeme#i. Luch, afternoon. 

Dinner in the evening. Now ask a question. 

S52: s10 does she drink coffee before 

diner? 

S10: No I doesn�t, pardon, No I does.

Transcription 6 - DSCF3262 

S7: I am, no i dont then. 

T: do not panic. 

S52: Oturay!m m! hocam? 

T: Of course, thank you so much. 

Congratulations� Congratulations? 

Ss: � 

T: tebrikler. 

Ss: yazal!m m!? 

T: Bu güne kadar kime yazma dedim 

arkada�lar? Herkes yazabilir. Ben yaz!yor 

muyum? 

Ss: Evet. 

T: Her ders tahta doluyor mu? 

Ss: evet. 

T: O zaman ne yaz!p yazmayaca#!n!z! 

bilin, sayg!lar sunar!m.

Transcription 7 - DSCF3263 

T: $u çocuk, s13, hi� 

S52: Gösterip de mi çektiniz hocam? 

Another Teacher: Hocam bu d!�ar!da 

bekliyor. 
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T: Hocam beklesin, sürekli geç kal!yor 

zaten. 

S81 (Lightly retarded student): Hocam 

ben- 

T: Yok yazd!m ben seni. 

Another Teacher: Hocam her seferinde 

bird aha olmayacak diyor. 

T: Ne yapay!m? Ne yapay!m? Geç otur 

ama yok yazd!m, haberin olsun. 

Another Teacher: Kap!da bekliyor hocam. 

T: geç kal!rsan böyle s!n!fta kal!rs!n. 

S81 (Lightly retarded student): Geç 

kalmad!m hocam. 

T: Geç kald! m! arkada�lar? 

Ss: evet. 

T: Duydun zilin senini s81. Hemen ne 

i�imi� ne de#il mi� bakal!m �u simple 

present tense. 

T: Onlar ne yapar çok kitap okur. 

T: He likes ice cream. 

S52: Dondurmay! sever. 

T: Dondurma yalar dedi ya! 

T: If you see he, she, it, you must put an 

�s� to end of the verb. I mean, if they are 

single. Tekillerse yani. I work in a shop, 

translate please. 

Sos: (trying to translate) 

T: Shop? 

S18: Market. 

S110: al!�veri� merkezi. 

T: I work in a shop? 

S110: Al!�veri� merkezinde çal!�!yorum. 

(02:45) 

T: My brother works in a bank. 

Sos: Benim karde�im bankada çal!�!yor. 

T: Linda lives in London. 

Sos: Linda londra�da çal!�!yor. 

T: Her parents live in Scotland. 

Sos: Onun ailesi iskoçya�da ya�!yor. 

T: It rains a lot in winter. 

S110: o 
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S52: K!�!n ya#mur ya#!yor. (03:10) 

T: And here look at the, I like fifties. 

Sos: Ben ellileri severim. (03:22) 

T: s56, do you like fifties? 

S56: Hocam� I � 

T: do you like fifties? 

S56: (looking for and seeking help from 

his friends) 

S56: Hocam, I love � 

T: Yes, I do. What is your favorite city? 

"stanbul, izmir, bursa etc. 

S56: "zmir. 

T: Why? 

S56: � 

T: Because you like izmir so much hah? 

S110: Because girl in izmir � (04:18) 

T: Because girls in izmir are very 

beautiful. Burda ne var kullan!lan? Çünkü 

beautiful, güzel � � �oldu#undan� 

bahsettik. Ok then, The shops open 9 

o�clock, close at 6 o�clock. 

Sos: Marketler 9 da ç!l!r 6 da kapan!r. 

(04:36)  

T: The earth goes around the sun. 

Sos: Dünya güne�in etraf!nda döner. 

(04:44) 

S110: Parmak kald!r!yoruz hocam ya% 

T: no, no, all together. We do a lot of 

different things in our free time. 

S8: Bo� zamanlar!mda � 

T: different? 

S110: farkl!. 

T: farkl! �eyler? 

Sos: Yapar!m. (05:02) 

T: Arkada�lar buradaki do ile fiil olan 

do�yu kar!�t!rmamaya çal!�!n. Do ve does 

soru oldu#u zaman en nereye geçer? 

Sos: Ba�a. 

S110: cost  ne demek hocam? 
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T: mal olmak. Stay in a luxurious hotel. 

Lüx bir otelde kalmak çok fazla paraya- 

Sos: Mal olur. 

T: Always, never, sometimes, often, 

usually. Can I clean the board? 

S52: Ben silerim hocam. (05:57) 

T: Frequency adverbs� Frequency, s!kl!k, 

adverb, kelime defterlerinden biliyorsunuz 

ki zarf. Frequency adverbs, s!kl!k zarflar!. 

Never? 

Sos: asla de#il mi hocam? 

T: Ben asla ak�am d!�ar! ç!kmam, translate 

please. 

Ss: � 

t: I never go- 

s18: night, night. (07:23) 

t: I rarely go tekirda#. 

S110: Ben nadiren tekirda#a giderim. 

T:Yes of course. I sometimes buy sport 

magazines. 

Ss: (murmuring) 

T: magazine? 

Ss: dergi. Al!r!m. 

T: yes, of course. I often drink coffee while 

watching tv. 

Ss: televizyon izlerken kahve içerim. 

(8:49) 

T: Usually. 

S110: genellikle. 

T: tell me your own sentence. 

S110: I usually read book. 

T: Ben genellikle kitap okurum. 

T: I always do my homework on time, 

translate please. 

Ss: Ödevlerimi zaman!nda yapar!m.(10:01) 

T: nereye geldi arkada�lar bu zarf? Zaten 

zarf!n görevi neydi? Fiili nitelemek. 

Neresine geldi fiilin? 

S110: yan!na. 

T: Önüne geldi. Çünkü di#er taraf! da yan! 

oluyor. 
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T: s56, you always arrive at work early. 

Arrive? 

S87: come, ula�mak. (10:47) 

T: early? 

S87: erken. 

T: translate s56. 

S56: I, 

T: heyy, you will translate it. (11:01) 

T: he, she,  it de ne geliyordu? 

Ss: s. 

T: bunu unutmuyorsunuz de#il mi 

cümlede? 

T: I usually go to work by car, but 

sometimes I walk, translate s56. 

S56: Araba� I � 

T: Ben genellikle  

S56: i�e arabayla gelirim. (12:11) 

T: but, 

Ss: Ama bazen yürüyerek. 

T: bugün s56�y! kazanmak istiyorum 

arkada�lar, parmak kald!rmay!n. Julia 

never eats breakfast. Hey, s32, s56�y! 

istiyorum sadece gürükdü yapma lütfen. 

S56: Kahvalt!- 

T: Kim? 

S56: Julia never- 

Ss: kahvalt!s!n! yapmaz. 

T: And the last sentence, son cümle s56, 

kurtar!cam seni. 

T: live? 

Ss: ya�amak. 

T: eat? 

Ss: yemek 

T: go: 

Ss: gitmek. 

T: s6, stand up please. Look at the picture 

one. He plays the piano. Two, look at that 

picture, they� 

S6: � 
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T: Yukar!daki kelimelerden bir tanesi ile 

dolduracaks!n arkada�!m. 

S6: haaaaaa� (14:12) 

T: Okay, three. She� 

T: s32, ikinci kez seni uyar!yorum, �unu 

yapmay! kes, yapma o#lum, arkada�!n! 

engelliyorsun. Arkada�lar read please. 

T: (The teacher is now teaching unknown 

vocabulary) 

T: Yes, s110, two. In Britain, where is 

Britain? 

S18: Ülke. 

T: asl!nda ingiltereyi, iskoçyay!, irlanday!, 

wales�I içine alan toprak parças!, adan!n 

tümü. United kingdom, birle�ik krall!k 

yani. In Britain banks usually,  

S110: "ngiltere�de banka- 

 T: bankalar, 

S110: bankalar saat 9:30�da aç!l!r. 

T: Thank you so much. 

T: Hey, read please. 

S7: museum open at- (19:58) 

T: opens. 

S110: Hocam orda bir de close vard!. 

T: Pardon, closes. Ok. You are right. 

T: She teaches math to the young children. 

S3, five. 

S3: My job is bery interesting. 

T: interesting? 

T: I � bir çok insane ile � � � � meet. 

Bulu�uyorum. 

T: Peter wash� � washes his hair. 

 

End of the lesson. 

Transcription 8 - DSCF3265 

 T:Benim söyledi#im �eyi tamamlaman!z! 

istiyorum arkada�lar, haz!r m!s!n!z? 

Ss: evet. 
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T: Çok kolay. "lk söyleyen kazan!r. 1,  2, 3. 

Very� 

S8: Much. (00:18) 

T: $u derbilerde at!lan en güzel gollerden 

oldular. Hele ilk gol hakk!nda facebook�da 

bir �ey gördüm, resmen geberdim ya. 

Adam Sneider�in at!#! yere yazm!�, i�te 

seyrantepe, aktarma, Kad!köy etc. 

Volkan�da insan ya, yaz!k günah. 

Üzüldüm. Adam golü yemi� böyle yap!yor, 

ne yaps!n, 3 tane kaleci olsa yine o gol 

olacak. 

T: Ok friends, last lesson we talked time. 

we talked how to ask and tell the time. I 

want you to translate this sentence into 

English. S56 stand up please. Now I will 

tell you a time, for ex �9 buçuk� and you 

will translate it into English ok? Are you 

ready? �12�ye çeyrek var� 

S56: It is- 

T: Wov, ok. 

S56: it is twelve- 

T: You can write write there before telling 

me. S23, �12�yi 23 geçiyor� and you of 

course ( to s1), �1�I 1 geçiyor�. 

S56: It is a �guart!r� past- (02:44) 

T: a quarter.  �12�ye çeyrek VAR�. It is a 

quarter to twelve. Yes s23. It is your turn. 

S103 stand up. �18�e 18 var�. Yes s1, go 

on.  

S1: It is� one � 

T: geçiyor mu? 

Ss: Evet hocam. 

T: Kaç geçiyor? 

Ss: 1�i 1 geçiyor hocam. 

T: Önce hangisini söylüyoruz? Once 

dakika sonra saat. It one past one. 

T: Yes s103. 

S103: It is two. 

T: It is two� go on go on. 

S103: 18�e 18 var diyece#iz de#il mi? 

(04:23) 

T: Önce dakikalar s103.  
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Ss: It is 18 to six. 

T: Yes, listen to your friend, go on.  S10, 

10 buçuk,  go on. And s13, 9�a çeyrek var. 

S23: It is twenty past, half past thirteen.  

T: It is half past. 

S23: aaaa, pardon hocam, bir dakka bir 

dakka.(05:12) It is twenty to thirteen.  

T: thirteen yerine 1 desene, 12�lik saat 

sistemine gore  söylesen sözel dilde daha 

iyi. Yes s13. 

S13: It is fifteen to � It is to- 

T: s13 fifteen, fifteen. 

S13: Onbe�. 

T: s13 fifteen. Fifteen. 

S13: � 

T: a quarter s13, a quarter. Geçiyor mu var 

m!? 

S13: var hocam. 

T: It is a quarter fifteen. 

T: Geçiyor mu var m!? 

S13: It is a quarter fifteen. (06:21) 

T: s13 istersen yazabilirsin, bakt!n 

yapam!yorsun cidden yazabilirsin. Yes 

s10. 

S10: it is half past ten. (06:35). 

T: Yes s32, tell us the time please. Go on. 

S32: � (07:26) 

T: s14, help your friend please. 

S14: Hocam ben mi?  

T: are you ready s32. Be ready s32. 

S32: � 

T: Haz!r ol haz!r. Tell me something. 

S32: (decided to go to the board � 

misunderstood the instruction) (07:56) 

 T: s32, 1, 2, 3, 4, 5, her birinden 5�er tane 

yap!p geliyorsun. Siz de arkada�la 5�er 

tane yap!yorsunuz ben de bak!yorum. 

Stand up, saat üc tam üc s33. 

S33: It is three o�clock. (09:05) 

S52: Hocam illa bir �ey bulacaks!n!z de#il 

mi? 
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T: Of course. The camera is recording to 

you. Thrust me it is recording to you. SO, 

let�s clean the board please s12. But 

quickly, quickly? 

Ss: H!zl!. 

S18: haaa, quick time. (10:08) 

T: By the way, s32 you have got just one 

minute. 

T: My daily routine. Routine? 

ss� 

T: Belirli bir zaman aral!#!nda tekrar eden 

olaylara genel olarak routine denir. It is my 

routine in weekdays. It is about my routine 

on a weekday. Hafta içi bir günün rutinini 

yaz!cam �imdi. Give me another one 

(boardmarker). Sabah ilk olarak ne 

yapar!z?  

S18: Kalkar!z hocam. 

T: Let�s wake up. Wake up? 

Ss: uyanmak  fiili. 

T: Get up? 

Ss: Kalkmak. 

S18: I get up at 7 am.  

T: Sonra ne yapars!n? 

S14: Tuvalete girerim desene. 

T: By the way, s32, tell me the time. 

S32: It is thirteen past thirteen. 

T: It is thirteen past one. (14:04) Am or 

pm? 

S32. Am? (not sure) 

T: I wash my face. Sonra ne yapars!n? 

S18: Kahvalt!. 

T: Ok. Kahvalt! yapmak? 

Ss: breakfast. 

T: I have breakfast. (14:40) Ayr!ca 

arkada�lar kitaplar! koydu#um yer de#i�ti. 

Okulumuzun ismi de#i�ti#i için  art!k 

kitablar smtal material payla�!m grubunda 

bulunmaktad!r. 

T: I have � az!c!k küçük yaz lütfen� O 

play computer games. I put on my uniform, 

then I go to school (a daily routine is being 
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written on the board). Az!c!k ayr! yaz, ayr! 

yaz, dostum ayr! yaz. Heyy. Olum küfür 

eder gibi ne yap!yorsun öyle. (17:29) 

S18: Hocam ayr! yaz!yorum zaten. 

T: Half past seven.Günde kaç dersin var? 

Ss: Dokuz. 

T: I have 9 classes on Monday., on 

Monday. Bir �ey söylicem, kimisini küçük 

yaz!p, kimisini de büyük yazd!#!n!n 

fark!nda m!s!n? 

S18: Evet hocam. (19:01) 

T: Kimisi küçük, kimisi büyük, kimisi �ey 

� Korkun. Ilkokulda neler oldu sana? 

(19:08) I have nine classes on Monday, 

kaçta eve dönüyorsun? 

T: I go back home � biti�ik yaz arkada�!m 

biti�ik yaz, hiç aralar!nda bo�luk kalmas!n. 

S18: I go back home at�  

T: half past 5 but am or pm? 

S18: eee, pm. 

T: evde ne yapars!n. 

S18: Yemek yerim hocam. 

T: Okay, I have � ak�am yeme#i? 

S18: Bilmiyorum? 

T: Ö#le yeme#i? 

S52: Lunch. 

T: Kahvalt!,  

Ss: breakfast. 

T: I have dinner at � � half past six, 

haha. Then what else? (21:54) 

S18: Ödevlerimi yapar!m. 

T: Büyük bir yalan ama. I do my 

homework. Kaç dakka ura�!rs!n? Yar!m 

saat? 

S52: 15 dakka hocam, ne yar!m saati. 

(22:10) 

T: I do homework for fifteen minutes. 

Ba�ka? Hiç bilgisayar, televizyon falan 

yok mu? 

S18: Var hocam var.  

T: I use my computer and check my e-

mails and facebook account for 2 hours. 
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Ok. I go to bed at half past eleven. Thank 

you so much s18. 

T: Ok then, sen �imdi ayn!s!n! s52 için 

yap!caks!n. Hey look at the board and 

check your sentences. Ayn!s!n! yap!caks!n, 

ba�ka bir �eye gerek yok. 

S9: He gets up � 

S52: 7 buçuk. 

S9: Tamam yazd!m i�te. 

S52: ama s52� ye gore dedi. 

T: Hey, look at the board, look at the 

board. Bir �ey söylemeyecek misiniz? 

S52: �s� tak!s! gelicek hocam.(24:58) 

T: He, she, it olunca �s� tak!s! gelmiyor 

muydu? Bekle gel� ç!k ç!k ç!k ç!k, 

alakas! var m!? Hiç öyle bir yere �s� tak!s! 

geldi#ini gördün mü? 

T: Neyi unuttun ? 

S9: � 

T: washes, �es�. �s� tak!s! gelmiyor muydu 

arkada�lar �simple present tense� te? 

Ss: Geliyor hocam. 

T: Unuymu�sunuz ama? Hiç bir �ey 

kalmam!� maa�allah.  

T: Yanl!z orada on my face demi� ya? Sen 

diyeceksin ki yüzünü y!k!yor? Ayn!s!n! 

yazmayacaks!n? (26:29) 

T: $unlara söyle de sussunlar ya, kendimizi 

duyam!yoruz. (26:55) 

T: Bak burada my diyor ya. Kendinden 

bahsediyor. Sen s52�yi anlatt!#!n için ne 

diyeceksin? Yüzünü y!kar? Kimin yüzünü 

y!kar? Onun yüzünü y!kar. Yani �his�. 

T: He �have� mi? Gel buraya. �He have� 

olur mu arkada�lar? (27:43) 

T: I go back. Hey hey hey. �uses� �s� 

tak!s!. (28:46) 

T: Put on ayr! yaz!l!yor. �s� tak!s!n!n! da 

yanl!� yere koydun. Phrasal verb o, put ons 

de#il, puts on. (29:33) 

T: He goes to school at half past seven. 

How many minutes do I have? 

Ss: lasl!udoasnd dakka var hocam. 
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T: Hey listen, everyone of you will write 

your own daily routines. Ok friends? 

Herkes kendi rutinini yazacak tamam m! 

arkada�lar? And also, you have got a 

homework about telling time. Her birinden 

5�er tane yaz!lacak. S32 de ilk olarak 

sunacak. Yaza#!n!z rutinde en az 200 

karakter bar!nacak arkada�lar. Her bir harf 

ve bo�luk bir karakterdir. "sterseniz bunu 

200 kelime ile de#i�tirebilirim? bunu 200 

kelime ile de#i�tirebilirim? Ya da 150 

kelimelik bir ödev de verebilirim. Çok da 

sa#lam bir ders olmad!, biraz saçma bir 

ders oldu. 

End of the lesson. 

Transcription 9 - DSCF3266 

T: Secon lesson, not now. It has just started 

recording again. So, s103, we talked about 

� what? How to ask and tell time right? 

Secondly, we talked about present simple 

tense. So what is the present simple? How 

can we use it? how? While talking about 

routines. Routine? 

Ss: Düzenlik olarak yap!lan �eyler hocam. 

T: For example, ! get up at seven o�clock. I 

have my breaktfast , I go tos school, etc. 

And this is your homework right? So let�s 

check your homework. Please  stand up s7, 

have you got a watch? have you got a 

watch? 

S7: � (01:04) 

T: Have you got a watch? 

S7: Hocam � 

T:Ok, have got? 

Ss: Var hocam, sahip olmak. 

T:Have you got a watch s7? 

S7: Who? 

T: Who who? 

S7: Yes, � � I � .. have. 

T: s110, have you got a watch? 

S110: No, I havent. (02:28) 

T: Have you got a cell phone? 
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T: (Teacher is checking homework) 

(03:20) � (05:45) 

T: s2 read please your home work. (07:14) 

S2: (reading his homework) � 

T: generally, what do you eat in the 

morning? For example, kavurma (!). for 

ex, çi# köfre (%). Mant! (%) what do you eat, 

stand up and answer my question. 

S2: (feeling ashamed) (08:19) � 

T: olives. 

Ss: ya#. (08:33) 

T:olives 

Ss: zeytin. 

T: cheese? 

Ss: Penir. 

T: a little bit? 

Ss: � (08:48) 

T: (using body language to explain the 

word) 

T: salam? 

S2: yes. 

T: sosis? 

S2: yes (09:11) 

T: what don�t you eat? (09:31) 

Ss: "nsan, people. 

S2: (going on reading) (10:15) then I rest. 

T: s2, did you use internet? 

S2: Biraz bakt!m hocam. (10:28) 

S2: I don�t eat fast food and chocolate 

cake. (11:06) 

T: You don�t eat them ha? 

T: unit bla, teenagers clothes. Teenager? 

Ss: Gençler. 

T: clothes? 

Ss: � 

T: (using body language to explain them) 

(14:09) 

T: arkada�lar buradaki �s� tak!s!n!n olay! 

nedir? 

Ss: Ço#ul mu hocam? (14:37) 
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T: Ço#ul olsa neden �s� kesme i�areti ile 

kullan!lmaz ki. 

T: In this exercise you should put �there is 

or there isn�t�. Let�s start. A denim coat? 

Ss: there is. (16:48) 

T: 87, have you got a denim coat? 

S87: var hocam. 

T: really? Blue jean? 

Ss: Mavi kot hocam. 

T: s  how many blue jeans have you got? 

(17:40) 

T: s76, have you got a orange dress? 

S76: � (20:05) 

Ss: Elbisen var m! diyo. 

T: Hey hey, have  you got a orange dress? 

S76: Yes, I have. (20:23) 

T: Stand up. Has she got a dress (By 

showing her friend) 

S76: Onun elbsisesi var m! diyosunuz 

hocam. (20:40) 

T: In English, in English, not in Turkish. 

T: Ok. How many dresses has she got? 

S76: �  

T: Ok, again, how many dresses has she 

got? Has she got? (21:20) 

S76: she� 

T: she has got � (21:39) 

S76: she has got five dresses. 

T: Give her a applause.  

Ss: (applousing) (21:44) 

T: a purple t-shirt? 

Ss: Mor t-shirt. (22:17) 

T: s3, have you got a necklace? 

S3: yes, I have. 

T: silver or gold? 

Ss: Gümü� mü alt!n mu diyor? 

S3: No. (22:48) 

T: Have you bot black sun glasses s12? 

S12: � no 
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T: You haven�t got any sunglasses. Have 

you got sunglasses s1? 

S1: � (looking the book) (24:00) It is  not 

about the book. What is its brand? Brand? 

Ss: Marka, rayban etc. 

T: s23, have you got a sun glasses? 

S23: I � I have � (24:37) glasses neydi 

ki? 

T: Okay, okay, thanks. 

T: Have you got black sandals? Sandals? 

Ss: sandalet. (25:15) 

T: How many trainers have you got? 

S87: Bir dakika hocam. (25:48) � � two. 

T: Hocam bir dakka, bekle bekle, two 

desin(!) Ok, what color are they? 

S87: Bunlar beyaz ye�il, öbürkü alt!n 

rengi. (26:06) 

T: golden color. 

End of the lesson. 

Transcription 10 - DSCF3272 

S110: Selena Gomez, she is really good 

looking � 

T: good looking? 

S110: iyi bakan (04:42) 

(07.12) 

T: s14 stand up and do the first one. 

S14: nereyi okuyay!m hocam. (10:34) 

S14: selena, � �, hocam b�yi mi 

okuyoruz? (11:52) 

T: Yes you, s9, go on please. 

S9: (reading) � true. 

T: No, no, no, translate. (12:15) then, 

choose it as true or false. 

(26:37) s17 (trying to answer the question, 

choosing the best option. 

T: what color is the t-shirt. Onur kolu. 

S33: � , hocam � 
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T: Profesörlerin bile cevap veremedi#i bu 

soruya bakal!m nas!l cevap vereceksin. 

S33: (hesitating a little bit) purple.ç 

T: Bravo, applause please . (27:10) Hey get 

this candy. 

S33: (catching it in the air) 

T: Onu peki�tirdim. 

Ss: (laughing) 

T: Who wants to all of them? Hepsini 

yapmak isteyen kim var? (28:00) 

End of the lesson.

Transcription 11 - DSCF3285 

T: Geç kald!#!n!n fark!ndas!n de#il mi? 

S23: Hocam ya� 

T: Hocam geçen biz de geç kalm!�t!k, bizi 

orada bekletmi�tiniz. (01:24) 

T: s103, please tell me the exact time. 

S103: Nas!l hocam "ngilizce mi? 

T: Yok, arapça söyle sen, delirdin mi sen? 

"ngilizce dersindeyiz (04:17) 

T: Size ingilizce saat söylerken, 30 

dakikadan sonras! için �geçiyor� ibaresini 

kullanmayaca#!n!z! söylemi�tim. (05:26) 

T: s14, Aç!kcas! nas!l yapam!yorsunuz ben 

de zorlan!yorum anlamakta, 60�tan ç!kar!n 

yeter zaten.  (06:34) 

T: So, let�s check your homework. Please 

open them. Show me your homework. 

S3: "�te hocam. 

T: It is not about time. Show me your 

homework being related with time. 

S3: Hocam ben bunu biliyorum. 

T: This is not about time. I want to see the 

one about time. 

S3 Hocam � yapt!m asl!nda ama � 

(08:12) 

End of the video 
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Transcription 12 - DSCF3286 

T: yes. 

S18: Jim chapman is a famous cameraman. 

T: Translate please. 

Ss: kameramand!r. 

T: famous? 

Ss: � Ünlü ünlü� (00:18) 

T: company? 

S12: Kampanya. (01.07) 

T: no! 

T: company? 

Ss: � � 

T: coka cola company. 

Ss: � 

T: Microsoft company. 

Ss: � 

T: apple company. 

S110: �irket hocam. (01:38) 

Transcription 13 - DSCF3287 

T: are you married s13? 

S13: � 

T: Are you married? Answer the question. 

Ss: Olm evil misin diye soruyor. 

S18: No I�m not. 

S13: � � 

S13: No I�m not. (01:48) 

T: What is there is/are ? 

S23: eeee �. $ey hocam �ey� 

T: you please� 

S104: � 

T: what is the meaning of it? (05:20) 

T: come here please s5: 

S5: (sitting down on her desk) 

T: come hereeee. 

S5: (stil same) 
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T: hey, gel geeeel, come hereeeee. Kaç kez 

söyleyece#im. (09:33) 

T: Translate please. (12:09) 

S15: am. 

T: translate please. 

S15: am(!) 

T: Translate, cevap de#il.  

T: Bir denesen kesin yap!caks!n. 

S15: Heyecanland!m hocam. (13:20) 

T: London? 

Ss: he� 

T: Is London a person? Insan m! londra? 

Ss: B"lmiyorum hocam (17:46) 

T: what is his job? 

S15: � 

T: what is his job? 

S15: � 

T: He goes to faculty. Who goes faculty? 

S15: student. (20:48)  

T: Ne diyo� 

S84: � 

T: Az!c!k dene hata yapmaktan neden 

korkuyorsun. 

S84: "�imi sevmiyorum. (28:40) 

T: Kaç tane çocu#u var!�? 

S84: � 

T: bir dene bakal!m yanl!� yaparsan bir �ey 

kaybetmiyeceksin nas!l olsa. 

S84: he has got one child. (29:37) 

T: Kate ya�!yor mu? 

S110: Ya�!yor hocam. 

T: emin misiniz? Kate orada isim olarak 

geçiyor. 

S110: Hocam insane i�te. 

T: Bak!n oradaki kate bir isim olarak 

geçiyor 

S110: � (32:39) 

End of the lesson 
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Transcription 14 - DSCF3288 

T: open your notebook please  s2. What 

did we talked about last lesson. 

S2: Hocam ben yazmad!m. 

T: Last week were you here? 

S2: � (01:15) 

Transcription 15 - DSCF3289 

T: vote? 

Ss: � 

T: oy vermek, oylamak. 

T: election? 

Ss: � 

T: seçim. 

T: elect? 

Ss: � 

T: seçmek. (01:33) 

End of the lesson. 

 Transcription 16 - DSCF3289 

T: (looking for board markers with 

students) (01:10) 

T: election? 

S87: elektronik. (01:33) 

T: height? 

Ss: boy. 

T: weight? 

Ss: kilo. (04:39) 

T: overweight 

Ss: � 

T: Bir kere over ne demek ya? 

Ss:  

T: fat, yani �i�ko demezk biraz küfüre 

giriyor. (07:50) 

End of the lesson. 
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Transcription 17 - DSCF3290 

T: we wrote this before. We use these to 

describe people. Describe? 

Ss:  tan!mlamak. (01:12) (they used that 

word in the previous lesson) 

T: what about the colors? 

S52: rengini diyo rengini. 

Ss: yellow. (02.31) 

T: Saç için yellow kullanabiliyor muyuz 

acaba? Colors are, fair, brown, black or 

dark, and red. He has got fait hair. Let�s 

start. 

T: come here please. She has got long, dair 

and � 

S18. Curly! (05:57) 

T: Not curly hair, but wavy hair. 

T: has s103 got beard? (to s25) 

S25: � � Yok hocam. 

T: in English please. 

S25: No. (17:31) 

T: Fakat sen sadece yes ve no ile cevap 

verirsen ben bunu s!navda cevap olarak 

kabul edemem. Sadece sana sordu#um 

yap!y! kullan. 

S25: � 

Ss: no, he hasn�t.  

T: Please look at the picture. In that pic, 

there are 3 people. Which one is the 

youngest?  

Ss: b. 

T: yes, which one is the oldest? En ya�l!s!? 

Ss: c: 

T: Thanks. (26:18) 

T: I have an idea for you. With this, you 

can make friends also. It is penpal.com. 

With this site you can use English and 

make friends. 

Ss: .. 

T: It is like facebook. You will have an 

account with pic. And then by choosing 
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country, age, gender, you can make a pen 

pal. Yani kalem, mektup, mail arkada�l!#! 

yapabiliyorsunuz. 

Ss: Hocam bu süpermi�. (30.52) 

End of the lesson. 

Transcription 18 - DSCF3292 

T: what did we learn in the last lesson? 

S18: Hocam kitaptan bir �eyler yapm!�t!k. 

T: I am asking about what we learned in 

the last lesson. Learn? 

Ss: Ö#renmek. 

T: Yes, what did we learn? 

S18: Hocam � (00:53) 

T: Pardon, my cell phone is ringing; I 

forgot to switch it off. (02:58) 

Ss: Hocam �u an! da nöbetçinin s!n!fa girip 

dersi böldü#ünü de yazacak m!s!n!z 

çal!�man!zda? 

T: Evet yaz!cam. Nöbetci geldi ve dersi 

böldü. 

Hall monitor: Hocam yoklamay! ald!n!z 

m!? 

T: yes (10:10) 

 

T: Ç!kar!n bakal!m kalameleri, bir tane 

cümle söyleyece#im, çevirebilene  büyük 

bir ödül var. Cümle �u, ingilizcemi 

geli�tirmek istiyorum. 

Ss: (They are trying to translate this 

sentence) (13:40) 

Ss: Hocam geli�tirmek? 

T: Use your dictionary. 

T: "kinci cümle geliyor haz!r m!s!n!z? 

Ss: haz!r!z hocam. 

T: Mektup arkada�! ne demekti? 

Ss: Penpal. 

S12: Hocam, �benim mektup arkada�!m 

olur musun?� cümlesini nas!l çeviricez? 

Ss: � 
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Ss: Hocam �olur musun� ne demek ki? 

(17:26) 

T: Olur musun yerine olmak fiilini 

dü�ünmen gerek miyor mu? 

Ss: Hocam bakar m!s!n!z? 

T: �my be penpal� yazm!�s!n ha? Sanki 

biraz Türkçe dü�ünmü� olmays!n? (18:17) 

T: Penpal zaten kalem arkada�!, bir daha 

neden friend ekliyorsun. (19:02) 

End of the lesson. 

Transcription 19 - DSCF3293 

T: did you do your homework? 

S52: Hocam valla kitaptakileri falan 

yapt!m. 

T: did you signed up penpal.com? 

S52: � 

T: sign up? 

Ss: Üye olmak. 

T: Hocam üye oldum da aktivitasyon 

mesaj! gelmedi. (02:47) 

T: (teacher is disturbing some students 

who are daydreaming) (16:59) 

T: Whose turn? 

S110: Benim hocam. 

T: It is not your turn. 

S110: Ben yapsam hocam? 

T:  Tell this in English then you can do it.  

S110: � 

T: Bunu "ngilizce söyle. 

S110: It is my turn. 

T: Well done. 

End of the lesson. 

Transcription 20 - DSCF3295 

T: You will read and answer the questions. 

Like multiple answer questions. Second 

question is about singularity and plurality, 

for example this is a book but these are 

books. Then, there is also question about 

describing people.  
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S18: "nsanlar! tan!tmakt! de#il mi hocam? 

T: Yes off course. You will use adjectives 

such as tall, short, slim etc. and also there 

are some questions about personal features. 

There are shy, funny, easygoing etc. 

people. Also we talked about introducing 

people. You know the questions. 

T: What is your name? 

S18: I am s18. 

T: Where are you from? 

S18: I am from $arköy. (03:23) 

T: What day is today? 

S18: It is Monday. 

T: What the date is? 

S18: � 

Ss: � tarih demi hocam? 

T: Of course. (03:51)  

T: Have you got a watch? 

S17: � 

T: Yes, you have, I can see that. Please 

give it to me. 

S17: � (Looking for help) 

T: Give it to me please. (Teacher is using 

his body language) 

S17: Ne yap!y!m hocam? 

T: Give it to me (Teacher is using his BL) 

S17: � 

T: Give iiiiiiit please. 

S17: � Vereyim mi hocam. 

T: Yes please. 

S17: Saati demi hocam? 

T: Yes give it to me. (05:23) 

T: What time is it? 

S56: Ben mi hocam. 

T: Yes please. 

S56: It is two, three. 

T: Are you sure. 

S56: yes hocam 

Ss: (laughing) ( 07: 08) 

End of the lesson. 

 


